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_// FOR YOUR RECORDS

Write the model and serial numbers here:

Model #

Serial #

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer's Name

Date Purchased

M Staple your receipt to this page in the event you need
it to prove date of purchase or for warranty issues.

p READ THIS MANUAL

Inside you will find many helpful hints on how to use
and maintain your air conditioner properly. Just a little
preventive care on your part can save you a great deal
of time and money over the life of your air conditioner.
You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of
Troubleshooting Tips first, you may not need to call
for service at all.

A PRECAUTION

« Contact the authorized service technician for repair or
maintenance of this unit.

« Contact the installer for installation of this unit.

+ The air conditioner is not intended for use by young
children or invalids without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that
they do not play with the air conditioner.

+ When the power cord is to be replaced, replacement
work shall be performed by authorized personnel only
using only genuine replacement parts.

+ Installation work must be performed in accordance with
the National Electric Code by qualified and authorized

personnel only.

A

A ?
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Safety Precautions

l Safety Precautions

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be

followed.
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M Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified

by the following indications.

[ AWAR N | NG This symbol indicates the possibility of death or serious injury. h
L A CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to properties only. )
W Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

[ ® Be sure not to do. h
L 0 Be sure to follow the instruction. )

e N
( AWARNING )

H Installation

Do not use a defective or
underrated circuit breaker. Use
this appliance on a dedicated
circuit.

* There is risk of fire or electric
shock.

Install the panel and the cover
of control box securely.

* There is risk of fire or electric
shock.

Do not modify or extend the
power cable.

* There is risk of fire or electric
shock.

For installation, always contact
the dealer or an Authorized
Service Center.

« There is risk of fire, electric shock,
explosion, or injury.

For electrical work, contact the
dealer, seller, a qualified
electrician, or an Authorized
Service Center.

+ Do not disassemble or repair the
product. There is risk of fire or
electric shock.

Always install a dedicated
circuit and breaker.

* Improper wiring or installation
may cause fire or electric shock

Do not install, remove, or re-
install the unit by yourself
(customer).

« There is risk of fire, electric shock,

explosion, or injury.

Do not install the product on a
defective installation stand.

* It may cause injury, accident, or

damage to the product.

Always ground the product.

* There is risk of fire or electric

shock.

Use the correctly rated breaker
or fuse.

« There is risk of fire or electric

shock.

Be cautious when unpacking
and installing the product.

+ Sharp edges could cause injury.

Be especially careful of the case
edges and the fins on the
condenser and evaporator.

Be sure the installation area
does not deteriorate with age.

« If the base collapses, the air

conditioner could fall with it,
causing property damage,
product failure, and personal
injury.

Owner’s Manual 3



Safety Precautions

Do not let the air conditioner
run for a long time when the
humidity is very high and a
door or a window is left open.

* Moisture may condense and wet
or damage furniture.

Do not plug or unplug the
power supply plug during
operation.

* There is risk of fire or electric
shock.

Do not allow water to run into
electric parts.

+ [t may cause There is risk of fire,
failure of the product, or electric
shock.

When flammable gas leaks,
turn off the gas and open a
window for ventilation before
turn the product on.

+ Do not use the telephone or turn
switches on or off.
There is risk of explosion or fire

Do not open the inlet grill of the
product during operation.

(Do not touch the electrostatic
filter, if the unit is so equipped.)

* There is risk of physical injury,
electric shock, or product failure.

H Operation

Take care to ensure that power
cable could not be pulled out or
damaged during operation.

* There is risk of fire or electric
shock.

Do not touch(operate) the
product with wet hands.

* There is risk of fire or electrical
shock.

Do not store or use flammable
gas or combustibles near the
product.

* There is risk of fire or failure of
product.

If strange sounds, or small or
smoke comes from product.
Turn the breaker off or
disconnect the power supply
cable.

« There is risk of electric shock or
fire.

When the product is soaked
(flooded or submerged),
contact an Authorized Service
Center.

« There is risk of fire or electric
shock.

Do not place anything on the
power cable.

* There is risk of fire or electric

shock.

Do not place a heater or other
appliances near the power
cable.

* There is risk of fire and electric

shock.

Do not use the product in a
tightly closed space for a long
time.

+ Oxygen deficiency could occur.

Stop operation and close the
window in storm or hurricane.
If possible, remove the product
from the window before the
hurricane arrives.

+ There is risk of property damage,

failure of product, or electric
shock.

Be cautious that water could
not enter the product.

« There is risk of fire, electric shock,

or product damage.

Ventilate the product from time to time when
operating it together with a stove, etc.

« There is risk of fire or electric shock.

When the product is not be used for a long time,
disconnect the power supply plug or turn off the
breaker.

« There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

Turn the main power off when cleaning or
maintaining the product.

« There is risk of electric shock.

Take care to ensure that nobody could step on or
fall onto the outdoor unit.

« This could result in personal injury and product

damage.
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Safety Precautions

e N
( A CAUTION )

H Installation

Always check for gas (refrigerant) leakage
after installation or repair of product.

* Low refrigerant levels may
cause failure of product.

Do not install the product where the noise
or hot air from the outdoor unit could
damage the neighborhoods.

+ It may cause a problem for your
neighbors.

Install the drain hose to ensure that
water is drained away properly.

+ A bad connection may cause
water leakage.

Use two or more people to lift and
transport the product.

+ Avoid personal injury.
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Keep level even when installing
the product.

+ To avoid vibration or water
leakage.

Do not install the product where
it will be exposed to sea wind
(salt spray) directly.

+ It may cause corrosion on the product.
Corrosion, particularly on the condenser
and evaporator fins, could cause product
malfunction or inefficient operation.

H Operation

Do not expose the skin directly
to cool air for long periods of
time. (Don't sit in the draft.)

+ This could harm to your health.

Use a soft cloth to clean. Do
not use harsh detergents,
solvents, etc.

« There is risk of fire, electric
shock, or damage to the plastic
parts of the product.

Always insert the filter securely.
Clean the filter every two weeks
or more often if necessary.

+ A dirty filter reduces the efficiency of
the air conditioner and could cause
product malfunction or damage.

Use a firm stool or ladder when

cleaning or maintaining the
product.

+ Be careful and avoid personal injury.

If the liquid from the batteries gets onto your skin
or clothes, wash it well with clean water. Do not
use the remote if the batteries have leaked.

+ The chemicals in batteries could cause burns or

other health hazards.

Do not use the product for special
purposes, such as preserving foods,
works of art, etc. It is a consumer air
conditioner, not a precision
refrigeration system.

« There is risk of damage or loss of property.

Do not touch the metal parts of the
product when removing the air
filter. They are very sharp!

* There is risk of personal injury.

Do not insert hands or other objects
through the air inlet or outlet while the
product is operated.

« There are sharp and moving parts
that could cause personal injury.

Replace the all batteries in the remote
control with new ones of the same
type. Do not mix old and new batteries
or different types of batteries.

« There is risk of fire or explosion

Do not block the inlet or outlet
of air flow.

* It may cause product failure.

Do not step on or put anyting
on the product. (outdoor units)

* There is risk of personal injury
and failure of product.

Do not drink the water drained
from the product.

+ It is not sanitary and could cause
serious health issues.

Do not recharge or
disassemble the batteries.

Do not dispose of batteries in a
fire.

» They may burn or explode.

If you eat the liquid from the batteries, brush your
teeth and see doctor. Do not use the remote if the
batteries have leaked.

+ The chemicals in batteries could cause burns or

other health hazards.
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Prior to operation

B Prior to Operation

Preparing for operation

1. Contact an installation specialist for installation.
2. Use a dedicated circuit.

Usage

1. Being exposed to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your health.
Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended periods of time.

2. Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with stoves or
other heating devices.

3. Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g. preserving precision
devices, food, pets, plants, and art objects). Such usage could damage the items.

Cleaning and maintenance

1. Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when handlin
sharp metal edges.

2. Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

3. When cleaning the unit, first make sure that the power and breaker are turned off. The fan rotates
at a very high speed during operation. There is a possibility of injury if the unit’s power is
accidentally triggered on while cleaning inner parts of the unit.

Service

For repair and maintenance, contact your authorized service dealer.
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Product Introduction

M Product Introduction

Here is a brief introduction of the indoor units.
Please see the information specific to your indoor unit type.

Indoor Units
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Air inlet

Air filter ON/OFF button

Front grille

Triple filter Operation

lamp Signal Receiver

Horizontal

Air outlet vane

Vertical louver  Anti-allergy filter

Owner’s Manual 7



Operating Instructions

W Operating Instructions

1. Operation indication screen

2. Set temperature button

« It will set not room temperature but outlet air temperature.
3. Fan speed button

+ Fan Speed have 3 Steps.

-OH G oy ) + Middle and Low step is same
| =1 3 4. ON/OFF button
K f ﬂ@@_ |, 5. Opration mode selection button

" @ . ' @' TEMP 6. Wireless remote controller receiver
12 . | — @ 3 + Some products don't receive the wireless signals.
13 = 6 7. Airflow button
14 | 8. Subfunction button
15 -

9. Function setting button
10. Ventilation button
11. Reservation

12. Up,down,left,right button
* To check the indoor temperature, press [>] button.
13. Room temperature button
« Displays only the room temperature of the remote
controller perception.

I Please attach the inform label inside of the door. I

| Please choose proper language depend on your : )
I country. I * There is no control of room temperature.

+ In case of fresh air intake unit, displays only the
temperature around remote controller.

14. Setting/Cancel button
15. Exit button

% Some functions may not be operated and displayed depending on the product type.
% It will display strange value to the room temperature if wired remote controller is not connected.

Model : PQRCVSLO (Black Color)
PQRCVSL0OQW (White Color)

8 muLTt V. ndoor Unit



Operating Instructions

Name and function of wired remote co
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PQWRCQOFDB (Cooling only)
PQWRHQOFDB (Heat pump)

~a Operation Mode &

«

ﬂ Heating Mode -I;{-

a

I/ Fan Mode

L Cooling Model({}), Heat Pump Model(§)

= Cooling Mode Sk
254 L
Auto Mode or Auto Changeover @
A4 A
Dehumidification mode O

%

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.
5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal)

airflow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
Used to adjust the brightness.(if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

Owner’s Manual
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Maintenance and Service

I Maintenance and Service
A CAUTION

Before performing any maintenance, turn off the main power to the system.
Never use any of the followings:
+ Water hotter than 40°C.
Could cause deformation and/or discoloration.
* Volatile substances.
Could damage the surfaces of the air conditioner.
Air Filters
The air filters behind the front panel / grill should be checked and cleaned once in
every 2 weeks or more often if necessary. To remove the filters see the self
explanatory diagrams for each model type. Clean the filters with a vacuum cleaner
or warm soapy water. If dirt is not easily removed, wash with a solution of
detergent in luke warm water. Dry well in shade after washing and reinstall the
filters back in place.

Plasma Filters
The plasma filters behind the air filter should be checked and cleaned once in every 3
months or more often if necessary. To remove the filters see the self explanatory
diagrams for each model type. Clean the filters with a vacuum cleaner. If it is dirty
wash it with water and dry well in shade an install back in place.

Deodorizer Filters

Remove the deodorizer filters behind the air filter and expose them in direct
sunlight for 2 hours.
And then insert these filters into original position.

Removal of Filters

Two different methods to open the front panel based on types of air conditioner as below ;
Type 1: Open the front panel as shown.
Then pull the filter tab slightly forward to remove the air filter.
After removing the air filter remove the plasma and deodorizer filter by slightly pulling forward.

A CAUTION

Don't touch this plasma filter within 10 seconds after opening the inlet grille, it may cause an electric shock.
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Maintenance and Service
When the air conditioner is not going to be used for a long tii
a long time.
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ﬁ Operate the air conditioner at the ﬁ Clean the air filter and install it in the
following settings for 2 to 3 hours. indoor unit.
+ Type of operation: Fan operation mode. (Refer to page 10 for cleaning it.)

+ This will dry out the internal mechanisms.

ﬂ Turn off the breaker.

/\ CAUTION

Turn off the breaker when the air conditioner
is not going to be used for a long time.

Dirt may collect and may cause a fire.

a Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor unit are not blocked.

ﬂ Check that the ground wire is
connected correctly. It may be connect

HeIpfuI information to the indoor unit side.
The air filters and your electiric bill.

If the air filters become clogged with dust, the
cooling capacity will drop, and 6% of the electricity
used to operate the air conditioner will be wasted.

Operation Tips

Do not overcool the'room. Keep blinds or curtains Keep the room temperature
closed. uniform.
This is not good for the health | Do not let direct sunshine Adjust the vertical and
and wastes electricity. enter the room when the air horizontal airflow direction to
conditioner is in operation. ensure a uniform temperature
in the room.
Make sure that the doors Clean the air filter regularly. Ventilate the room
and windows are shut tight. occasionally.
Avoid opening doors and Blockages in the air filter Since windows are kept
windows as much as possible | reduce the airflow and lower closed, it is a good idea to
to keep the cool air in the cooling and dehumidifying open them and ventilate the
room. effects. Clean at least once room now and then.
every two weeks.

Owner’s Manual 11



Maintenance and Service

Before you call for service...

Troubleshooting Tips! Save time and money!

Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist,
please contact your dealer.

The air conditioner
does not operate.

* Have you made a
mistake in timer
operation?

« Has the fuse blown
or has the circuit
breaker been
tripped?

Does not cool or heat
effectively:

The room hasa
peculiar odor.

« Check that this is not
a damp smell exuded
by the walls, carpet,
furniture or cloth
items in the room.

The air conditioner
operation is noisy.

It seems that
condensation‘is

leaking from the air
conditioner.

+ Condensation occurs
when the airflow from
the air conditioner
cools the warm room
air.

Crack sound'is
heard.

Air conditioner does
not.operate forabout

3 minutes when
restart.

« This is the protector
of the mechanism.

+ Wait about three
minutes and
operation will begin.

Remote control
displayis faint; or.no
display at all.

+ Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

+ The room may have
been very hot when
the room air
conditioner was first
turned on. Allow time
for it to cool down.

+ Has the temperature
been set incorrectly?

+ Are the indoor unit's
air inlet or outlet vents
obstructed?

+ For a noise that
sounds like water
flowing.

-This is the sound of
freon flowing inside
the air conditioner
unit.

+ For a noise that
sounds like the
compressed air
releasing into
atmosphere.

-This is the sound of
the dehumidifying
water being
processed inside the
air conditioning unit.

+ This sound is generated
by the expansion/
constriction of the front
panel, etc. due to
changes of
temperature.

Filter sign lamp
(LED).is ON.

+ Cleaning the filter,
press the Timer button
and < button of wired
remote controller at
the same time for 3
sec.

+ Are the batteries
depleted?

+ Are the batteries
inserted in the
opposite (+) and (-)
directions?

12 muLTiV. |ndoor Unit
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muLTI V. \anuale dell'utente dell'unita interna a parete

SOMMARIO

Precauzioni di sicurezza......... 3

Prima di iniziare.....................6

Istruzioni per 'uso...................8

Manutenzione e assistenza....10

Prima di chiamare
l'assistenza....................... 12

2/ DATI DA RICORDARE

Annotare qui il numero di serie e il modello:

N°. modello

N°. di serie

| numeri sono riportati sull'etichetta a lato di ogni unita.
Nome del rivenditore

Data di acquisto

M Spillare la ricevuta su questa pagina qualora fosse
necessaria per provare la data di acquisto o per motivi di
garanzia.

p LEGGERE IL MANUALE

All'interno trovera molti suggerimenti utili sull'uso e la
manutenzione del condizionatore. Un minimo di
attenzione pud far risparmiare molto tempo e denaro nel
corso della vita del condizionatore.

Nella tabella di riferimento per la risoluzione dei problemi
trovera molte risposte ai problemi piu comuni.
Consultando la tabella Risoluzione dei problemi potrebbe
non essere necessario contattare il servizio di
assistenza.

A AVVERTENZE

+ Contattare un tecnico dell'assistenza autorizzato per la
riparazione o la manutenzione dell’unita.

« Contattare I'installatore per eseguire I'installazione
dell’unita.

« Il condizionatore non é stato progettato per essere
utilizzato da bambini o invalidi senza supervisione.

« E consigliabile vigilare sui bambini affinché essi non
giochino con il condizionatore.

- Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, il
servizio di sostituzione deve essere eseguito solo da
personale autorizzato utilizzando parti di ricambio
originali.

« Il servizio di installazione deve essere eseguito in
conformita con gli standard elettrici nazionali d

esclusivamente da personale autorizzato.

2 muLmt V. Unijta Interna



Precauzioni di sicurezza

I Precauzioni di sicurezza

Per evitare infortuni dell'utente o altre persone e danni alle cose, attenersi alle seguenti

istruzioni.

Bl L'uso errato causato dalla mancata osservanza delle istruzioni pud causare danni o lesioni.
L’importanza é classificata dalle seguenti indicazioni.

infortunio.

(A ATTENZ'ONE Questo simbolo indica la possibilita di decesso o di grave

LAAVVISO

Questo simbolo indica la possibilita di infortunio o danni alle cose.

AN R

M |l significato dei simboli utilizzati in questo manuale & spiegato di seguito.

O

Azione/operazione da non fare.

O

Attenersi alle istruzioni.

A

s N
\AATTENZIONE )

M Installazione

Non utilizzare interruttori
automatici difettosi o di potenza
inferiore. Utilizzare questa
apparecchiatura su un circuito
dedicato.

« Vi & il rischio di scosse elettriche 0
incendio.

Installare il pannello e il
coperchio della scatola di
controllo in modo sicuro.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non modificare o prolungare il
cavo di alimentazione.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Per l'installazione, rivolgersi
sempre al rivenditore 0 a un
centro di assistenza autorizzato.

« Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio, esplosione o lesioni.

Per i collegamenti elettrici,
rivolgersi al rivenditore, a un
elettricista qualificato 0 a un

centro di assistenza autorizzato.

+ Non smontare o tentare di riparare
il prodotto. Vi & il rischio di scosse
elettriche o incendio.

Installare sempre un interruttore
automatico e circuito dedicato.

« L'errato cablaggio o installazione
puo causare incendi 0 scosse
elettriche.

L'unita non deve essere installata
né rimossa dall'utente (cliente).

+ Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio, esplosione o lesioni.

Non installare il prodotto su
supporti di installazione
difettosi.

+ Ci0 potrebbe causare infortuni,
incidenti o danni al prodotto.

Il prodotto deve essere sempre
provvisto di messa a terra.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Utilizzare fusibili o interruttori
automatici di giusta tensione.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Disimballare e installare il
prodotto con attenzione.

* | bordi taglienti possono causare
infortuni. Fare particolare
attenzione ai bordi del contenitore
e alle alette del condensatore e
dell'evaporatore.

Accertarsi che I'area di
installazione non sia soggetta a
deterioramento nel tempo.

+ Se la base si rompe, l'unita pud
cadere con essa, causando
infortuni a persone, guasti al
prodotto o danni alle cose.

Manuale di Istruzioni 3
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Precauzioni di sicurezza

Non utilizzare il prodotto troppo
a lungo in ambienti molto umidi
e con una finestra o una porta
aperta.

+ L'umidita potrebbe condensarsi e
bagnare o danneggiare i mobili.

Non collegare/scollegare il cavo
di alimentazione alla/dalla presa
durante il funzionamento.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non far cadere acqua sui
componenti elettrici.

« Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendio o guasti al prodotto.

In caso di perdite di gas
inflammabile, aprire la finestra
per ventilare il locale prima di
azionare 'unita.

+ Non utilizzare il telefono o
accendere o spegnere interruttori.
Vi & il rischio di esplosioni o
incendi.

Non aprire la griglia di
aspirazione del prodotto
durante il funzionamento (non
toccare il filtro elettrostatico, se
presente).

« Vi & il rischio di lesioni fisiche,
scosse elettriche o guasti al
prodotto.

Di tanto in tanto, ventilare il prodotto quando

utilizzato insieme a fornelli ecc.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

In caso di inutilizzo del prodotto per lunghi
periodi, scollegare il cavo di alimentazione e
spegnere l'interruttore automatico.

+ Vi & il rischio di guasti al prodotto o attivazione

accidentale.

B Funzionamento

Avere cura di non tirare o
danneggiare il cavo di
alimentazione durante il
funzionamento.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non toccare il prodotto con le
mani bagnate.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non conservare o utilizzare gas
infiammabili o combustibili in
prossimita del prodotto.

« Vi & il rischio di incendio o guasti al
prodotto.

In caso di rumori, odori o fumo
anomali provenienti dal
prodotto. Spegnere
l'interruttore automatico e
scollegare il cavo di
alimentazione.

« Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

In caso di allagamento del
prodotto, rivolgersi a un centro
di assistenza autorizzato.

« Vi e il rischio di scosse elettriche o
incendio.

il prodotto.

qualcuno.

Non mettere nulla sul cavo di
alimentazione.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non posizionare riscaldatori o
altre apparecchiature vicino al
cavo di alimentazione.

« Vi e il rischio di scosse elettriche e
incendio.

Non utilizzare il prodotto in
luoghi chiusi per periodi
prolungati.

+ Potrebbe esservi una scarsita di
0ssigeno.

Arrestare il funzionamento e
chiudere la finestra in caso di
tempeste o uragani. Se
possibile, rimuovere il prodotto
dalla finestra prima che arrivi un
uragano.

« Vi & il rischio di danni alle cose,
guasti al prodotto o scosse
elettriche.

Evitare che nel prodotto entri
acqua.

« Vi e il rischio di scosse elettriche,
incendio o danni al prodotto.

Spegnere |'alimentazione prima di pulire o riparare

« Vi & il rischio di scosse elettriche.

Evitare che l'unita esterna sia calpestata da

+ Cio potrebbe lesioni personali e danni al prodotto.
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Precauzioni di sicurezza

4 N\
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H Installazione

Dopo l'installazione o la
riparazione del prodotto,
verificare sempre che non vi
siano perdite di gas (refrigerante).

« Livelli bassi di refrigerante
potrebbero causare guasti al
prodotto.

Non installare il prodotto in modo che il
rumore o 'aria calda provenienti dall'unita
esterna possano causare danni ai vicini.

+ Ci0 potrebbe causare problemi
con i vicini.

Installare il tubo flessibile di
scarico in modo da garantire
uno scarico corretto e sicuro.

+ Un errato collegamento pud
causare perdite d'acqua.

Per sollevare e trasportare il
prodotto sono consigliabili due
persone.

« Evitare lesioni personali.

Installare il prodotto
allineandolo in modo uniforme.

* Per evitare perdite d'acqua.

3
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Non installare il prodotto in
luoghi esposti direttamente al
vento di mare (spruzzi di sale).

+ Cio potrebbe causare corrosioni al
prodotto. La corrosione, in
particolare sul condensatore e sulle
alette dell'evaporatore, puo causare
malfunzionamenti o inefficienza.

B Funzionamento

Non esporre la pelle
direttamente all'aria fresca per
periodi prolungati (non sedersi
nel raggio d'azione
dell'aspirazione).

+ Cio potrebbe causare danni alla
salute.

Utilizzare un panno soffice per la
pulizia. Non utilizzare detergenti
aggressivi, solventi ecc.

+ Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendio o danno alle parti in
plastica del prodotto.

Inserire sempre il filtro in modo
stabile. Pulire il filtro ogni 2
settimane o piu spesso, se
necessario.

+ Un filtro sporco riduce I'efficienza del

condizionatore e potrebbe causare
danni o malfunzionamenti del prodotto.

Utilizzare una scala salda per
pulire o riparare il prodotto.

« Fare attenzione ed evitare lesioni
personali.

In caso di caduta del liquido delle batterie sulla
pelle o sugli indumenti, lavare accuratamente con
acqua pulita. Non utilizzare il telecomando se le

batterie presentano delle perdite.

+ Le sostanze chimiche delle batterie potrebbero

causare scottature o altri pericoli.

Non utilizzare il prodotto per scopi
specifici, ad esempio per conservare
alimenti, animali, opere d'arte ecc.
Questo prodotto & un condizionatore
d'aria, non un sistema di refrigerazione.

+ Vi 0 il rischio di danni o perdita
di cose.

Non toccare le parti metalliche del
prodotto durante la rimozione del filtro
dell'aria. Sono molto appuntite!

« Vi & il rischio di lesioni personali.

Non introdurre le mani o altri
oggetti nella bocca di ingresso
o uscita dell'aria durante il
funzionamento.

* Le parti mobili metalliche sono
affilate e potrebbero causare
infortuni.

Sostituire tutte le batterie del telecomando
sempre con altre dello stesso tipo. Non
mischiare batterie nuove e vecchie o
batterie di tipo diverso.

« Vi & il rischio di esplosioni o
incendi.

telecomando.

Non bloccare l'ingresso o
l'uscita del flusso d'aria.

+ In caso contrario, si potrebbero
verificare guasti al prodotto.

Non calpestare o mettere
oggetti sul prodotto (unita
esterne).

+ Vi e il rischio di lesioni personali o
guasti al prodotto.

Non bere acqua fuoriuscita dal
prodotto.

+ Cid puo causare gravi danni alla
salute.

Non ricaricare o smontare le
batterie. Non gettare le batterie
nel fuoco.

* Potrebbero bruciare o esplodere.

In caso di ingestione di liquido della batteria,
lavarsi i denti e consultare subito un medico. In
caso di perdita dalle batterie, non utilizzare il

+ Le sostanze chimiche contenute nelle batterie potrebbero

causare scottature o altri pericoli per la salute.
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Prima di iniziare

I Prima di iniziare

1. Per l'installazione rivolgersi a un tecnico specializzato.
2. Utilizzare un circuito dedicato.

1. L'esposizione al flusso diretto dell'aria per un periodo prolungato di tempo pud essere pericoloso
per la salute. Non esporre le persone, gli animali o le piante al flusso d'aria per periodi di tempo prolungati.

2. A causa di una possibile carenza di ossigeno, ventilare la stanza quando viene usato insieme a
stufe o altri dispositivi di riscaldamento.

3. Non usare questo condizionatore d’aria per scopi speciali non specificati (es. per conservare
strumenti di precisione, cibo, animali, piante 0 oggetti d’arte.) Questo tipo di uso puo rovinare
questo tipo di oggetti.

Pulizia e manutenzione

1. Quando si rimuove il filtro non toccare mai gli elementi metallici dell’'unita. Si possono procurare
lesioni quando si maneggiano i bordi affilati di metallo.

2. Non pulire l'interno del condizionatore d’aria con acqua. L’esposizione all’acqua puo rovinare
I'isolamento e provocare di conseguenza scosse elettriche.

3. Durante la pulizia del prodotto assicurarsi che I'interruttore automatico e I'alimentazione siano
disattivati. Durante il funzionamento la ventola gira a velocita elevata. Esiste la possibilita di
provocare lesioni se l'unita viene accidentalmente accesa mentre si puliscono i componenti interni
dell’apparecchio.

Per le riparazioni e la manutenzione rivolgersi al proprio rivenditore autorizzato.

6 muLT1V. Unita Interna



Introduzione al prodotto

l Introduzione al prodotto

Segue una breve introduzione delle unita interna. Fare riferimento alle informazioni relative al tipo di unita
interna posseduta.

Unita Interne
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Ingresso dell'aria

Filtro dell’aria Tasto ON/OFF

Griglia anteriore

Filtro triplo

Aletta funzionamento gé?(as\gé%rgle
Uscita dell'aria | Ofizzontale
Aletta verticale Filtro antiallergico

Manuale di Istruzioni 7



Istruzioni per I'uso

B Istruzioni per I'uso

Nome e funzione del telecomando cat

1. Display operativo
2. Tasto di impostazione della temperatura
+ Nonimposta la temperatura ambiente, mala temperatura dell‘aria in uscita.

3. Tasto velocita ventola
+ Sono disponibili 3 livelli di velocita della ventola.

9 i e ) + Medio e basso sono uguali
8 —

! e S TASTO ON/OFF

AR SUB X =] g .

! ‘ . ﬂ@@__ 4 5 Tasto diselezione modalita di funzionamento
n ©J @l% _T L 6. Ricevitore telecomando senza fili
12 =) @ (r @__ 5 + Alcuni prodotti non ricevono i segnali wireless.
13 = 6 7. Tasto flusso d'aria
14 - 8. Tasto della funzione secondaria

9. Pulsante di impostazione delle funzioni
10. Tasto di ventilazione

11. Programmazione

12. Tasto su, giu, sinistra, destra

« Per controllare la temperatura interna premere il

pulsante 5 -

13. Tasto temperatura ambiente
+ Visualizza solo la temperatura ambiente del
sensore del telecomando.
+ Non ¢’& nessun controllo della temperatura ambiente.
+ Nel caso in cui e presente I'unita di ingresso aria
fresca, visualizza solo la temperatura nelle
vicinanze del telecomando.
14. Tasto di impostazione/annullamento

15. Pulsante di chiusura

— 1
I Attaccare I'etichetta informativa all'interno del coperchio. !

| . . . .
| Scegliere la lingua corretta in base al proprio |

% Alcune funzioni potrebbero non essere disponibili e visualizzate in base al tipo di prodotto.
% Se il telecomando cablato non é collegato, verra visualizzato un valore strano per la temperatura ambiente.

Modello : PQRCVSLO (nero)
PQRCVSL0QW (bianco)

8 muLt1V. Unita Interna



Istruzioni per I'uso

Telecomando a raggi infraro

ey

. Pulsante ANGOLO PALETTE
Usato per impostare I'angolo delle palette.

. Pulsante IMPOSTAZIONE FUNZIONE
Usato per impostare o calcellare pulizia automatica,
pulizia precisa, comando riscaldatore elettrico o
angolo individuale delle palette.

3. Pulsante ON/OFF

Usato per accendere e spegnere l'unita.

[\
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2 ——<@ FUNC. AV,G(';\‘EE PLASVIZe———10

11 4. Pulsante RAFFREDDAMENTO RAPIDO

o ~ | . . P

3__.@ @ N Il raffreddamento rapido funziona con velocita di
et ventilatore molto elevate.

4 __.@ @ (ay-L 13 5. Pulsante SINISTRO/DESTRO FLUSSO ARIA (OPZIONALE)

5| Usato per impostare la direzione di flusso aria

6 ——'Cj.ﬂal [ f\;.'h.‘a ] Roony |44 sinistra/destra (orizzontale) desiderata.

7| TIMER TFBSEC 6. Pulsante FLUSSO ARIA ALTO/BASSO
8 _ orr e——15 Usato per arrestare o awviare il movimento della bocchetta e

@‘ @ @‘ 16 impostare la direzione del flusso d'aria alto/basso desiderato.
o mrowetes — | 7. Pulsante TIMER INSERITO
@ LG Usato per impostare funzionamento di avviamento.

8. Pulsante per TIMER IN ATTESA
Usato per impostare I'attesa per il funzionamento.
9. Pulsante AZZERA/CANCELLA
Usato per impostare / annullare il timer. Usato per
impostare I'ora attuale (se essa si immette per 3 s)
10. Pulsante per PLASMA (OPZIONALE)
Usato per avviare o fermare la funzione di
purificazione al plasma.

PQWRCQOFDB (Solo raffreddamento)
PQWRHQOFDB (Pompa calore)

~o Modo operativo & ~
11. Pulsante D'IMPOSTAZIONE DELLA
__> Modo di raffreddamento §'"'§ <= TEMPERATURA AMBIENTE
a 3 Usato per selezionare la temperatura ambiente.
Modo automato o commutazione automatica 41} 12. Pulsante SELEZIONE MODO FUNZIONAMENTO
iy 3 Usato per selezionare il modo di funzionamento.

13. Pulsante SELEZIONE VELOCITA VENTOLA
] UNITA INTERNA
ﬂ Usato per selezionare la velocita del ventilatore in

Modalita deumidificazione O

Modo i iscaldamento 0 Quattro fasi: lento, medio, alto e caos.

- g 14, Pulsante di CONTROLLO TEMPERATURA AMBIENTE
[ Modalita di uso ventilatore ey mums Usato per controllare la temperatura ambiente.
+ Modello con raffreddamento ({}), 15. Pulsante SPEGNIMENTO TIMER
Modello a pompa di calore (§) ) Usato per impostare l'ora di arresto di funzionamento.

16. Pulsante IMPOSTAZIONE TIMER (alto/basso) / SPIA
Usato per impostare il timer. Usato per regolare la
luminosita. (Se non si usa il modo di regolazione dell'ora)

17. Pulsante di RESET
Usato per resettare il telecomando.

Manuale di Istruzioni 9



Manutenzione e assistenza

I Manutenzione e assistenza
A PERICOLO

Spegnere |'unita prima di manovrare I'apparecchio.

Non utilizzare mai:

+ Acqua a una temperatura superiore ai 40°C. Potrebbe causare deformazione e/o

scolorimento.

+ Sostanze volatili. Potrebbero danneggiare le superfici del condizionatore d’aria.
Filtri dell’aria
Il filtro dell’aria dietro la griglia/il pannello anteriore deve essere controllato e pulito
ogni 2 settimane o piu spesso, se necessario. Per la rimozione dei filtri, vedere gli
schemi autoesplicativi per ciascun modello. Pulire i filtri con un aspirapolvere o con
acqua tiepida e sapone. Se la sporcizia non viene via facilmente, lavare con una
soluzione di detergente in acqua tiepida. Dopo il lavaggio con acqua, far asciugare
all'lombra e reinstallare i filtri al loro posto.

Filtri al Plasma

I filtri al Plasma dietro al filtro dell’aria deve essere controllato e pulito ogni 3 mesi o
pit spesso, se necessario. Per la rimozione dei filtri, vedere gli schemi autoesplicativi
per ciascun modello. Pulire i filtri utilizzando un aspirapolvere. Se & sporco, lavarlo con
acqua e lasciarlo asciugare all'ombra, quindi reinstallarlo al suo posto.

Filtri deodoranti

Rimuovere i filtri deodoranti dietro al filtro dell'aria ed esporli alla luce diretta del
sole per 2 ore.

Inserire quindi i filtri al loro posto.

Rimozione dei filtri

Sono possibile due metodi diversi per aprire il pannello frontale a seconda del tipo di condizionatore.
Parete 1: Aprire il pannello anteriore come illustrato.
Tirare delicatamente la linguetta del filtro per rimuoverlo.
Dopo aver rimosso il filtro dellaria, rimuovere i filtri al plasma e deodorante tirandoli delicatamente.

A PERICOLO

Non toccare il filtro al plasma per almeno 10 secondi dopo aver aperto la griglia di immissione in quanto cid
potrebbe causare scosse elettriche.
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Manutenzione e assistenza

Disattivazione del condizionatore per un lungo period

Disattivazione del.condizionatore per.un

lungo periodo di inattivita.

Attivazione del condizionatore dopo’un lungo
periodo di inattivita.

Far funzionare il condizionatore nelle

seguenti modalita per 2-3 ore.

+ Tipo di funzionamento: Funzionamento
ventola

+ Questo permette di asciugare i meccanismi interni.

ﬂ girare I'interruttore in posizione OFF.

ﬁ Pulire il filtro aria e montarlo sull’unita
interna.
(vedi pag. 10 per le istruzioni sulla
pulizia)

rischio di incendi.

/\ AVVERTENZA

Quando il condizionatore viene disattivato per un
lungo periodo, girare I'interruttore in posizione OFF.

Potrebbe accumularsi dello sporco con conseguente

Informazioni utili
Filtri aria e risparmio energetico.

Se ifiltri aria si intasano, la capacita di
raffreddamento diminuisce, e il 6% dell’energia usata
per far funzionare il condizionatore verra sprecata.

ﬂ Verificare che la bocchetta di
aspirazione e di uscita aria dell’unita
interna/esterna non siano ostruite.

ﬂ Verificare che il filo di massa sia
collegato correttamente. Potrebbe
essere collegato al lato unita interna.

Punti dei funzioni

Non raffreddare
eccessivamente il locale

Pu6 nuocere alla salute e
provoca sprechi di elettricita.

Assicurarsi che le‘porte

e le finestre siano ben chiuse.

Evitare di aprire porte e
finestre per mantenere I'aria
fresca all’interno del locale.

Tenere chiuse tapparelle e
tende

Non lasciare che la luce
diretta del sole entri nel locale
quando é in funzione il
condizionatore.

Pulireil filtro aria
regolarmente

L’eventuale ostruzione del filtro
aria riduce il flusso d’aria e
diminuisce la capacita di
raffreddamento e
deumidificazione. Pulire il filtro
almeno ogni tre settimane.

Aerareiil locale di tanto in
tanto.

Dato che le finestre sono
chiuse quando é in funzione il
condizionatore, & buona
norma aerare il locale
aprendo le finestre ogni tanto.

Mantenere una temperatura
ambiente uniforme.

Regolare la direzione
orizzontale e verticale del
flusso d’aria per ottenere una
temperatura uniforme in tutto
il locale.

Manuale di Istruzioni 11
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Manutenzione e assistenza

Prima di chiamare I’'assistenza...

Suggerimenti per la soluzione dei problemi ed evitare inutili richieste di intervento.

Se il problema persiste, contattare il rivenditore.

Prima di richiedere I'intervento di riparatori o manutentori, verificare le seguenti condizioni.

Il condizionatore non
funziona.

+ E stato commesso un
errore nella gestione
del timer?

+ Ci sono fusibili

bruciati, oppure
I'interruttore si &
bloccato?

L’unita non raffredda
0 non riscalda

efficacemente.

+ IIiltro aria &
sporco?Consultare il
paragrafo sulla pulizia del
filtro.

+ La temperatura ambiente
era probabilmente molto
alta quando é stato
acceso il condizionatore.
Lasciare che si raffreddi.

+ La temperatura é stata
impostata in maniera
shagliata?

+ Le bocchette di
aspirazione o erogazione
dell’aria dell'unita interna
sono ostruite?

Nel locale ¢’é'un
odore strano:

+ Controllare che non
si tratti di odore di
muffa proveniente
dalle pareti, da
tappeti, mobili od
oggetti di stoffa
presenti nel locale.

Il condizionatore é
rumoroso:

+ Se si avverte un
rumore come
dell’acqua che
scorre:

-¢ il rumore del freon
che scorre all'interno
dell’unita
condizionatore.

+ Se si avverte un
rumore di aria
compressa liberata
nell’atmosfera:

-¢ il rumore
dell’acqua di
deumidificazione
trattata all'interno
dell’'unita
condizionatore.

Sembra che ci siano
perdite di condensa
dal condizionatore.

+ La condensa si forma
quando il flusso
d’aria del
condizionatore
raffredda I'aria calda
dell’ambiente.

Si avvertono
scricchiolii.

+ Gli scricchiolii sono
causati
dall'espansione/restrizion
e del pannello anteriore,
ecc. dovuta agli sbalzi di
temperatura.

Il LED della‘spia
Filtro @ acceso.

+ Dopo aver pulito il filtro,
premere il pulsante del
timer e quello del dispositivo
di regolazione cablato
contemporaneamente per 3
secondi.

Il condizionatore non
funziona per circa 3

minuti dopo averlo
acceso.

+ Si tratta di una
protezione speciale
del meccanismo.

+ Attendere circa tre
minuti, dopodiché
I'unita dovrebbe
riprendere a
funzionare.

Il display del dispositivo
di regolazione e/poco

visibile o non funziona
affatto.

* Le batterie sono
esaurite?

* Le batterie sono
inserite con posizione
(+) e (-) invertita?
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muLTI V. \anual del propistario del aire acondicionado
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Precauciones de seguridad ..3

antes del funcionamiento......6

Instrucciones de manejo.......8

Mantenimiento y servicio ....10

Antes de llamar al servicio
de reparaciones.................. 12

2// PARA SU REGISTRO

Escriba aqui el modo y los nimeros de serie :

N° modelo

N° serie

Puede encontrarlos en la etiqueta de la parte lateral de
cada unidad.

Nombre del establecimiento
Fecha de compra

M Grape su recibo a esta pagina en caso de que lo
necesite para demostrar la fecha de compra para
servicios de garantia.

SO LEA ESTE MANUAL

En el interior encontrara muchos consejos Utiles sobre como
utilizar y mantener debidamente su aparato de aire
acondicionado. Solo unos pequefios cuidados preventivos por
su parte le podrén ahorrar mucho tiempo y dinero a lo largo de
la vida 0til de su aparato de aire acondicionado. Encontrara
muchas respuestas a problemas comunes en la tabla de
consejos para la resolucion de pequefios problemas. Si revisa
primero nuestra tabla de Consejos para la resolucién de

problemas, quizas no debe llamar al equipo de servicio.

A PRECAUCIONES

+ Contacte con el técnico de servicio autorizado para reparar o
mantener esta unidad.

+ Pdngase en contacto con el instalador para proceder a la
instalacion de este aparato.

+ Este aparato de aire acondicionado no esta disefiado para ser
utilizado por nifios de corta edad ni por personas disminuidas
sin supervision.

+ Deberian supervisarse a los nifios de corta edad para asegurarse
de que no juegan con el aparato de aire acondicionado.

+ Cuando ha de recambiarse el cable de alimentacion, sélo
personal autorizado llevara a cabo las tareas de recambio y
utilizando inicamente piezas de recambio.

+ Las tareas de instalacion deben realizarse de acuerdo con el

Cadigo Eléctrico Nacional y sélo puede llevarl ersonal
cualificado y autorizado. /
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Precauciones de seguridad

B Precauciones de seguridad

Para evitar lesiones al usuario o a otras personas y dafios a la propiedad, siga estas

instrucciones.

B Una operaci’on incorrecta por ignorar las instrucciones provocara lesiones o dafos. La

seriedad se clasifica por las

siguientes indicaciones.

(A ADVERTENC|A Este simbolo indica la posibilidad de muerte o de seria lesion.

LA PRECAUC'ON Este simbolo indica sélo la posibilidad de lesién o dafio a la propiedad.

M Significados de los simbolos utilizados en este manual.
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Prohibido.

O

Recuerde seguir las instrucciones.

W
J
W
J

H Instalacion

CAADVERTENCIA

S
/

No utilice un interruptor automatico
defectuoso o de valor nominal
inferior al correspondiente. Utilice
un circuito especifico para este
aparato.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Instale correctamente el panel y
la cubierta de la caja de control.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No modifique ni extienda el
cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Para la instalacion, péngase en
contacto siempre con su
vendedor o centro de asistencia
técnica autorizado.

* Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica, explosion o
lesiones.

Para trabajos eléctricos,
poéngase en contacto con el

distribuidor, vendedor, técnico

cualificado o centro de

asistencia técnica autorizado.

Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Instale siempre un circuito y un

interruptor especifico.
Un cableado o instalacion

inadecuados pueden provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

No instale, retire ni vuelva a

instalar la unidad por si mismo

(cliente).

Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica , explosion o
lesiones.

No instale el aparato en una
superficie de instalacion
insegura.

+ Podria causar lesiones, accidentes

0 dafos en el aparato.

No desmonte ni repare el aparato.

Realice siempre la conexion del
aparato a tierra.

* Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Utilice el interruptor o fusible de
valor nominal adecuado.

* Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Tenga cuidado al desembalar e
instalar el aparato.

+ Los bordes afilados podrian provocar
lesiones. Tenga especial cuidado con
los bordes de la caja y las aletas del
condensador y evaporador.
Asegurese de que el soporte de
instalacion no se deteriora con
el tiempo.

+ Si el soporte cae, el aire
acondicionado también puede caer,
causando dafios materiales, averia
del aparato y lesiones personales.
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Precauciones de seguridad

No deje funcionando el aire
acondicionado durante mucho
tiempo cuando la humedad sea
muy alta y haya una puerta o
ventana abierta.

+ Podria condensarse la humedad y
mojar o dafar el mobiliario.

No enchufe ni desenchufe la
clavija de alimentacién durante
el funcionamiento

« Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No permita que entre agua en
las piezas eléctricas.

« Existe riesgo de incendio, averia
del aparato o descarga eléctrica.

Si hay fugas de gas, apague el
gas y abra una ventana para
ventilar antes de encender el
aparato.

+ No utilice el teléfono ni encienda o
apague los interruptores.
Existe riesgo de explosion o
incendio.

No abra la parrilla de entrada

del aparato mientras esta en

funcionamiento. (No toque el

filtro electrostatico, si la

unidad dispone del mismo).
+ Existe riesgo de lesiones

personales, descarga eléctrica o
averia del aparato.

H Operacion

Asegurese de que el cable de
alimentacion no pueda estirarse
o danarse durante el
funcionamiento.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No toque (ni maneje) el aparato
con las manos mojadas.

« Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No almacene ni utilice gas
inflamable o combustibles cerca
del aparato.

+ Existe riesgo de incendio o averia
del aparato.

Si oye algun ruido extrafio,
huele o ve salir humo del
aparato. Desconecte el
interruptor automatico o
desconecte el cable de
alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

Si el aparato se moja
(inundado o sumergido),
pongase en contacto con un
centro de asistencia técnica
autorizado.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No coloque nada sobre el cable
de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descarga eléctrica.

No coloque una estufa ni otros
aparatos cerca del cable de
alimentacién.

« Existe riesgo de incendio y
descarga eléctrica.

No utilice el aparato en un espacio
cerrado durante un periodo
prolongado de tiempo.

+ Podria producirse una falta de
oxigeno.

Detenga el funcionamiento y
cierre la ventana en caso de
tormenta o huracan. Si es
posible, retire el aparato de la
ventana antes de que llegue el
huracan.

* Existe riesgo de darios materiales,
averia del aparato o descarga
eléctrica.

Tenga cuidado de que no
entre agua en el aparato.

+ Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica o dafos en el
aparato.

Ventile el aparato de vez en cuando si lo utiliza
junto con una estufa, etc.

+ Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

Cuando no vaya a utilizar el aparato durante un
largo periodo de tiempo, desenchufe la clavija de
alimentacion o apague el interruptor automatico.

« Existe riesgo de dafios en el aparato o averia, o
funcionamiento intempestivo.

Desconecte la alimentacion principal al limpiar o
realizar el mantenimiento del aparato.

« Existe riesgo de descarga eléctrica.

Asegurese de que nadie se siente o apoye sobre
la unidad exterior.

+ Podrian producirse lesiones personales y dafios en el
aparato.
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Precauciones de seguridad

H Instalacion

[ AN )
( A\PRECAUCION )

Compruebe siempre las fugas de gas
(refrigerante) después de la
instalacion o reparacion del aparato.

+ Niveles bajos de refrigerante pueden
producir una averia del aparato.

No instale el aparato donde el ruido o
el aire caliente de la unidad exterior
pueda molestar a los vecinos.

+ Podria tener problemas con los
VECinos.

H Operacion

Instale la manguera de drenaje
para asegurarse de que el agua
se drena correctamente.

Una mala conexion puede causar
fugas de agua.

Levante y transporte el aparato
entre dos o mas personas.

Evite lesiones personales.

Instale el aparato bien nivelado.

« Para evitar las vibraciones o fugas
de agua.

No instale el aparato donde
quede expuesto directamente al
viento del mar (rocio salino).

+ Podria causar corrosion en el aparato.
La corrosion, particularmente en las
aletas del condensador y del
evaporador, podria causar un
funcionamiento defectuoso del aparato
0 un funcionamiento ineficaz.

m
(]
Y
>
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=

No se exponga directamente al
aire frio durante largos periodos
de tiempo. (No se siente en la
corriente de aire).

Podria ser perjudicial para su
salud.

Utilice un pano suave para
limpiar. No utilice detergentes
abrasivos, disolventes, etc.

Existe riesgo de incendio,
descarga eléctrica o dafos en las
partes de plastico del aparato.

Inserte siempre el filtro
correctamente. Limpie el filtro
cada dos semanas o mas a
menudo, si fuera necesario.

Un filtro sucio reduce la eficacia
del aire acondicionado y puede
producir un funcionamiento
defectuoso o dafios.

Utilice un taburete o escalera
firme cuando limpie o realice el
mantenimiento del aparato.

Tenga cuidado y evite lesiones
personales.

Si entra liquido de las pilas en contacto con la piel
o ropa, lavela inmediatamente con agua. No utilice
el mando a distancia si las pilas tienen fugas.

+ Los productos quimicos de las pilas podrian causar
guemaduras u otros perjuicios a la salud.

No utilice este aparato para fines
especificos, como la conservacion de
alimentos, obras de arte, etc. Se trata
de un aire acondicionado de
consumo, no de un sistema de
refrigeracion de precision.

Existe riesgo de dafios o pérdidas
materiales.

No toque las partes de metal del
aparato al sacar el filtro del aire.
iSon muy afiladas!

Existe riesgo de lesiones
personales.

No introduzca las manos u otros
objetos en la entrada o salida del
aire acondicionado mientras el
aparato esté en funcionamiento.

Hay partes afiladas y méviles que
podrian producir lesiones
personales.

Sustituya todas las pilas del mando
a distancia por pilas nuevas del
mismo tipo. No mezcle pilas nuevas
y viejas o diferentes tipos de pilas.

* Existe riesgo de incendio o
explosion.

No bloquee la entrada ni la
salida del flujo de aire.

+ Podria causar una averia en el
aparato.

No se suba ni coloque nada
sobre el aparato. (unidades
exteriores)

* Existe riesgo de lesiones
personales y averia del aparato.

No beba el agua que drena el
aparato.

* No es potable y podria causar
graves problemas en la salud.

No cargue ni desmonte las
pilas. No tire las pilas al fuego.

* Podrian arder o explotar.

Si el liquido de las pilas alcanzara su boca, cepille sus
dientes y consulte a un médico.No utilice el mando a
distancia si las pilas han experimentado fugas.

+ Los productos quimicos de las pilas podrian causar
guemaduras u otros perjuicios a la salud.
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Antes del Funcionamiento

I Antes del Funcionamiento

Preparacion para el funcionamiento

1. Para la instalacion del aparato, pongase en contacto con un especialista.
2. Utilice un circuito especifico.

Utilizacion

1. Quedar expuesto al flujo directo del aire durante un prolongado espacio de tiempo puede resultar
perjudicial para su salud. Las personas (asi como animales o plantas) no deben quedar
expuestas a ese flujo directo durante mucho tiempo.

2. Debido a la posibilidad de que se produzca una escasez de oxigeno, ventile la habitacion cuando
se utilice el aparato al mismo tiempo que estufas u otros aparatos de calefaccion.

3. No utilice este acondicionador de aire para otros fines distintos a los especificados (por ejemplo,
para el mantenimiento de dispositivos de precision, para conservar alimentos, para animales o
plantas y objetos de arte). Tales usos podrian ser perjudiciales para todos ellos.

Limpieza y mantenimiento

1. Cuando desmonte el filtro, no toque las partes metélicas de la unidad . Cuando se manipulan
cantos metalicos afilados se pueden provocar heridas.

2. No utilice agua para limpiar el interior del acondicionador de aire. La exposicién al agua puede
destruir el aislamiento, lo que podria provocar descargas eléctricas.

3. Cuando limpie la unidad, asegUrese primero de que el aparato y el interruptor automatico estan
desconectados. El ventilador gira a velocidades muy altas durante el funcionamiento. Existe la
posibilidad de provocar lesiones si se pone en marcha la unidad accidentalmente mientras se
estan limpiando las partes internas de la unidad.

Servicio Tecnico

Para trabajos de reparacidén y mantenimiento, péngase en contacto con su concesionario del
servicio técnico autorizado.
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Presentacién del producto

. Presentacion del producto

A continuacién encontrara una breve presentacion de las unidades de interior.
Por favor, consulte la informacién especifica relativa al tipo de su unidad interior.

Unidades interiores

Entrada de aire

Boton ON/OFF
(ENCENDIDO/
APAGADO)

Filtro de aire

Rejilla frontal

]
(7]
Y
>
4
(©]
r

Filtro triple

Indipador Receptor
Rejilla luminoso  de sefial
horizontal de operacion

Aberturas
de salida peiila vertical  Filtro antialergias
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Instrucciones de manejo

I Instrucciones de manejo
Nombre y funciones del mando a distancia (ac

1. Pantalla de indicacion de funcionamiento

2. Botdn de ajuste de temperatura
+ No selecciona la temperatura de la
habitacion, sino la temperatura del aire de
salida.

3. Boton de velocidad del ventilador

5 == + La velocidad del ventilador tiene 3 pasos.

7 @ @ @] E3 | = 3 + El paso intermedio y bajo es el mismo

1 T [Ae & [@]D@__ 4 4. BOTON ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)

12 [y sz 0 @— —5 5. Boton de seleccion de modo de operacion
MT & | . .

13 == 6 6. Receptor del mando a distancia

14 + Algunos productos no reciben sefiales inalambricas.

15 7. Botén de caudal de aire

8. Boton de subfunciones

9. Botdn de configuracion de funcion

10. Botdn de ventilacién

11. Reserva

12. Botdn arriba, abajo, izquierda, derecha

- + Para comprobar la temperatura interior, pulse el
I Coloque la etiqueta de informacion en el interior de la puerta. :

on @
oque 1a botén .
: Elija el idioma adecuado para su pais. : 13. Boton de temperatura de la habitacion

| o ___ | + Muestra sélo la temperatura de la habitacion
detectada por el mando a distancia.

+ No hay control de la temperatura de la habitacion.

+ En el caso de la unidad de entrada de aire, muestra
s6lo la temperatura alrededor del mando a distancia.

14. Botdn ajuste/cancelar
15. Boton Salir

% Dependiendo del tipo de equipo, algunas funciones podrian no estar operativas ni mostrarse.
% Mostrara un valor extrafio de la temperatura de la habitacion si no se ha conectado el mando a distancia.

Modelo : PQRCVSLO (Color negro)
PQRCVSL0QW (Color blanco)
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Instrucciones de manejo

Nombre y funciones del ma

1. Botén VANE ANGLE
Se utiliza para ajustar el angulo de cada aleta.

2. Botén de CONFIGURACION DE FUNCIONES
Se utilizar para seleccionar Limpieza automatica,
Limpieza inteligente, calefactor electrénico o Control
de angulo de aletas individuales.

3. Botén de encendido/apagado

Enciende/apaga la unidad. m

— PLASVI@——— e 2]
2— o] (825 s " 4. Boton JET COOL R
° & . o . . >

s _.@ @ g N Refrigeracion rapida con alta velocidad del ventilador. =
N 5. Boton de control de direccion de aire |Q

4 __.@ @ T - izquierda/derecha (opcional)

Se utiliza para ajustar la direccion deseada

6—L &7 /,&J\l,\ roovy | 4 (izquierda/derecha) del flujo de aire.
7| T Ve T 6. Boton de flujo de aire ARRIBA/ABAJO

8 — orr e———15 Se utiliza para detener o iniciar el movimiento de las aletas y
seleccionar la direccion arriba/abajo del flujo de aire.

SET
CLEAR

%4 /N

g mr mte — | o 7. Botén de temporizador encendido
@ LG Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

o

. Botdn de temporizador de apagado automatico

Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.
Boton PLASMA (OPCIONAL)

Se utiliza para configurar/borrar el temporizador. Se utiliza para
ajustar la hora actual (sila entrada se hace durante 3 ).

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Se utiliza para iniciar o parar la funcién de
purificacion de plasma.

PQWRCQOFDB (Sélo aire frio)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

©

~ Modo de funcionamiento —

11. Botdn de ajuste de temperatura interior
= Modo de refrigeracion Sk ¢ Se utiliza para seleccionar la temperatura de la habitacion.
I i 12. Boton de seleccion de modo de funcionamiento
Modo automético o cambio automatico | 4a) Se utiliza para seleccionar el modo de funcionamiento.
iy 8§ 13. Bot6n de velocidad del ventilador interior
Modo de deshumidificacién 0 Se utiliza para seleccionar la velocidad del ventilador
1 en cuatro niveles: bajo, medio, alto y caos.
Modo de calefaccion X% 14. Botdn de comprobacion de temperatura interior
' ! Se utiliza para comprobar la temperatura de la habitacion.
1= Modo de ventilador G — 15. Botdn de apagado del temporizador
Se utiliza para seleccionar el tiempo de finalizacion
+ Modo de refrigeracion ({}), del funcionamiento.
modelo de bomba de calor (§) ) 16. Botdn de ajuste de temporizador (arriba/abajo)/Luz

Se utiliza para configurar el temporizador. Se utiliza para

ajustar el brillo. (Si no esta en el modo de ajuste de tiempo)
17. Boton de reinicio

Se utiliza para reiniciar el mando a distancia.
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Mantenimiento y servicio

I Mantenimiento y servicio
A ATENCION

Antes de efectuar cualquier operacién de mantenimiento, apague el interruptor

principal del sistema.

No utilice nunca los siguientes elementos:

+ Agua caliente por encima de los 40°C. Podria causar la deformacién y/o
decoloracion de la unidad.

+ Sustancias volatiles. Podrian dafar la superficie del aire acondicionado.

Filtros de aire

Los filtros de aire tras el panel/rejilla frontal deberan revisarse y limpiarse una vez cada 2 semanas o mas a
menudo si es necesario. Consulte los diagramas auto-explicativos para cada tipo de modelo a fin de saber
como retirar los filtros. Limpie los filtros con una aspiradora o con agua templada y jabonosa. Sila
suciedad alin resulta notable, lave el producto con una solucion de detergente y agua templada. Déjelos
secar a la sombra y vuelva a instalar los filtros en su lugar, una vez secos.

Filtros de plasma

Los filtros de plasma tras el filtro de aire deberan revisarse y limpiarse una vez cada 3 meses o mas a
menudo si fuera necesario. Consulte los diagramas auto-explicativos para cada tipo de modelo a fin de
saber como retirar los filtros. Limpie los filtros con una aspiradora. Si la suciedad aun resulta notable, lave
el producto con agua templada y déjelos secar a la sombra y vuelva a instalarlos en su lugar.

Filtros desodorantes

Retire los filtros desodorantes tras el filtro de aire y expdngalos a la luz directa del sol durante 2 horas.
A continuacion, vuelva a insertar los filtros en su posicion original.

Desmontaje de filtros
Existen dos métodos para abrir el panel delantero, segtn el tipo de aire acondicionado, como se
explica a continuacion:
Tipo 1: Abra el panel frontal como se muestra.
A continuacion, extraiga levemente hacia delante la lengueta del filtro a fin de desmontar el filtro de aire.
Tras desmontar el filtro de aire, retire el filtro de plasma y el desodorante extrayéndolo levemente hacia
delante.

A ATENCION

No toque el filtro plasma en los 10 segundos siguientes a la apertura de la rejilla de entrada, podria causar
descargas eléctricas.
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Mantenimiento y servicio

Cuando no vaya a utilizar el aire acondicionado durante un tiempo prolongad )

Cuando no vaya a ser-utilizado durante'un Cuando vaya a utilizar de nuevo el aire
tiempo prolongado. acondicionado.

ﬁ Ponga en marcha el aire acondicionado con la ﬁ

configuracion siguiente durante 2 o 3 horas.

* Tipo de funcionamiento: Modo de
funcionamiento del ventilador.

+ Esto ayudara a secar los mecanismos internos.

Limpie el filtro de aire y coléquelo en
la unidad interior.
(Consulte la pagina 10 para limpiarlo.)

ﬂ Desconecte el disyuntor. Compruebe que la entrada y salida de

aire de la unidad interior / exterior no
estan obstruidas.

]
()
Y
>
Z
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/\ PRECAUCION

Desactive el disyuntor cuando no vaya a
utilizar el aire acondicionado durante un
tiempo prolongado.

Podria ensuciarse y provocar un incendio. Compruebe que el cable de tierra esta

conectado correctamente. Puede que
esté conectado al lado de la unidad
interior.

Informacion de utilidad

Los filtros de aire y su factura de electricidad. Si
los filtros del aire se atascan con el polvo, la
capacidad de refrigeracion disminuird y el 6% de
la electricidad utilizada por el aire acondicionado
se desperdiciara.

Consejos para la utilizacion )

No sobreenfrie la habitacion.

Esto no es bueno para la
salud y desperdicia
electricidad.

Asegurese de cerrarbien las

puertas y ventanas.

Evite, en la medida de lo
posible, que haya puertas y
ventanas abiertas para
mantener el aire frio en la
habitacion.

Mantenga cerradas las
persianas y cortinas.

No deje que entre luz solar
directamente en la habitacion
cuando el aire acondicionado
esté funcionando.

Limpie‘regularmente el filtro

de aire.

La obstruccion del filtro de aire
disminuye la corriente de aire y
los efectos de la refrigeracion y
deshumidificacion. Limpielos al
menos una vez cada dos
semanas.

Mantenga uniforme la
temperatura ambiente.

Ajuste la direccién de la
corriente de aire vertical y
horizontal para garantizar una
temperatura uniforme en la
habitacion.

ilella habitacion,de vez
en cuando.

Dado que las ventanas estan
cerradas, es conveniente
abrirlas y ventilar la
habitacién de vez en cuando.

Manuale di Istruzioni
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Mantenimiento y servicio

Antes de llamar al servicio de reparaciones.:.

Consejos para la localizacion de fallos! jAhorre tiempo y dinero!

Compruebe lo siguiente antes de llamar al servicio de reparaciones... Si el fallo persiste,
pongase en contacto con su distribuidor.

El aire
acondicionado.no

funciona

+ ¢ Ha cometido algin
error en el uso del
temporizador?

+ ¢,Se ha fundido el
fusible o ha alterado
el disyuntor del
circuito?

No enfria o calienta
correctamente.

+ ¢ Esta el filtro sucio?
Lea las instrucciones
para la limpieza del
filtro.

+ Puede que la
habitacion estuviera
muy caliente cuando
encendi6 la primera
vez el aire
acondicionado. Deje
algun tiempo para que
se enfrie.

+ ¢ Ha establecido
correctamente la
temperatura?

+ ¢ Estan obstruidos los
respiraderos de
entrada y salida de aire
de la unidad interior?

La habitacion tiene
un-olor peculiar.

+ Compruebe que las
paredes, alfombras,
muebles o ropa de la
habitacién no huelen
a humedad.

El aire
acondicionado
funciona con mucho
ruido.

+ Un ruido semejante al
agua corriendo.

-Este es el sonido del
freon que fluye dentro
de la unidad de aire
acondicionado.

+ Un ruido semejante al
del aire comprimido
expulsado a la
atmosfera.

-Este es el sonido del
agua durante la
deshumidificacion que
se efectlia dentro de la
unidad de aire
acondicionado.

Parece que hayuna
fuga de
condensacion del
aire acondicionado.

+ La condensacion se
produce cuando la
corriente de aire del
aire acondicionado
enfria el aire caliente
de la habitacion.

Se oye un
chasquido.

+ Este sonido se produce
por la expansion /
restriccion del panel
delantero, etc., motivada
por los cambios de
temperatura.

El piloto (LED) de
senal de filtro-esta

encendido.

+ Cuando haya limpiado
el filtro, pulse al mismo
tiempo el boton del
temporizador y el del
mando a distancia
cableado durante 3
segundos.

El aire acondicionado
no funciona durante los

3 minutos siguientes a
su puesta en marcha.

+ Se trata del protector
del mecanismo.

+ Espere unos tres
minutos y se pondra
en marcha.

El visualizador del
mando a distancia no

se ve apenas o0 en
absoluto.

+ ¢ Tiene pocas pilas?

+ ¢ Estén las pilas
colocadas con los
polos (+) y (-) enla
direccion opuesta?

NOTA
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muLTI V. Wall Mounted type -Manuel du propriétaire
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POUR VOS ARCHIVES

Ecrivez les numéros de modéle et de série ici :
Modele #

Série #

Vous les trouverez sur la plaque signalétique située sur
le coté de chaque unité.

Nom du Distributeur:
Date d’achat

M Agrafez votre recu a cette page au cas ou vous en auriez
besoin pour démontrer la date d'achat du produit ou pour

avoir droit a la garantie.

LISEZ CE MANUEL

Vous trouverez a l'intérieur de ce manuel beaucoup de
conseils utiles sur la fagon d'utiliser et d’entretenir
correctement votre climatiseur. Quelques petites
mesures préventives vous permettront d’épargner
beaucoup de temps et d’argent pendant la durée de vie
de votre climatiseur. Vous trouverez beaucoup de
réponses aux problémes les plus fréquents dans le
tableau du guide de dépannage. Si vous passez en
revue notre Guide de Dépannage d'abord, il se peut que
vous n’ayez pas du tout besoin d’appeler le Service
Apres-Vente.

PRECAUTION

- Contactez le service technique agréé pour la réparation ou
I'entretien de cette unité.

+ Contactez un technicien autorisé pour l'installation de cette unité.

+ Le climatiseur ne doit pas étre actionné par des petits enfants ou
par des personnes infirmes sans surveillance.

+ Veillez toujours a surveiller les petits enfants pour éviter qu’ils
jouent avec I'appareil.

+ Si le cordon d’alimentation doit &tre remplacé, ce travail ne doit
étre accompli que par du personnel autorisé utilisant uniquement
des piéces de rechange authentiques.

+ Conformément aux standards nationaux sur le cablage,
I'installation ne doit étre effectuée que par du personnel qualifié
et autorisé.
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Mesures de sécurité

B Mesures de sécurité

Les instructions ci-aprés doivent étre observées dans le but de prévenir tout risque de dommages

corporels ou matériels.

M L'utilisation non conforme, résultant de la négligence des instructions, est susceptible de provoquer
des dommages corporels ou matériels dont la gravité est signalée par les indications suivantes :

" N
AATTE NTION Ce symbole indique un risque de blessure grave, voire mortelle.
A PRECAUT'ON Ce symbole indique un risque de blessure ou des
\_ dommages matériels seulement. )
M Les significations des symboles utilisés dans ce manuel sont indiquées ci-dessous.
" . . . A —
® Veillez a ne pas faire cela. -
0 Veillez a suivre les instructions de ce manuel. =
- S/

< A\ ATTENTION

S
J

B Installation

N'utilisez pas un coupe-circuit
défectueux ou a valeur
nominale insuffisante. Utilisez

cet appareil sur un circuit dédié.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Installez fermement le panneau et le
couvercle du tableau de commande.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Ne modifiez ni prolongez le
cordon d'alimentation.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Contactez toujours le revendeur ou
un centre de service apres vente
agréé pour effectuer I'installation.

+ Autrement, vous pourriez
provoquer un incendie, un choc
électrique, une explosion ou vous
blesser.

Pour un travail électrique, contactez
le distributeur, le vendeur, un
électricien qualifié ou un Centre de
Service Apres Vente Agrée.

+ Ne démontez ni réparez le produit.
Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Installez toujours un circuit et
un disjoncteur dédiés.

+ Un céblage ou une installation
inappropriés peuvent provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'installez pas, n'enlevez pas, ne
remettez pas en place 'unité vousméme
(si vous étes un utilisateur).

+ Vous pourriez provoquer un
incendie, un choc électrique, une
explosion ou vous blesser.

N'installez pas le produit sur un
support d'installation
défectueux.

+ Ceci peut provoquer des
blessures, un accident ou bien
endommager le produit.

Faites toujours une connexion
reliée a la terre.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Utilisez un disjoncteur ou fusible a
valeur nominale appropriée.

+ Autrement vous risquez de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

Prenez soin lorsque vous
déballez et installez ce produit.

+ Les bords aiguisés peuvent
provoquer des blessures. Faites
attention en particulier aux bords
du boitier et aux ailettes du
condenseur et de I'évaporateur.

Vérifiez que la zone
d'installation n'est pas abimée
par le temps.

+ Si la base s'écroule, le climatiseur
pourrait tomber avec elle,
provoquant des dommages
matériels, une défaillance du
produit et des blessures.
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Mesures de sécurité

Ne laissez pas le climatiseur
marcher trop longtemps lorsque
I'humidité est trés élevée et qu'il y a
une porte ou une fenétre ouverte.

+ De I'humidité peut se condenser et
innonder ou endommager le
mobilier.

Ne branchez ni débranchez la
fiche d'alimentation en cours
de fonctionnement.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Veillez a ne pas faire couler
d'eau sur les parties
électrique.

+ Ceci pourrait provoquer un
incendie, une défaillance de
I'appareil ou un choc électrique.

S'il'y a une fuite de gaz inflammable,
fermez le robinet a gaz et ouvrez une
fenétre pour ventiler la piece avant
de mettre en marche le climatiseur.

+ N'utilisez pas le téléphone ni
déplacez les interrupteurs sur les
positions marche/arrét.

Ceci risquerait de provoquer une
explosion ou un incendie.

N'ouvrez pas la grille d'entrée
d'air du produit en cours de
fonctionnement. (Ne touchez
pas le filtre électrostatique, si
I'unité en est équipée.)

+ Autrement, vous risquez de subir
des blessures physiques, un choc
électrique ou de provoquer une
défaillance du produit.

B Fonctionnement

Assurez-vous qu'on ne puisse
pas tirer des cables ou les
endommager en cours de
fonctionnement.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne touchez pas (ne faites pas
fonctionner)le produit avec les
mains humides.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'emmagasinez ni utilisez de
substances inflammables ou
combustibles prés de ce
produit.

+ Ceci entrainerait un risque
d'incendie ou de défaillance du
produit.

Si le climatiseur dégage des sons, des
odeurs ou de la fumée, mettez le
disjoncteur sur la position arrét (off) ou
débranchez le cordon d'alimentation.

+ Il'y a risque de choc électrique ou
d'incendie.

Contactez le centre de service
aprés vente agréé si le produit
est trempé(rempli d'eau ou
submergé).

+ Ceci risque de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne placez aucun objet sur le
cordon d'alimentation.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

Ne placez pas de radiateurs
ou d'autres appareils pres du
cordon d'alimentation.

« Ceci risquerait de provoquer un
incendie ou un choc électrique.

N'utilisez pas ce produit dans
un espace fermé
hermétiquement pendant une
longue période de temps.

+ |l peut se produire un manque
d'oxygéne.

Arrétez le climatiseur et fermez la fenétre
en cas de tempéte ou d'ouragan. Si
possible, enlevez le produit de la fenétre
avant que l'ouragan arrive.

* Il'y a risque de dommages a la
propriété, de défaillance du produit
ou de choc électrique.

Veuillez a ce que I'eau ne
pénétre pas dans le produit.

+ Ceci risquerait de provoquer un
incendie, un choc électrique ou
d'endommager le produit.

Ventilez la piéce de temps en temps lorsque vous
|'utilisez simultanément avec une poéle, etc.

« Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou
un choc électrique.

Si vous n'utiliser pas le produit pendant une
longue période de temps, débranchez le cordon
d'alimentation ou mettez le disjoncteur sur la
position Arrét (off).

+ Autrement, vous risquez d'endommager le produit ou
de provoquer une défaillance de celui-ci ou bien une
mise en marche involontaire.

Arrétez le climatiseur avant de procéder a des
opérations de nettoyage ou de maintenance du
produit.

« Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou
un choc électrique.

Assurez-vous que personne ne peut marcher ou
tomber sur I'unité extérieure.

« Ceci pourrait provoquer des blessures personnelles et
des dommages au produit.

4 muLmt V. Unité Interieure



Mesures de sécurité

e N
¢ A\PRECAUTION )

H Installation

Vérifiez toujours s'il y a des fuites de
gaz (frigorigene) suite a l'installation
ou réparation du produit.

+ Des niveaux de frigorigéne trop
bas peuvent provoquer une
défaillance du produit.

N'installez pas le produit a un
endroit ou le bruit ou I'air chaud
dégagés de I'unité extérieure
dérangent les voisins.

+ Ceci pourrait entrainer des
problémes de voisinage.

Maintenez le produit de niveau
lors de son installation.

Installez le raccord de
drainage de maniére a assurer
un drainage approprié.

Une mauvaise connexion peut
provoquer des fuites d'eau.

« Installation de niveau afin d'éviter
vibrations ou des fuites d'eau.

N'installez pas ce produit a un
endroit ou il serait exposé
directement au vent de la mer
(pulvérisation d'eau de mer).

Faites appel a deux ou
plusieurs personnes pour
enlever et transporter ce
produit.

Evitez des blessures.

Ceci peut provoquer de la corrosion
sur le produit. La corrosion,
particulierement sur les ailettes du
condenseur et de I'évaporateur, peut
provoquer un dysfonctionnement ou un
fonctionnement inefficace du produit.

-
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H Fonctionnement

N'exposez pas la peau directement
sous le jet d'air froid pendant des
longues périodes de temps (Ne vous
asseyez pas sous le courant d'air).

Ceci peut nuire a votre santé.

Utilisez un chiffon doux pour le
nettoyage. N'employez pas de détergents
agressifs, de dissolvants, etc.

Ceci risquerait de provoquer un incendie,
un choc électrique ou des dommages aux
pieces plastiques du produit.

Insérez toujours fermement le filtre.
Nettoyez le filtre toutes les deux
semaines ou plus souvent si besoin.

Un filtre sale réduit I'efficacité du
climatiseur et pourrait provoquer
un dysfonctionnement ou des
dommages a l'appareil.

Utilisez un outil ou une échelle
solide lorsque vous faites des
opérations de nettoyage ou de
maintenance du produit.

Faites attention et évitez des
blessures.

Si le liquide des piles entre en contact avec votre peau ou
vos vétements, lavez-les avec de I'eau propre. N'utilisez pas
la télécommande si les piles ont des fuites.

* Les substances chimiques des piles pourraient
provoquer des brlures ou d'autres risques pour la

santé.

Ne bloquez pas I'entrée ou la
sortie d'air.

N'utilisez pas ce produit pour des
objectifs spéciaux tels que la
préservation d'aliments, d'oeuvres d'art,
etc. C'est un climatiseur de confort, pas
un systéme frigorifique de précision.

Il'y a risque de dommage a la
propriété ou pertes matérielles.

Ceci peut provoquer une
défaillance du produit.

Ne marchez ni ne mettez rien
sur le produit (unités
extérieures).

Ne touchez pas les piéces métalliques
du produit lorsque vous enlevez le
filtre a air. Elles sont trés aiguisées!

Vous risquez de subir des
blessures.

Ceci risquerait de provoquer des
blessures et une défaillance du

produit.
N'insérez pas les mains ou d'autres Ne buvez pas I'eau drainée du
objets a travers I'entrée ou la sortie d'air produit.

en cours de fonctionnement du produit.

Ceci n'est pas hygiénique et
pourrait provoquer de sérieux
problémes de santé.

+ Il'y a des bords aiguisés et des
piéces mobiles qui pourraient
vous blesser.

Ne rechargez ni démontez les
piles. Ne placez pas les piles
sur le feu.

Remplacez les piles usagées de la
télécommande par des piles neuves du méme
type. Ne mélangez pas de piles usagées et
neuves ou différentes types de piles.

+ Ceci risquerait de provoquer un + Elle peuvent brdler ou exploser.
incendie ou une explosion.

Si vous ingurgitez le liquide de la pile, lavezvous
les dents et consultez votre dentiste. Ne pas

utiliser la télécommande si les piles ont fuit.

+ Les produits chimiques al'intérieur des piles
pourraient vous causer des bralures ou d'autres
ennuis de santé.
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Avant de le faire fonctionner

I Avant de le faire fonctionner

Avant de le faire fonctionner

1. Contactez un installateur spécialisé pour qu'il vous l'installe.
2. Utilisez un circuit dédié.

Utilisation

1. Une exposition prolongée a un débit d’air direct pourrait nuire a votre santé. Ne laissez pas les
occupants, les animaux ou les plantes exposés trop longtemps a un débit d’air direct.

2. A cause d'un possible risque de manque d’oxygene, aérez la piece lorsque vous faites
fonctionner des fours ou d’autres appareils chauffants.

3. N'utilisez pas cette climatisation a des fins non spécifiques (par exemple pour conserver des
appareils de précision, de la nourriture, des animaux, des plantes et des objets d’art). Une telle
utilisation pourrait provoquer des dégats sur ce matériel.

Nettoyage et entretien

1. Ne touchez pas les pieces en métal de I'appareil lorsque vous retirez le filtre. Vous risquez de
vous blesser en manipulant des bords pointus en métal.

2. N'utilisez pas d’eau pour nettoyer I'intérieur du systéme de climatisation. Le contact avec I'eau
pourrait détruire I'isolation, ce qui pourrait provoquer de possibles électrocutions.

3. En nettoyant I'appareil, vérifiez d’abord que le courant et I'interrupteur sont éteints. Pendant le
fonctionnement, le ventilateur tourne a une vitesse trés élevée. Il peut entrainer des blessures si
la mise en marche de I'appareil s'enclenche accidentellement lors du nettoyage des parties
internes de I'appareil.

Service

Pour la réparation et I'entretien, contactez votre revendeur agrée.
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Description du produit

" Description du produit

Voici une courte introduction des unités intérieure. Veuillez lire les informations pertinentes concernant
votre type d’unité intérieure.

Unité intérieure

Entrée d'air
Bouton ON/OFF

Filtre a air

Récepteur de signal

-
T
>
z

O
=
)

Filtre triple Voyant de

fonctionnement ~ Récepteur

: de signal
horizontal
Sortie d'air 2

Volet vertical ~ Filtre anti-allergie

Manuel d'utilisation 7



Instructions de fonctionnement

© o=
1—®) R [2 @
e TEMP
12 e @?@__5
3 = 6
y
15

-
I Posez la fiche d'instructions a l'intérieur de la porte. :

: Choisissez la langue appropriée a votre pays.

I Instructions de fonctionnement

Nom et fonction du dispositif de régulation a dis

1. Ecran d'indication de fonctionnement

2. Touche de réglage de température
« Elle ne régle pas la température de la piece,
mais la température de I'air évacué.

. Touche Vitesse du ventilateur
« Il existe 3 phases de vitesse de ventilation.
« Les phases moyenne et basse sont les mémes

. BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET)
. Touche de sélection du mode de fonctionnement

. Récepteur du dispositif de commande a distance sans fil
+ Certains produits ne recoivent pas les signaux sans-fil.

7. Touche du flux d'air

8. Touche de sous-fonction

9. Touche de réglage des fonctions
10. Touche de ventilation

11. Programmation

12. Touche Haut, bas, gauche, droit
« Pour contréler la température intérieure,
appuyez sur la touche (&
13. Touche de température ambiante
+ Affiche uniquement la température de la piéce depuis
la perception du dispositif de régulation a distance.

« Il n'existe pas de commande de température
ambiante.

+ En cas d'utilisation d'une unité d'admission d'air
frais, l'affichage ne donne que la température
autour du dispositif de commande a distance.

14. Touche Réglage/Annuler
15. Touche Quitter

w

(=2 S I

% Selon le modéle, certaines fonctions ne sont peut-étre pas disponibles.

% Des valeurs incorrectes de température ambiante doivent s'afficher si le dispositif de régulation a distance n'est

pas connecte.

Modéle : PQRCVSLO (couleur noir)

PQRCVSL0QW (couleur blanche)
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Instructions de fonctionnement

Noms et fonctions de la télécc

1. Touche de réglage de I'angle des volets
Permet de régler linclinaison de chaque volet de maniére indépendante.

2. Touche de réglage des fonctions
Permet de régler ou annuler les fonctions d'autonettoyage,
de nettoyage intelligent, de chauffage électrique ou de
réglage individuel de I'angle des volets.

3. Touche marche/arrét
Permet d'allumer ou éteindre |'unité.

— VANE | . ;
2 *@ @ @'_ 10 4, Touche de refroidissement rapide

—11
o ~ | . . . .
3 __.@ @ 12 Permet un refroidissement rapide en projetant de I'air
N frais a grande vitesse.
4 __.@ @ °S;g'go.—_13 5. Touche de controle du débit d'air gauche/droite (selon les modéles)
Permet de régler le débit d'air dans la direction de votre S

5—— . . X 0
61 ¢ ﬁa Eﬁg roony |14 choix vers la gauche/droite (commande horizontale). Jz>
7| TIMER "CFBSEC 6. Touche de contrdle du débit d'air haut/bas Q
8 _ orF e——15 Permet d arre’ter ou deldgmarrer le mouv_eme_nt des o

v‘—*_sg @ volets et de régler le débit d'air dans la direction de
0 — votre choix vers le haut/bas (commande verticale).

] ) o——17 . ,
@ LG 7. Touche de mise en marche programmée

Permet de régler I'heure de démarrage.

» 8. Touche de veille programmée
PQWRCQOFDB (Seulement refroidissement) Permet de régler le délai de veille programmée.

PQWRHQOFDB (Pompe a chaleur)

9. Touche de réglage/annulation
Permet de définir ou annuler les réglages programmés.
Permet également de régler I'heure (maintenez la
touche enfoncée pendant 3 secondes).

10. Touche de filtration plasma (selon les modéles)

9 Mode de fonctionnement 3 Permet de démarrer ou arréter la fonction de filtration plasma.

— Mode refroidissement sk ¢ 11. Touches de réglage de la température
o 3 Permettent de sélectionner la température de la piece.
Mode de fonctionnement automtique ou dinversion automatique @ 12. Touche de s,éIeCt_ion du mode de fonc‘io'nnemem
o 3 Permet de sélectionner le mode de fonctionnement.

13. Touche de réglage de la vitesse du ventilateur intérieur
3 Permet de régler la vitesse du ventilateur parmi
ﬂ quatre options : basse, moyenne, élevée et Chaos.

Mode déshumidification 1)

Mode chauffage D: PP p
'l " 14. Touche de vérification de la température
Permet de vérifier la température de la piece.

L= Mode ventilation & el A i
15. Touche d'arrét programmé

* Modéle avec refroidissement ), Permet de régler I'heure d'arrét.

modéle avec pompe a chaleur (§) 16. Touches de réglage de la programmation (haut/bas)/luminosité
Permettent d'ajuster les réglages programmés.
Permettent également d'ajuster la luminosité. (Sauf
en mode d'ajustement des réglages programmés.)

17. Bouton de réinitialisation
Permet de réinitialiser la télécommande.
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Entretien et Maintenance

I Entretien et Maintenance

AATTENTION

Avant d'effectuer n'importe quel entretien, couper l'alimentation principale du systéme.

N'utilisez jamais aucun des produits suivants :

+ De I'eau chaude a plus de 40 °C. Ceci peut provoquer une déformation ou une
décoloration.

+ Des substances volatiles. Ceci peut endommager les surfaces du climatiseur.

Filtres a air
Les filtres & air placés derriere la grille avant doivent étre examinés et nettoyés toutes les 2 semaines
ou plus souvent si nécessaire. Pour enlever les filtres, reportez-vous aux diagrammes explicatifs
correspondant a chaque modéle. Nettoyez les filtres a 'aide d’'un aspirateur ou avec de I'eau
savonneuse tiede. Si la saleté ne peut pas étre enlevée facilement, lavez avec de I'eau tiede
additionnée de détergent . Apres le nettoyage, faites-les sécher convenablement a 'ombre puis
remettez-les a leur place.

Filtres plasma
Les filtres plasma placés derriére le filtre & air doivent étre examinés et nettoyés tous les 3 mois ou
plus souvent si nécessaire. Pour enlever les filtres, reportez-vous aux diagrammes explicatifs
correspondant a chaque modéle. Nettoyez les filtres & 'aide d’'un aspirateur. En cas de saleté
manifeste, lavez-les avec de I'eau, faites-les bien sécher a 'ombre, puis remettez-les a leur place.

Filtres déodorants

Enlevez les filtres déodorants qui sont derriere le filtre a air et exposez-les & la lumiére directe
du soleil pendant 2 heures.

Puis remettez-le a leur place.

Enlévement des filtres
Voici ci-dessous deux méthodes différentes pour ouvrir le panneau avant en fonction du type de
climatiseur :

Split 1 : Ouvrez le panneau avant tel que montré.
Tirez ensuite la languette du filtre [égérement en avant pour enlever le filtre a air.
Apres enlévement du filtre a air, enlevez les filtres plasma et déodorant en tirant Iégérement en avant.

AATTENTION

Attendez au moins 10 secondes avant de toucher au filtre plasma aprés ouverture de la grille d’entrée d’air ;
autrement, vous risquez de subir un choc électrique.
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Entretien et Maintenance

Lorsque le climatiseur NE VA ETRE UTILISE pendant une longue

Lorsquril NE VA PAS ETRE UTILSE pendant

Lorsque le climatiseur;sera utilisé de
nouveau.

/]

une longue période.

Démarrer le climatiseur dans les
conditions suivantes pendant 2 ou 3
heures.

+ Type de fonctionnement: Mode Ventilation.
+ Cela séchera les mécanismes internes.

Nettoyez le filtre d’air et replacez-le
dans l'unité interieure.
(Regarder page 10 pour le nettoyer)

ﬂ Eteignez I'interrupteur.
/\ PRECAUTION

Eteignez I'interrupteur lorsque le climatiseur ne
va pas étre utilisé pour une longue période.

Cela peut produire saleté et provoquer une
incendie.

Vérifiez que I’entrée et la sortie d’air de
I'unité interieure/exterieure n’est pas
obstruée.

2|
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Vérifiez que la prise de terre est
connectée correctement. Elle peut étre
connectée sur le coté de l'unité
interieure.

Information utile

Les filtres d’air et sa note d’électricité.

Si les filtres d’air sont obstrués par la poussiere, la
capacité de réfrigération diminuera et il sera gaspillé
6% de I'électricité utilisée pour opérer le climatiseur.

Conseils d'utilisation

Ne réfrigérez pas I'airambiant
en exces.

Ce n’est pas bon pour la
santé et gaspille de
I'électricité.

Assurez-vous que les portes et
les fenétres sont bien fermées.

Evitez si possible d’ouvrir les
portes et les fenétres pour
garder I’air ambiant frais.

Gardez les persiennes et les
rideaux fermés.

Ne permettez pas I’entrée
directe du soleil quand le
climatiseur est en marche.

Nettoyez le filtre d’air
réguliérement.

Les blocages dans le filtre
d’air réduisent le courant d’air
et diminuent les effets de
réfrigération et anti-humidité.
Nettoyez-le au moins une fois
toutes les deux semaines.

Gardez stable la température
ambiante.

Ajustez la direction du
courant d’air verticalement et
horizontalement pour assurer
une température ambiante
stable.

Ventilez I’habitation
périodiquement.

Puisque les fenétres restent
fermées, il est bon de les
ouvrir et de ventiler
I’habitation périodiquement.
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Entretien et Maintenance

Avant d’appeler le service technique...

Guide de Dépannage! Epargnez du temps et de I'argent!

Vérifiez les points suivants avant de demander une réparation ou une maintenance... Sile

mauvais fonctionnement continue, veuillez contacter le représentant de vente.

Le climatiseur'ne
marche pas.

* Avez-vous commis
une erreur dans le
réglage de la
minuterie?

« Le fusible a sauté ou
l'interrupteur du
circuit a été
débranché?

I ne réfrigere pas ou
ne chauffe pas

efficacement.

+ Le filtre d’air est sale?
Regardez les
instructions pour le
nettoyage du filtre dair.

+ L’habitation a dii étre
trés chaude lorsque le
climatiseur a été mis en
marche. Laissez passer
quelques minutes pour
qu’elle devienne plus
fraiche.

+ Avez-vous régler la
température
correctement?

+ Les ventilations de
I'entrée ou sortie d’air

L’habitation‘a’une
odeur particuliere.

« Vérifiez si ce n'est
pas l'odeur
d’humidité des murs,
des moquettes, des
meubles ou des
éléments de tissu de
I’habitation.

Le fonctionnement
du climatiseur-est

bruyant.

« Si vous entendez un
bruit d’eau qui coule.
-Cest le son du fluide

qui coule a l'intérieur
du climatiseur.

« Si vous entendez le
bruit d’'un air
comprimé.

-C’est le son de
I’humidité lorsqu’elle
est transformée en
eau a l'intérieur de
I'unité de
climatisation.

Il semble queile
climatiseur a une
fuite.

+ La condensation a
lieu lorsque le
courant d’air du
climatiseur réfrigere
I’air chaud de
I’habitation.

Vous entendez un
craquement.

+ Ce son est généré par
I'expansion/contraction
du panneau avant,
etc., a cause des
changements de
température.

La lumiére du‘signal
de filtre (LED) est

ALLUMEE.

« Aprés le nettoyage
du filtre, pressez le bouton
de la minuterie et le bouton
de la commande a distance

Le climatiseurne
marche pas'pendant
3 minutes lorsqu’il
est remis en marche.

+ C'est une sécurité du
systeme.

+ Attendez trois
minutes et le
fonctionnement
démarrera.

La visualisation dans la
commande a distance

est faible ou il n’y a pas
du tout de visualisation.

+ Les batteries sont
usées?

+ Les batteries sont
bien placées (+) (-)?

de la unité intérieure a cable en méme temps
sont obstruées? pendant 3 secondes.
REMARQUE!

12 muLTIV. (njté Interieure
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muLTI V. \Wand montierten Inneneinheit— Benutzerhandbuch

INHALTSVERZEICHNIS

Sicherheitshinweise.............

Vor der Inbetriebnahme.......

Bedienungsanweisung........

Wartung und Service...........

Bevor Sie den Kundendienst

verstandigen..............c........

\!// FUR IHRE AUFZEICHNUNGEN

Tragen Sie hier die Modell- und Seriennummer ein:
Modell-Nr.
Seriennr.

Diese Nummern finden Sie auf einem Etikett an der
Seite jedes Gerétes.

Héndlername
Kaufdatum

M Heften Sie den Kaufbeleg an diese Seite, um das
Kaufdatum bei einem evtl. Garantiefall zu belegen.

p LESEN SIE DIESES
HANDBUCH

Hier finden Sie eine Reihe hilfreicher Tipps zum
ordnungsgemaBen Einsatz und zur Wartung des
Klimagerétes. Durch eine sorgsame Behandlung des
Gerates koénnen Sie wahrend der gesamten
Lebensdauer viel Zeit und Geld sparen.
In der Tabelle mit Tipps zur Stérungsbehebung finden
Sie viele Tipps zur Stérungsbehebung Wenn Sie sich im
Stoérungsfall zuerst an die Tabelle mit Tipps zur
Storungsbehebung halten, ersparen Sie sich u.U.
A einen Service-Anruf.

VORSICHT

+ Setzen Sie sich zur Reparatur bzw. zur Wartung dieses
Gerétes mit einem autorisierten Service-Techniker in
Verbindung.

+ Kontaktieren Sie zur Montage dieses Gerétes einen Monteur.

+ Das Klimagerét darf ohne Aufsicht nicht durch Kleinkinder
oder behinderte Personen betrieben werden.

+ Kleinkinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass das Klimagerat nicht zum Spielen
verwendet wird.

+ Wenn das Netzkabel ersetzt werden muss, sollten diese
Arbeiten nur von autorisiertem Personal vorgenommen und
es sollten nur Original-Ersatzteile verwend .

+ Die Montage muss durch qualifiziertes und
Personal gemaB den onalle&ele chen

erfolgen. p

// \
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Sicherheitshinweise

I Sicherheitshinweise

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu

vermeiden, missen die folgenden Anleitungen befolgt werden.

M Ein unsachgemaBer Betrieb bei Missachtung von Anleitungen fiihrt zu Verletzungen oder
Beschéadigungen. Die Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

[ AWARNUNG

Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr schwerer
Verletzungen.

LAVORSICHT

Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von
Beschéadigungen von Eigentum.

H Die Bedeutung von Symbolen in diesem Handbuch lauten wie folgt.

O

Darf nicht ausgefuh

rt werden.

. O

Die Anleitung sollte befolgt werden.

AN B AN R

s N
\AWARNUNG )

B Montage

Keinen defekten Uberlastungsschalter oder
Uberlastungsschalter mit zu geringer Leistung
verwenden. Gerét nur in einem dedizierten
Schaltkreis betreiben.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Blende und Abdeckung des
Reglerkastens gut befestigen.

« Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Netzkabel nicht verandern
oder verlangern.

+ Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Zur Montage immer den Handler
oder ein qualifiziertes Service-
Center verstandigen.

+ Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Elektrischen Anschliisse nur vom
Handler, Verkaufer, einem qualifizierten
Elektriker oder Service-Center
durchfiihren lassen.

+ Gerat nicht auseinander bauen
oder reparieren. Es besteht
Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Immgr einen dedizierten Schaltkreis
und Uberlastungsschalter verwenden.

+ UnsachgeméBe Anschliisse
oder Montage bergen Feuer-
oder Stromschlaggefahr.

Das Gert niemals selbst (vom
Kunden) montieren, entfernen
oder neu installieren.

+ Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Gerat nicht auf einem
defekten StandfuB montieren.

+ Es besteht die Gefahr von
Verletzungen, Unféllen und
Beschédigungen des Gerates.

o)
m
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Das Gerat muss immer geerdet
werden.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Eine Sicherung mit ordnungsgemaBer
Nennleistung verwenden.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Das Gerét vorsichtig auspacken
und montieren.

+ Scharfe Kanten bergen

Verletzungsgefahr. Besonders auf
Gehausekanten und Lamellen des
Kondensators und Verdampfers achten.

Der Montageort sollte im
Laufe der Zeit nicht instabil
werden.

+ Bei einem instabilen Montageort konnte

das Klimagerat herunterfallen und
Sachbeschadigungen, Gerateausfélle und
Verletzungen verursachen.

Betriebsanleitung 3



Sicherheitshinweise

Das Klimagerét sollte bei extrem
hoher Luftfeuchtigkeit oder bei
geoffneten Tiiren/Fenstern nicht
lange betrieben werden.

« Feuchtigkeit kdnnte
kondensieren und Moébel
befeuchten oder beschadigen.

Netzstecker wahrend des
Betriebs nicht einstecken oder
abziehen.

« Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Es darf kein Wasser in

elektrische Bauteile eindringen.

+ Dadurch kann das Gerat
beschédigt oder ein Feuer/
Stromschlag verursacht werden.

Bei austretendem brennbaren
Gasen vor dem Betrieb des
Geréates das Gas abdrehen und
Fenster zur Beliiftung 6ffnen.

+ Das Telefon nicht verwenden und
keine Schalter betétigen.
Es besteht Explosions- oder
Feuergefahr.

Einlassgitter des Gerates wahrend
des Betriebs nicht 6ffnen. (Den
elektrostatischen Filter, falls
vorhanden, nicht beriihren.)

+ Es besteht die Gefahr von
Sachbeschadigungen,
Stromschlagen oder
Geréateausfallen.

Gerat beim Betrieb zusammen mit einem Ofen,

usw. von Zeit zu Zeit beliiften.

+ Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Wenn das Gerét eine langere Zeit nicht betrieben
wird, Netzstecker ziehen oder Sicherung

ausschalten.

+ Es besteht die Gefahr von Beschéadigungen oder
Ausfallen oder unbeabsichtigtes Einschalten des

Gerates.

H Betrieb

Das Netzkabel darf wéahrend des
Betriebs nicht herausgezogen
oder beschadigt werden.

« Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Gerét niemals mit feuchten
Héanden beriihren (betreiben).

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine brennbaren Gase oder
Fliissigkeiten in der Néhe des
Gerétes lagern.

« Es besteht die Gefahr von Feuer

und des Ausfalls des Gerates.

Falls durch das Gerat
ungewoéhnliche Gerdusche oder
Rauch verursacht werden, die
Sicherung ausschalten oder das
Netzteilkabel abziehen.

+ Es besteht Stromschlag- oder

Feuergefahr.

Falls das Gerat nass wird
(Uberflutet oder in Fliissigkeit
getaucht), verstandigen Sie ein
qualifiziertes Service-Center.

+ Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine Gegensténde auf das
Netzkabel stellen.

« Es besteht Feuer- oder

Stromschlaggefahr.

Keine Heizkorper oder andere
Gerate in der Nahe des
Netzkabels aufstellen.

+ Es besteht Feuer- und

Stromschlaggefahr.

Gerdt nicht fiir eine langere Zeit in
geschlossenen Raumen
betreiben.

+ Es kdnnte ein Sauerstoffmangel

eintreten.

Bei Gewitter oder Sturm das
Gerét abstellen und Fenster
schlieBen. Gerét nach
Méglichkeit vor dem Gewitter
vom Fenster entfernen.

+ Dadurch kénnen

Sachbeschadigungen,
Geréteausfalle oder Stromschlage
verursacht werden.

Es darf kein Wasser in das
Gerat gelangen.

+ Es besteht die Gefahr von Feuer,

Stromschlagen oder
Sachbeschadigungen.

Bei Reinigung oder Wartung des Gerates die

Hauptstromversorgung abschalten.

« Es besteht die Gefahr von Stromschlagen.

Es muss gewahrleistet werden, dass niemand auf
das AuBengerét tritt oder fallt.

+ Es besteht die Gefahr von Verletzungen sowie von
Beschédigungen des Gerates.

4 muLTt V. |nneninheit



Sicherheitshinweise

4 N
(_ AAVORSICHT )

H Montage

Nach der Montage oder Reparatur
des Gerates immer auf Gaslecks
(Kéltemittel) Giberpriifen.

+ Ein niedriger Kaltemittelstand kann
zum Ausfall des Gerates fiihren.

Gerat so montieren, dass Nachbarn
nicht durch Larm oder warme Abluft
des AuBengerétes beléstigt werden.

+ So vermeiden Sie Streitfélle mit
den Nachbarn.

Ablassschlauch zum
ordnungsgemaBen
Wasserabfluss montieren.

+ Mangelhafte Verbindungen
kénnen Wasserlecks verursachen.

Das Gerat muss von mind. zwei
Personen angehoben oder
transportiert werden.

+ Achten Sie auf mégliche
Verletzungsgefahren.

Das Gerat immer waagerecht
montieren.

+ So werden Vibrationen oder
Wasserlecks vermieden.

Gerat nicht an einem Ort mit
direktem Seewind montieren
(salzhaltige Luft).

+ Ansonsten konnte das Gerét
korrodieren. Korrosion, besonders
des Kondensators und der
Verdampferlamellen, kénnte zu
Fehlfunktionen oder geringerer
Leistung des Gerates fiihren.

B Betrieb

Setzen Sie sich nicht fiir eine
langere Zeit direkt der Kaltluft
aus. (Nicht im Luftzug sitzen.)

+ Dies kénnte zu
Gesundheitsschaden flhren.

Zur Reinigung ein weiches Tuch
verwenden. Keine scharfen Reiniger,
Ldsungen usw. verwenden.

+ Es besteht die Gefahr von Feuer,
Stromschlégen oder Beschadigungen
der Kunststoffteile des Gerates.

Filter immer sorgfaltig
einsetzen. Filter alle zwei
Wochen oder bei Bedarf éfter
reinigen.

+ Verschmutzte Filter verringern die
Leistung des Klimagerétes und
kénnten zu Fehlfunktionen oder
Beschadigungen des Gerétes filhren.

Bei der Reinigung des Geréates
einen festen Untergrund oder
eine stabile Leiter verwenden.

+ Achten Sie auf mégliche
Verletzungsgefahren.

Wenn Batteriefliissigkeit auf Haut oder Kleidung
gelangt, griindlich mit klarem Wasser abspiilen. Die
Fernbedienung nicht mit ausgelaufenen Batterien

verwenden.

+ Die Chemikalien der Batterien kénnten Verdtzungen
oder Gesundheitsschaden hervorrufen.

Gerat nicht fiir besondere Zwecke, wie
z. B. fiir Lebensmittel oder
Kunstgegenstande usw., verwenden.
Es handelt sich um ein Klimagerét und
nicht um ein Prazisions-KiihIsystem.

+ Dadurch kénnen
Sachbeschadigungen verursacht

Metallteile des Gerates beim Entfernen
des Luftfilters nicht beriihren. Sie sind
sehr scharfkantig!

* Es besteht Verletzungsgefahr.

Wahrend des Betriebs niemals
die Hénde oder Gegenstande
durch Lufteinlass oder -auslass
in das Gerat fiihren.

+ Scharfe Kanten und sich
bewegende Teile bergen
Verletzungsgefahren.

Immer alle Batterien der
Fernbedienung durch Batterien des
gleichen Typs austauschen. Alt und
neue Batterien bzw. unterschiedliche
Batterietypen nicht vermischen.

+ Es besteht Explosions- oder
Feuergefahr.

verwenden.

+ Ansonsten konnte das Geréat

Lufteinlass und -auslass nicht
verdecken.

o)
m
C
|
(7]
(@)
I

Nicht auf das Gerat treten und
nichts ablegen.(AuBengerite)

+ Es besteht die Gefahr von
Verletzungen und Gerateausféllen.

Vom Gerét abgeschiedenes
Wasser niemals trinken.

+ Es ist unhygienisch und kann zu
erheblichen Gesundheitsschéden

Batterien nicht wieder aufladen
oder auseinander bauen.
Batterien niemals in ein Feuer

+ Sie konnten brennen oder
explodieren.

Falls Batteriefliissigkeit in die Mundoffnung gelangt, putzen
Sie die Zéhne und suchen Sie einen Arzt auf. Die
Fernbedienung niemals mit ausgelaufenen Batterien

+ Die Chemikalien in den Batterien kénnten zu
Verbrennungen oder Gesundheitsschaden flihren.

Betriebsanleitung 5



Vor der Inbetriebnahme

" Vor der Inbetriebnahme

1. Wenden Sie sich flir die Installation an einen Fachinstallateur.
2. Geréat einem dedizierten schaltkreis.

1. Dem direkten Luftstrom Uber l&ngere Zeit ausgesetzt zu sein, kann der Gesundheit schaden.
Setzen Sie Personen, Tiere oder Pflanzen nicht Uber langere Zeit dem direkten Luftstrom aus.

2. Bei gleichzeitigem Betrieb einer Heizung sorgen Sie fiir gute Beltftung des Raums, da es
andernfalls zu Sauerstoffmangel kommen kann.

3. Benutzen Sie dieses Klimagerét nicht fir unsachgeméBe Zwecke (z. B. Aufbewahrung von
Prézisionsmaschinen, Lebensmitteln, Tieren oder Pflanzen). Eine solche Benutzung des Geréts
kann schédigend sein.

Reinigung und Pflege

1. Beriihren Sie bei der Entfernung des Filters nicht die Metallteile des Geréts. Bei der Handhabung
von Gegenstanden mit scharfen Metallrdndern kénnen Verletzungen auftreten.

2. Benutzen Sie zur Reinigung des Geréteinnern kein Wasser. Wird das Gerat Wasser ausgesetzt,
kann die Isolierung beschadigt werden, was Stromschlége verursachen kann.

3. Vor der Reinigung des Geréts stellen Sie sicher, dass der Netzschalter und der Trennschalter
ausgeschaltet sind. Wéhrend des Betriebs dreht sich der Ventilator bei hoher Geschwindigkeit.
Bei versehentlichem Einschalten des Netzschalters wéhrend der Reinigung der inneren Teile des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Kundendienst

Wenden Sie sich fiir Reparaturen und Wartung an einen autorisierten Servicepartner.
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Einfihrung

. Einfuhrung

Auf den folgenden Seiten werden die Innen- kurz vorgestellt.
Bitte lesen Sie die fir lhr Innengeratemodell giiltigen Informationen.

Lufteinlass

Luftfilter Ein/Aus-Taste

Vordergitter

=

;
— | Betriebsanzeige

Dreifach-Filter o
Horizontale Signalempfanger r'c-'

Luftauslass Fligel a1

(%2}

Vertikale Anti-Allergen-filter 0O

Luftklappe I

Betriebsanleitung 7



Bedienungsanweisung

B Bedienungsanweisung

Bedienelemente und Funktionen der

1. Betriebsanzeige

2. Taste fiir Temperatureinstellung
+ Dlese Tesedient it zum Einfelender Reumlempeaur, Snde zum Einflen der Tempereu cer A
3. Taste fiir Liiftergeschwindigkeit
« Die Liiftergeschwindigkeit ist in drei Stufen einstellbar.
) + Die Stufen Mittel und Niedrig sind gleich
— — 4. NETZSCHALTER

o) [E:@I @ @ (‘h@@_ 5. Betriebswahltaste

" <) & ? Tem 6. Empfangssensor fiir kabellose Fernbedienung
” < _|> v operl Il o Mi . u M . .

1: W= U (|7 @ 5 Mit bestimmten Geraten kdnnen keine Funksignale empfangen werden.
13 == 6 7. Luftstrom-Taste

14 : ‘ 8. Taste fiir Zusatzfunktionen

15 9. Funktionswahltaste

10. Beliiftungstaste
11. Programmierung

. Tasten Auf, Ab, Links, Rechts
* Driicken Sie zur Anzeige der Raumtemperatur dii Taste [>] .

. Taste fiir Raumtemperatur
+ Anzeige der mit der Fernbedienung gemessenen

: Bitte bringen Sie das Hinweisetikett an der Innenseite der Gehéuseklappe an,l Raumtemperatur.

| Wahlen Sie die Sprache Ihres Landes aus. | * Die Raumtemperatur kann mit dieser Taste nicht

- I gedndert werden.

« Fir Modelle mit Frischluftzufuhr wird nur die
Temperatur im Umgebungsbereich der
Fernbedienung angezeigt.

14. Taste Einstellung/Abbrechen

15. Beenden-Taste

% Bestimmte angezeigte Funktionen sind je nach Produktmodell u. U. nicht méglich.

% Falls die Kabel-Fernbedienung nicht angeschlossen wurde, wird fiir die Raumtemperatur ein nicht relevanter
Wert angezeigt.

Modell: PQRCVSLO (Schwarz)
PQRCVSLOQW (WeiB)

8 muLT1 V. |nneninheit



Bedienungsanweisung

Funkfernfiihrung(Option)

S ——d
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PQWRCQOFDB (Nur Kiihlung)
PQWRHQOFDB (Warmepumpe)

~a Betriebsmodus & ~
= Kiihlungsbetrieb §'"'§ <=
O L
Automatikbetrieb oder Automatischer Wechselbelrieb 41}
O L4
Entfeuchtungsbetrieb O
9
ﬂ Heizbetrieb —K?:
4
= Liifterbetrieb & —
L - Kiihlgeréate ({}), Gerate mit Warmepumpe ($) )

1. Taste fiir FLUGELSTELLUNG
Einstellung der einzelnen Flugelstellungen.

2. FUNKTIONSWAHLTASTE
Programmieren und Loschen der automatischen oder
intelligenten Reinigungsfunktion, des elektrischen
Erhitzers oder der Einzelsteuerung der Fliigelstellung.

3. NETZSCHALTER
Ein- und Ausschalten des Gerétes.

4. Taste fiir SCHNELLKUHLEN
Die Schnellkiihlung wird mit extrem hoher
Luftergeschwindigkeit durchgefiihrt.

5. Tasten fiir LUFTSTROM LINKS/RECHTS (OPTIONAL)
Einstellung der gewiinschten Luftstromrichtung
links/rechts (horizontal).

6. Tasten fiir LUFTSTROM AUF/AB
Ein- und Ausschalten der Luftklappenbewegung

sowie Einstellung der gewtinschten Luftstromrichtung

oben/unten.
7. Taste fiir EINSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fiir den Start des Gerétes.
8. Taste fiir SLEEP-TIMER
Einstellen der Uhrzeit fir den Ruhemodus des Gerétes.

9. Taste SET/CLEAR
Aktivieren/deaktivieren des Timers. Einstellen der
aktuellen Uhrzeit (3 Sekunden gedrlckt halten).
10. PLASMA-Taste (OPTIONAL)
Ein- und Ausschalten der PlasmaReinigungsfunktion.
11. Tasten zur EINSTELLUNG DER RAUMTEMPERATUR
Einstellung der Raumtemperatur.
12. BETRIEBSWAHLTASTE
Auswahl des Betriebsmodus.

13. Wahltaste LUFTERGESCHWINDIGKEIT INNENGERAT
Auswahl der Liiftergeschwindigkeit niedrig, mittel,
hoch und Chaos.

14. Taste zur ANZEIGE DER RAUMTEMPERATUR
Anzeige der aktuellen Raumtemperatur.

15. Taste fiir AUSSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fir das Ausschalten des Gerétes.

16. Tasten fiir TIMER-EINSTELLUNG
(auf/ab)/HELLIGKEIT
Einstellen des Timers. Einstellen der Helligkeit.
(Nicht wéhrend der Zeiteinstellung)

17. RESET-Taste
Zurlicksetzen der Fernbedienung.

Betriebsanleitung 9
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Wartung und Service

B Wartung und Service

A ACHTUNG
Bevor Sie irgendwelche Wartung usw. ausflihren, das Gerat immer zuerst vom
Stromnetz trennen.
Folgende Mittel durrfen nicht verwendet werden:
+ Wasser mit einer hdheren Temperatur als 40°C kann Verformungen
und Verfarbungen verursachen.
+ Fluchtige Reinigungsmittel konnen die Oberflache des Klimagerates angreifen.

Luftfilter

Die Luftfilter hinter der Frontblende/dem Vordergitter sollten alle zwei Wochen Uberpriift und je
nach Bedarf gereinigt werden. Hinweise zum Herausnehmen der Filter kénnen Sie den
Abbildungen fiir jedes Modell entnehmen. Reinigen Sie die Filter mit einem Staubsauger oder mit
einer warmen Seifenldsung. Wischen Sie die Filter bei hartnackigen Verschmutzungen mit
lauwarmem Wasser und leichtem Reinigungsmittel ab. Lassen Sie die Filter griindlich trocknen und
setzen Sie sie wieder in das Gerét ein.

Plasmafilter

Die Plasmafilter befinden sich hinter dem Luftfilter und sollten alle drei Monate Gberpriift und je
nach Bedarf gereinigt werden.Hinweise zum Herausnehmen der Filter kénnen Sie den
Abbildungen fiir jedes Modell entnehmen. Reinigen Sie die Filter mit einem Staubsauger.
Entfernen Sie hartnéckige Verschmutzungen mit Wasser, lassen Sie die Filter trocknen und setzen
Sie sie wieder ein.

Desodorierungsfilter
Nehmen Sie die Desodorierungsfilter hinter dem Luftfilter heraus, lassen Sie sie zwei
Stunden lang in die Sonne liegen und setzen Sie sie danach wieder in das Gerét ein.

Herausnehmen der Filter
Die Frontblende kann, je nach Klimagerétemodell, auf die beiden folgenden Arten gedffnet werden:
Modell 1: Offnen Sie die Frontblende, wie in der Abbildung gezeigt.
Ziehen Sie die Filterhalterung zum Herausnehmen des Luftfilters leicht nach vorne.
Nehmen Sie den Luftfilter heraus und ziehen Sie den Plasma- sowie den Desodorierungsfilter leicht nach vorn heraus.

A ACHTUNG

Den Plasmafilter wahrend der ersten 10 Sekunden nach dem Offnen des Innengitters nicht berihren.
Es besteht Stromschlaggefahr.

10 muLtiV. |nneninheit



Wartung und Service

Wenn Sie das Klimagerét ldnger nicht benutzen wo

Wenn Sie das Gerat langer auBer Betrieb
nehmen méchten.

ﬁ Lassen Sie das Klimagerét fiir ca. 2 - 3
Stunden mit folgenden Einstellungen
laufen.

+ Betriebsart: Liifterbetrieb.
+ Dadurch trocknen die internen Bauteile.

ﬂ Den Netzstecker ziehen.

/\ VORSICHT

Wenn Sie das Klimagerat ldnger nicht benutzen
wollen, sollten Sie den Netzstecker ziehen.

Ansonsten kénnte sich angesaugter Schmutz
sammeln und einen Brand verursachen.

Wichtige Information

Der Zusammenhang zwischen Luftfilter und lhrer
Stromrechnung.

Verstopfte Luftfilter mindern die Kuhlleistung des
Gerétes, und 6% der elektrischen Leistung fiir den
Betrieb des Klimagerats gehen verloren.

Wenn Sie das Klimagerat wieder einschalten

mochten.

ﬁ Reinigen Sie den Luftfilter und setzen
Sie ihn in die Inneneinheit ein.
(siehe Seite 10 fiir dessen Reinigung)

ﬂ \Achten Sie darauf, dass die
Lufteinldsse und -auslasse der Innen-
/AuBeneinheit nicht verstopft sind.

ﬂ Achten Sie darauf, dass das
Massekabel ordnungsgeméaB
angeschlossen ist.

Es kann an der Inneneinheit
angeschlossen werden.

Hinweisen fiir den Betridb

o)
m
C
|
(%]
()]
I

Kiihlen Sie:das Zimmer nicht

ubermaBig.

Dies schadet Ihrer
Gesundheit und
verschwendet Energie.

Achten Sie darauf, dass Tiiren und
Fenster gut geschlossen sind.

Offnen Sie Tiiren und Fenster
so wenig wie méglich, um die
kiihle Luft im Zimmer zu
behalten.

Lassen Sie Rolladen und
Gardinen geschlossen.

Lassen Sie keinen direkten
Sonnenschein ins Zimmer,
wenn das Klimageréat lauft.

Reinigen Sie den Luftfilter

regelméBig.

Falls der Luftfilter verstopft ist, wird
hierdurch der Luftstrom reduziert
und die Kiihlleistung und
Luftentfeuchtung nehmen ab.
Reinigen Sie diese mindestens
einmal alle zwei Wochen.

Sorgen Sie fiir'eine
gleichmaBige Raumtemperatur.

Stellen Sie die vertikale und
horizontale Luftstromungen so
ein, dass eine gleichméBige
Raumtemperatur gewahrleistet
wird.

Liiften Sie das Zimmer
regelméBig.

Da die Fenster immer
geschlossen bleiben, ist es zu
empfehlen, diese ab und zu
zu 6ffnen und das Zimmer zu
liften.

Betriebsanleitung 11



Wartung und Service

Bevor Sie den Kundendienst verstandigen....

Tips bei eventuellen Problemen! Sparen sie zelt und Geld!

Wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Das Klimagerat
funktioniert nicht.

+ Haben Sie den Timer
falsch programmiert?

* Ist eine Sicherung
durchgebrannt, oder
hat der
Schutzschalter
angesprochen?

Heizt oder kiihit nicht
wie erwartet.

Der Raum riecht
merkwiirdig.

+ Konnte der Geruch
auch aus dem Raum
selbst stammen
(feuchte Wande,
Teppiche, Mobel,
Kleidung)?

Klimagerat macht
Gerausche.

Es scheint, dass
Kondenswasser aus

dem Klimagerat
tropft

» Kondenswasser
bildet sich immer
beim Kiihlen eines
warmen Raumes.

Knackende
Gerdusche hérbar.

Vor dem Neustart
setzt.das Klimagerat
fiir drei Minuten aus.

* Der
Schutzmechanismus
sieht dies so vor.

+ Warten Sie bitte, das
Gerét arbeitet nach
drei Minuten wieder
von allein.

Fernbedienungsanze
ige blass oder.gar
keine Anzeige.

« Luftfilter verschmutzt?
Siehe
Reinigungsanweisung
en der Luftfilter.

+ Der Raum war
moglicherweise vor
dem Einschalten des
Klimagerats sehr
warm.

Geben Sie dem Gerat
noch etwas Zeit zu
abkuhlen.

+ Wurde die Temperatur
falsch eingestellt?

« Ist der Lufteinlass
oder -auslass der
Inneneinheit blockiert?

+ Falls das Gerausch

wie flieBendes Wasser
klingt:

-Dies ist das Gerausch
des Freons, das als
Kihimittel durch das
Gerat flieBt.

+ Bei einem Gerausch,

dass wie in die
Atmosphére
entweichende
Druckluft klingt.

-Das Wasser, welches
der Luft entzogen
wurde, wird auf diese
Weise vom System
verarbeitet.

+ Dieses Gerausch entsteht
beim
Ausdehnen/Zusammenziehe
n der Frontverkleidungsteile
im Zuge der auftretenden
Temperaturunterschiede.

Filteranzeige (LED)
eingeschaltet.

+ Reinigen Sie den Filter,
driicken Sie die Timer-
Taste und die Taste der
Kabelfernbedienung
gleichzeitig fiir 3
Sekunden.

+ Sind die Batterien
leer?

+ Sind die Batterien
verkehrt eingelegt
(Polung)?

HINWEIS
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EMXEIPIAIO XPHXTH

KAIMATIZTIK'O AQOMATIOY

MapakaAoUpe, dlABACTE Pe TPOCOXN TO TIAPOV EYXELPIDIO,
niplv B€0eTe 0e AslToupyia To OET, Kal GUAAETE TO Yla HEAAOVTIKN avadopd.

Tumog: Wall mounted

www.lg.com



Eyxelpidlo Xpriong Eowtepikiic Movadag Turou Wall Mounted mMULTI V.

MINAKAZ NMEPIEXOMENQN

2// A TA APXEIA ZAZ

payTe TO POVTENO KAl TO OELPLAKO QPIBUO 0W:

MpoguldEeig acpaAciag......... 3 Mového #

ZeIpIaKog apiBuog #

Mropeite va Ta Bpeite 0NV ETKETA OTO MAALVO THNWA TNG Hovadag.
Npiv ané T AsiToupyia...........6 Ovopa gumépou

Huepopnvia ayopdg

W Zupayte v anodetén oag oe auth ) oeAida o mepinTwon nou
XPelaoTel va anodei€ete v nuepopnvia ayopdg 1 ya {ntpata

OBNYIEQ XEIPIOHOU.vvuerrrnreesrrnes 8 OXETI e TV eYYUnan

/O AIABAZTE TO MAPON
EFXEIPIAIO

ZuvTiipnon Kai Emokevy ......10

|'|pr KOAEOETE Vv urm p€0iCl 270 £00TEPIKO Bal BPgiTe TIOANEG XPOIES UMOBEIEEIS Y1a TOV TPOTO
i 0WOTAG XPNONG KAl GUVTAPNONG TOU KAUATLOTIKOU.
OSQBlQ ................................ 12 Mial itkpn TIROANTITIK POVTISa ard PepoUg 0ag Ba UMopouae va 0ag

£E0IKOVOLNOEL IOAU XPOVO Kal XpruaTa avapopika e ) dldpkela Lwng
TOU KAMATLOTIKOU 0a.

Oa Bpeite MOMEG anavtioelq oe Kolvd mpoBANUATa 0ToV TivaKa L TIQ
oupBouAég eniuong mpoBANUAT@Y.

AV Mp(Ta EETACETE TOV MiVaKA e TIG OULBOUAEQ emihuong
NpoBANUATWY, EVOEXETAL Va NV XPELaoTEl kaBOAOU va KaAEaeTe TV
urmpeoia o€ppIg.

A\ NPOOYAAZEIX

+ EmkovwvioTe e Tov eE0UTLOD0TNHEVO TEXVIKO VIO TV ETOKEUN 1)
OuvTIAPNON TG Hovadag.

+ EMKovwvioTE e TOV EQapUOOTY YIa TNV EYKATAOTAOM NG Hovadag.

+ To kKApaTLOTIKO Gev mPoopiZeTal yia Xprion and ikpd matdla iy
avarnmpoug xwpig emigheyn.

+ Ta pikpa nawdld Ba mpénet va emBAénovial yia va eEaopaliotel o1t
dev naifouv pe To KAUATIOTIKO.

+'Otav 10 KaA@dIo TPoPodoaiag MEEneL va avTikataoTadel, 1 epyacia
avikataotaong Ba mpayparoromdel Hovo ané To eE0UOLOS0TNHEVD
TIPOOWITKG XPNOLOMOLWVTAG TA AUBEVTIKG QVTAANAKTIKA.

+ 01 epyaoieq eykaTAoTaONG MPEMEL VA MPAYLATOMOMBOUV OUHQWVA e
Tov EBvikd Kadika HAekTplopoU amé to katéAnho kat
€£0UCLOBOTNEVO TIPOTWTIKG HOVO.

2 muLmiV. EowTepikn uovada



lMpoopuAdéeic aopaleiag

B NpoguAaEeig aopaleiag

'@ v anoeuyn TPAUKATION®V TOU XProTn 1) Twv GAAWV atduwv Kat Ty ipdkAnon BAGRN g Wioktnolag, Ba mpénet va

akoAouBouvTal oL akdAoubeg odnyieg.

B H AavBaopévn xprion Adyw g dyvolag Twv odnyiwv Ba mpokaAéaet BAGRN 1 kataoTpoon. H coBapdmra Tavopeital oupewva

Jie TIG akoAouBeg evOEeiEeLg.
e A N
I'IPOEIAOFIOIHZH To oUuBoA0 auTd UnodetkvueL T TiBavoTa Bavatou 1y 6oBAPOU TPQUMATIOOU.
To oUpBoAO auTé UNodelkvUeL TV TBAVOTNTA TPAUUATIOLOU 1) IPOKANONG BAGBNG ovo
\_ A n POZOXH otnv (dlokmaia. Y
B H onpacia twv oupBOAwY Tou XPnoLLOMoLoUVTaL 0TO Tapdv yXelpidlo eival auTég mou SivovTal MapaKATw.
i N
® BeBaiwBeite 611 3ev Ba TO KAVETE.
L 0 BeBaiwBeite 0TI ThpEiTE TIG 0dNYIiEG. )

/ N
(_ ANTPOEIAONOIHEH )

H Eykardotaon

Mnv xpnaipormoigite eEAaTTWHATIKO 1y
akatdAAnAo diakomTn.
XpnoiporoieioTe TN CUOKEUN 0€ £va
£YKPITO KUKAWHG.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag n
nAextpomingiag.

EykataoThoTe 1O mivaka Kai To
KAAuppa Tou KouTIoU EAEYXOU pE
aopaleia.

+ Yridpyel kivouvog upkaylag i
nAexkTpomngiag

Mnv TPOTIOTIOIEITE N EMEKTEIVETE TO
KaAadio Tpopodooiag.

* Yridpyel kivouvog mupKaylag f
nAekTporngiag

Fla TNV eykataoTacn, EMKOIVWVEITE
TAvTa He TOV AVTITPOGWIO R TOV
EE€ouaiodoTnpévo KEvrpo ZEpBIg.

* Yridpyel Kivouvog rupKaylag,
NAEKTPOMANE(a, £KonEng N
TPQUUATLOHOU

T'la T1g NAEKTPIKES Epyacieg,
EMKOIVWVIOTE i€ TOV AVTINPOGWTO, TOV
nwANTA 1) Tov EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO,
pe éva EEouaiodoTnpévo Kévrpo ZEpBig.

+ Mnv anocuvappoAoyeite )
EMIOKEUALETE TO MPOLOV.

EykaBioTare ndvra éva £ykpiTo
KUKAwHa kai diakomn.

+ H havBaopévn kahwdiwon i
eykataotaon Ba propouce va
MPOKaAEaEL TupkayLd 1y nAektpomAngia.

Mnv eykabioTdre, apaipeire iy enaveykadioTare
TNV Hovada povor oag (mehareg).

* Yridpyel kivouvog mupKaylag,

nAektpomingiag, ékpnéng 1y
TPAUKATIONOU.

Mnv eykaBioTare To mpoiov o€
eAaTTWHATIKN Baon eykatasTaong.

* Oa propouoe va mpokAnBel
TPAULATIONOG, aTUxnMa 1) BAGBN Tou
nPOLOVTOG.

* Ynapxel Kivouvog mupkaylag n

FEIQVETE AVTA TO TIPOIOV.

nAexTpomAngiag

m
>
>
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Xpnoipornoleiote T0 0WOTA
Si1a6abpiopévo diakomTn R acpaleia.

* Ynapxel kivouvog mupKaylag 1

nAekTpomAngiag

Na eioTe mpooekTIKoi OTav amoouokeualete
Kal eYKaBloTare To mpoiov.

+ O aupunpég axpeg Ba propouoe va

TIPOKAAEGOUV TPAULATIONO. MpoogtTe
1dlaiTepa TIG AkPe TOU KIBWTIOU KaL Ta
TITEPUYLQ TOU TIUKVTN Kal TOU EEATULOT.

BeBaiwbeite 011 0 XWpog eykardoTacn
3ev eIQvETal e TRV TAP0d0 Tou
Xpovou.

+ Av 1) Bon Katappeuoel, T KAPATIOTIKO
elval duvartov va néoet, MPOKAAWVTAg
{nuia otnv 13l0KTNGla, 0TO MPOLOV KAl
TPOOWTIKO TPAUMATIONO.

Eyxelpoidlo xpnotmn 3



lMpoopuAdéeic aopaleiag

Mnv agrvere 1o kAipaTioTIké va AeiToupyei
Yia peydho xpoviko SidoTnua étav n
uypacia eival au§nuévn kai oTav Exete
apiael avolxT pia mopTa i Eva mapddupo.

« Evdéxetal va unap€et oupniukvwon
uypaciag kat va Bpéget va
KaTaoTpePel Ta EUmAQ.

Mnv ouvdéere i} amoouvdéete To BUGHA
mapoxng peuparog kara tn Asiroupyia.

* Yridpyel kivouvog mupKaylag 1
nAektpomingioq

Mnv a@rveTe va TpEXEI VEPO KOVTa 6Ta
NAEKTPIKA péPN.

* Yndpyel kivduvog nupkaylag, AGBng
TOU TPOLOVTOG 1) nAekTPOMANE(QG.

Ze mepinTwon Siappong eUpAeKTOU
aepiou, KA€ioTe TRV mapoyn aepiou kai
avoire éva mapadupo yia eEaepiopo
TIPIV VA EVEPYOTIOINGTE TO TPOIOV.

* Mnv ypnotuoroteite 1o mAEPwvo fy
avoiyete 1y kAelveTe DIOKOTTTEG.
Ynapxet kivauvog EkpnEng i UPKAYLAG.

Mnv avoiyete T oxapa e16630u TOU
npoiovrog kard Tn SidpKela TG AiToupyiag.
(Mnv ayyiCere 1o nAekTpOOTATIKO GiATPO,
€pooov diabérel éva n povada)

* Ynapyel kivouvog owpatikol
TPAUMATIOOU, NAeKTPOMANE(ag 1
BAABNG ToOU TPOLdVTOG.

Katd kaipoug aepilete 1o Mpoidv o€ mePimTwON mou

Xpnoipormoigital paii pe gopma KTA.

* Yriapyet kivouvog mupkaytag 1 nAektporAngiag

‘Otav To mpoidv dev xpnaipomoleital yia peyalo xpoviko didoTnua,
amoouvdEaTe To ig Tpopodooiag A kAeioTe To dlakomTh.

* Yniapyel kivouvog kataotpopng i BAGBNG Tou mpolovtog 1y

akoualag Aettoupyiag.

M AsiToupyia

OpovrioTe va BeBaiwBeiTe OTI TO
KaA@dio Tpopodoaiag ev £xel
TpadnyTei mpog Ta £&w A Sev eival
KATEOTPaPWEVO Katd Tn AeiToupyia.

* Ynapyel kivouvog mupKaylag 1
nAektpomingiog

Mnv ayyilete (xeipileaTe) To mpoiov pe
Bpeypéva xépia.

* Yriapyel kivouvog mupKaylag 1
nAektpomAngioq

Mnv amoBnkeleTe i Xpnolpomoleite
€UQAEKTO aépio N Kavolpa KovTa aTo
POIov.

* Ynapyel kivduvog rupkaytag n PAGBng
TOU TIPOLOVTOG

e MEPIMTWON TIOU AT TO TPOIOV
akoUyovTal mepiepyol fiyol, A Byaivel
Kkamnvog. AmevepyomoleioTe To SiakomTn |
amocuvdeaTe To kaAwdio Tpopodoaiag.

* Yndpyxel kivduvog nAekTpomAngiag 1
TUPKAYLG

Z¢ mePIMTWON MOV TO TPOIOV Bpayei
(mAnppupioer § kaAuBei pe vepo)
EMKOIVWVNOTE PE Eva
E€ouaiodotnpévo Kévrpo aépig.

* Ynapyel kivouvog mupKaylag 1
nAektpomingiog

Mnv TonoBereite oTidAMoTE MAvw 01O
KaA@dio Tpopodoaiag.

* Ynapyel kivouvog mupKkaylag 1
nAektpomingioq

Mnv romoBeteire BeppdoTpa i AAAeg
GUOKEUEG KOvTd 0T KaAwdio Tpopodoaiag.

* Ynapyel kivouvog mupKaylag 1
nAektpomAngioq

Mnv xpnaipormoleire To mpoiov o€ éva
€PUNTIKA KAEIOTO XWPO Yia HEYAAO
XPOVIKO diaoTnpa.

+ Evdéxetat va ipokuet EAAelyn
oEuyovou.

Irapatiote ™ Aemoupyia kai kAeioTe T
napabupo otn didpkela Karaiyidag ) TUP@VA.
Av eivai Suvatdv agaipéaTe To TPoioV amo To
napabupo mpiv amé Ty GIEN Tou TUGWVa.

* Yndpyel kivduvog npokAnong {nuiag
oV olokmoia, BAGBNG Tou MPoLovVTog
1 nAekTpomAngiag

povtioTe va pnv pmel vepo oTo
TPOIoV.

* Ynapxel kivouvog mupkaylag,
nAektpomAngiag 1 BAGRNG Tou
npOLOVTOG.

Diakoyte TV mapox1 pedparog kara Tov kabapiopo / Tn

GUVTAPNGT) TOU TIPOIOVTOG.

+ Ynapxel kivouvog upkaylag i nAektpomingiag

BeBaiwBeite 611 Sev eivar duvatov va matnbei n va méael
Kamolog mavw otnv eEWTEPIKNA povada.

+ Auto Ba unopouoe va KataArEel oe TIPOOWITIKO TPAULATIONO

kat BAGBN Tou mpoldvTog.

4 muLmtV. Eowtepikn uovada



lMpoopuAdéeic aopaleiag

[ ANPO3OXH )

M Eykardotaon

EAéyxere mavra yia diappon aépiou
(WukTIKOU) pETA TNV EYKATAGTAON N
EMOKEUN TOU TIPOTOVTOG.

+ Ta xapnAd enineda YukTikou Ba
uropouoe va TipokaAéaouv BAGRN Tou
TpoLOVTOG.

Mnv eykaBioTdTe To MPOIOV O PEPOG
omou o B0puBog n o LeaTdg aépag mou
eEepyeral amd Tnv eEWTEPIKA Hovada
Ba pmopouce va BAGMTEI TOUG YEITOVES.

* O Pnopouce va MPOKaAEDEL TIPORANUaA
0TOUG YelToveg.

EykataoThoTe T0 cwAva
amooTpayyiong yia va eEac@alioeTe OTI
YivETal CWOTA AMOOTPAYYION TOU VEPOU.

* Mia kakn oUvdeon Ba umopouce va

npokahéael dlappor vepou.

Ta Tv aviywon kai peragopd Tou
npoidvrog amaitodvral dUo
MEPIoOOTEPA ATONA.

* AMOQUYETE TOV TIPOCWTIKO
TPAUUATIOWO.

AiatnpiioTe To emimedo iolo katd TRV
€YKATAOTAGN TOU MPOIOVTOG.

+ @ v ano@uyr kpadacuav i

dlappong vepou.

Mnv eykaBioTdre To MPOIOV O PEPOG
omou Ba eival Gueoa ekteBeIpévo o€
Bakaaoivo aépa (Yekaopog pe aldri).

+ Ba pmopouae va mpoxAnBel diaBpwan oo npoidv. H
diBowon, tdiaiTepa OTOV GUUMUKVAT KAl Ta
meplyta Tou efatuo, Ba unopodoe va mpokahéaeL
duohetroupyia Tou TpoidvTog 1 averapkn Aetroupyia.

H AsiToupyia

Mnv ekB€teTe T0 Oéppa ameubeiag o
Yuxpo agpa yia peyaho xpoviko
didotnya. (Mnv kaBeoTe kovta aTo
peUpa aépog)

+ Auté Ba pnopouoe va BAaget v uyeia
oag)

XpnoipomoiqoTe éva pakako mavi yia
Tov kaBapiopd. Mnv xpnoipomnoieite
okAnpd kaBapioTika fj SiaAuTIKA KTA.

* Ynapyet kivuvog rupkaylag, nAektpomngiag,
1) BAGBNG 070 MACOTIKA EPN TOU TIOLOVTOG,

Eiodyere mavra o giATpo pe aopdheia.
KaBapilete 1o pikTpo ava duo e63opadeg
1} GUXVOTEPA V XPEIOTEI.

* Eva Bpwiiko GATPO elvel Ty anodoTikeTTa
T0U KAILTIOTIKOU KOl B Pmopouce va
TipokaAEaeL uoettoupyia r BAGRN.

Xpnoiponoiciote éva aTabepd okapvi i
okaAa 6tav kaBapileTe i ouvTnpeite
TO TIPOIOV.

* Na eioTe MPOoeKTIKOL KaL va
AnopeUYETE TOUG TPAULATIOMOUG.

Eav to uyp6 Twv pmarapiav nécel mvw oo dépya i Ta
pouxa aag mAuBeite KaAd pe kabBapd vepd. Mnv
XPNOIHOMOIEITE TO THAEXEIPIGTAPIO EPOCOV O PraTapieq

gxouv diappon.

* Ta XNUKA TV prataplov Ba uropoloay va POKOAEGOUV
gyKaupata 1 GAAOUG KvdUvoUg yla v Uyela,

Mnv xpnaiponoieite To mpoidv yia
€101k0Ug oKomoug, Omwg Siatipnon
payntav, Epywv TEXVng KTA. Amotehei
€va KatavaAwTiko KAIpaTioTIKo kai Ox1
éva oUoTnpa YuEng akpiBeiag.

* Yridpyel kivouvog BAGBNG 1y anwAelag
™G loktnoiag.

Mnv ayyilete Ta yetahAIka pépn Tou
mpoidvTog 6TAV APaIpEiTE TO PIATPO
aépa. Eival 1Biaitepa arxunpd.

* Yrigpyel Kivouvog mpoowikou
TPAULATIOMOU.

Mnv eioayete Ta xépia oag i GAAa
avTikeipeva ot €ioodo i Tv €050 Tou
agpa eva To mPoidv eival o€ AeiToupyia.

* YIApXOUV KOPTEPA KA KIVOUWEVA EPN
Tou Ba uropoucav va oag
TpaUUATIoOUV.

AvtikaraotroTe TI makiéG unarapieq 0To

THAEXEIPIOTAPIO e KaIvoupieg Tou idlou Timou.

Mnv avapiyviere makigg Kai kavodpieg

pmarapieg f SiapopeTikog TUMOUG HMATAPIGV.

* Yridpyet kivduvog mupkaylag i
nAekTpomAngiag.

£xouv diappon

Mnv pmhokdpete Tnv €i6od0 fj TV
€080 pong Tou agpa.

* @a Umopouae va npokAnbei BAGRN oto
TPOLOV.

Mnv natdre f TomoBeTeiTe oTISAMOTE
MAvw oTo MPOIoV. (EEWTEPIKEG
povadeg)

* Yndpyel kivouvog mpoowrikou
TPAUKATIONOU Kat BAGBNG ToU MPOLOVTOG,

Mnv mivete To vepd mou Byaivel amoé To
TPOioV.

+ Aev givat uylelvo kat Ba propouoav va oag
TipoKaAEoeL 0oBapa mpoBAUaTa Uye(ag.

Mnv emavagoprtilete f
amoGUVAPHOAOYEITE TIG PaTapies.
Mnv pixveTe TIg pmatapieg oTh QTia.

* Mropei va kaolv 1} va ekpayouv.

Z¢ MePIMTWON KATAmoong Tou UypoU TWV HIaTapiqv,
BoupraioTe Ta d0vTIa 0ag Kal EMOKEPTEITE Eva yiatpo. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO THAEXEIPIGTAPIO EPOTOV 01 PmaTapieg

+ Ta YNUKE TV drataplav 6a gropoloav va poKaAECouV
eyKaupaTa 1 GAAoug Kvouvoug yla Ty uyeia,

Eyxelpidlo xpnotn 5

m
>
>
I
=
&
>



lMotv ard ™ Aettoupyla

™ Npiv amé T Asitoupyia

MpocToipacia yia Tn AsiToupyia

1. EmikolvwvnoTe e évav edIko yla TNV eyKaTaotaor).
2. XpnOLOTIOLElOTE €va EYKPLTO KUKAWLA.

1. H Gueon €kBeon OTO peUpa TOU AEPA YA JLa apateTapévn tiepiodo Ba prnopouoe va ivat
eMmdNa yla v uyeia oag. Mnv ekBETETE TOUG £VOIKOUG, TA KATOWKIOLA /) TA PUTA OTN ApeoN
POT| TOU a€Pa YIA MAPATETAUEVES XPOVIKEG TIEPLODOUG.

2. EEautiag Tou evdexouevou ENelng o&uyovou, agpifeTte To SWUATIO €AV Xpnotuomnoleital padi
e BeppaoTtpeg N AANES OUOKEUEG Beppavong.

3. Mnv XpnOLUOMOLEITE TO KAUATIOTIKO Y1 Un KABOPLoHEVOUQ EL8IKOUG OKOTIOUG (TTY OUVTNENGON
OUCKEUQV aKpBelag, TPOPIL®Y, KATOKIBLWY, PUTAOV Kal EpYwV TEXVNG KTA). AuTh 1 Xprion 6a
UMopoUoE vVa KATAoTPEYPEL TA AVTIKEIpEVA.

KaBapiop6g kai ouvtipnon

1. Mnv ayyiCete Ta HETOAAIKA PéPN NG Hovadag 6Tav apalpeite 1o Piktpo. Eivat duvatov va
TIPOKANBOUV TPAUUATIOUO! KATA TOV XELPLOKO TWV ALXUNPWY LETAAALKOV GKPWV.

2. Mnv xpnotuoroleite vepo yia Tov KaBaplopd ToU E0WTEPIKOU TOU KALMATIOTIKOU. H ékBeon oTo
vePO WMopel va KataoTpeYPel TNV HOVWON, e Kivouvo mpdkAnong nAektporAngiag.

3. Otav kabBapilete T povada, BeBaiwbeite POTA OTL 0 JLAKOTTNG £ival oBNOTOS Kal N
Tpopodooia arnoouvdedepévn. O QVEUIOTHPAG TIEPLOTPEPETAL UE TTOAU UPNAY) TaxUTNTA KATA TN
Aettoupyia. Ymdpyel n mbavoNTa TPAUATIONOU O€ TEPITTTWAT TIoU N TPoPodoaia TG Hovadag
Eekvnoel KaTa AaBog v KaBapiCeTe Ta E0WTEPIKA LEPN TNG LOVASAG.

[l v EMIOKEUN KAl CUVTAPNON, ETIKOVWVNOTE UE TOV €E0UCLODOTNEVO QVTITPOOWTO CEPPRIG.
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lMapouociaon lMpoiovrog

. Mapouciaon MNMpoiévTog

MpodkelTal yla pia ouvToun napouciaon TwV ECWTEPIKWOV OUOKEUWDV.
Mapakahoupe deiTe TIG CUYKEKPLUEVES TIANPOPOPIES YL TOV TUTIO TNG ECWTEPLKNG 0AG LOVAdAG.

EowTepIKEG ZUOKEUEG

Eicodog aépa
DiAtpo mAdopa
OiNtpo aépa

MAARKTPO
evepyoroinong/
amnevepyomoinong

Mmpootivi

oxapa \

TpImAo @iktpo Aduma Aéktng orpatog
, ) OpilovTio Aertoupyiag
E€obo¢ aépa TTEPUYIO
AvTioMepyIKO @ikTpou

Kd&Beteg mepoideg

Eyxeipidlo xpnotn 7
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Odnyisc xelpiouou

|=2

1 Y Y “L_ _3
—EBEHE| L GEl
11 [C Dﬁ_c&Tfm TEMP
Py < > operl Il
2 e 7 (|) (s
9 4: 6
14

~ 1
I MapakahoUpe MPOSAYTE TV ETIKETA TANPODOPIAY |
| 0T0 e0WTePIKO TNG BUpag. MapakaroUpe eTUAEETE :
| TNV KATAAANAN YA®OoQ avahoya e Ty X@pa oag. |
I I

. Oodnyieg xeIpIcHoU
‘Ovopa Kai AiToupyia Tou EvaUpuaTou XEIpIo

1. 006vn £vdeigng AeiToupyiag

2. MARKTpO pUBMIONG BeppoKpaociag
+ Aev Ba pubpioet v Beppokpacia dwpatiou aAa mv
Beppokpaaia eE6d0U agpa.

3. MAAKTpo TaxUTnTag avepioTApa

* H TaxUtnta Aveplotipa €xel 3 Z1adla.

+ To Méaoo kal To XaunAo otddio ivat idia.
4. NMAAkTpo ENEPIOMOIHZHZ/ANENEPIOMNOIHZHZ
5. MARKTpo emAoyng Tpomou AsiToupyiag

6. A¢kTNnG aoUppaTou ThAexelpioTnpiou
+ Kdmola mpoiovTa dev Aapavouv ta acUppata onyata.

7. MARKTPO pong aépa

8. MARKTpO umd-AsIToupyiag

9. MAARKTPO pUBHIONG AsiToupyiag

10. MAAKTpo £€acpiapou

11. MapakpdTnon

12. MARKTPO Avw, KATW, aploTepd, de&i1d

« Ta va eAéyEete TV Beppokpacia dwyatiou,

£0Te 10 TAAKTPO ( (2, ).
13. MAQKTPO BEppoKpaciag dwyatiou

* MpoBAaleL povov v Beppokpacia dwuatiou T
ou aloBnTApa TNAeXelploTnpiou.

« Aev umdpyel EAeyxog Tng Bepuokpasiag dwuatiou.

* 2NV Neplmwon g Lovadag e10630u HPETKO
U aépa, mpoBarAeTat povov n Beppokpacia yup
® ano To TNAEXELPLOTAPLO.

14. MAARKTpo PUBpIONg/Aklpwong
15. MARKTpO £E650U

% Kdamoleg Aettoupyleg evdEXETAL va unv AeltoupyoUv Kal va unv poBailovTal avaloya e To €idog Tou

TPOI6VTOG.

% Oa MpoPAarAel mapado&n Tiun Beppokpaciag dwpatiou v To EVOUPHATO XELPLOTHPLO deV lval ouvdedeEVO.

MovTtého : PQRCVSLO (Malpo Xpwua)

PQRCVSLOQW (Acuko Xpwpa)

8 muLmV. FEowtepikn uovada



Odnyisc xelpiouou

‘Ovopa kai AerToupyia Tou EvoUpHaTOU THAEXEIPIOTNPIO

2 — = Func| | NG| [Pasvee———10

—11

o —~ |
O O

TEMP
o
JET FAN I
! @ @ A A
=
66— —o 7/\/] | |BOOM e 144
swing) | swing | [ TEMP

TIMER  ‘C/FISSEC]

s e [on | [ —5

il | S | 8 B
9 —&%&]\ @0—_17
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PQWRCQOFDB (yuEn pfivo)
PQWRHQOFDB (avTtAia Béppavong)

~2 Tpomog AsiToupyiag o———

= AeiToupyia YuEng 5‘",{ =
O L 4
Autéparn Aeitoupyia i Autoparn AANAayR @
O L 4
Acitoupyia apuypavong 0
9
ﬂ Asitoupyia 8€ppavang —K}
A 4
L/ AeiToupyia avepioTipa c%) —

* Movtého Yugng (L),

MovTtéAo avTAiag BsppoTnTag () )

1. Koupmi FQNIAZ NTEPYTIOY
Xpnotorotgital yia T pUBuion kabe ywviag mepuyiou

2. Koupni PYOMIZHE AEITOYPTIAZ
Xpnotorotgital yia puByion 1 anahoidn eAeyxou Autopatou
KaBapiapod, ‘EEurvou KaBaploploU, Hhektpikol Geppavthpa
1] ATORIKNG Ywviag Trepuyiou.

3. MIAqkTpo ENEPTOMOIHZHE/ANENEPF OMOIHZHE
Xpnouorole(tat yia evepyoroinan/angvepyonoinon g Hovadag

4. Koupni Aerroupyiag JET COOL
H tax0Ta g WEng Aetroupyel e Blaitepa uynAf Taxu
T0 QVELOTAPA.

5. Koupni APIZTEPHZ/AEZIAZ POHZ AEPA (MPOAIPETIKO)
Xpnotorotgital yia puyiton g embupnTA aploTEPNG/OEE!
(g (opiZovriag) kateyBuvang g pong agpa.

6. Kouni ENANQ/KATQ yia POH AEPA
Xpnotuorotgital yia va oTapaToel 1 va Eekiviogl TV kivnon
mepoidwy kat yia puBjton ™G embupnTig katelBuvang enav
w/kdTw TG pong agpa.

7. Koupni ENEPFOMOIHZHE XPONOAIAKOMTH
Xonautoroietrat yia plBHion ™ (pag KaTa 1o Eexivua e Aettoupyiag.

8. Koupni XPONOAIAKONTH AAPANEIAS
Xonautoroietrat yia plBjion Kaa 10 povo Aetmoupylag g adpavelag.

9. Koupni PYOMIZHZ / AMAAOIOHE
Xpnoutootetrat yia p0Bpian/anaroin Tou xpovodiakormy,. Xpnaiyioro
LeTa yia pUBHIa TG TpEX0UOaG (pdl (edv eloayBei yia 3 deut,)

10. Koupri MAAZMA (MPOAIPETIKO)

Xonotworotetrat yia Egkivnya ) dlakom) e Aetmoupyias kaBopioyiol Thagatod,

11, Kouyri PYOMIZHE OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnotorotettat yia emhoyn Tg Beppiokpaaiag dwpatiou.

12, Koupri EMIAOTHZ ME©OAOY AEITOYPTIAZ
Xpnotorotettat yia emhoyn g pedodou Aettoupyiag.

13, Kouyri ENIAOTHE TAXYTHTAS EZQTEPIKOY ANEMISTHPA
Xpnotorotefrat yia mAoyn g TayUTag AVELOTAPA O TEO
0epa Biata: xapnho, peaaio, UYNAG Kat autopat [chaos].

14, Koupri EAEFXOY THZ OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnotorotettat yia éAeyyo Tg Beppokpaaiag dwpatiou.

15, Kouni AMENEPTOMOIHEHE XPONOAIAKONTH
Xpnotonotetrat yia piBion Tou Xpovou Slakomg g Aetroupylag.

16. Koupni PYOMIZHE XPONOAIAKOMNTH (Endvaw/Karw)/0QTIEMOY
Xpnotyorotettat yia puBjLa Tou ypovodiakor. Xpnaiorol
e{Ta1 yla mpogappoyn Tg dwtelvoTTag, (€4v Sev PplokeTal
o¢ Aetroupyla mpooappoyng wpag)

17. Koupri ENANAGOPAS
Xpnowonotettat yia emavadopd Tou TAeelplaTnplov.

Eyxelpoidlo xpnotmn 9
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2uvtnpnon kat 2€pPLIc

.Zuvrﬁpnon Kal Z£p6ig
ANPOZOXH

Mpwv paypaTonomoeTe onoladnmoTe epyacia ouvTipnong SLAKOWTE TV Tapoxn
peupaTog 0To ouotnpa. Mnv xpnotonoleite MoTe Ta akdAouba:
+ Nepo o Ceot6 amo 40°C.
Na propouoe va npokAnBel mapapop®won Kavh anoxpwuaTiopos
+ TItnTikég ouaieg
Oa uropouae va mpokAnBei BAGRN OTIq eMPAveLeg TOU KALATIOTIKOU.

Oiktpa agpa

Ta giAtpa aépa miow aré To UrpoaTive MAaiolo / okapa MPEMeL va EAEyXOvTal Kal va
KkabapiCovTat kaBe 2 PAOUAdES A KaL TILO OUXVA edv eival amapaitnTo.

l'a va apaipéoete Ta GIATpa deite TA EMEENYNUATIKA dlAYPAUMATA Yia KABE TUTIO HOVTEAOU.
KaBapiote ta gpiATpa e pia nAeKTPLKN oKOUTA 1) e LETO VEPO JiE GATIOUVL.

Edv n Bpwptd dev agaipeital EUKOAQ, TTAUVETE (e Eva anoppuravTiko oe XAlapd vepo.
2TEYVQO0TE KAAA 0TN OKIA UETA TO TAUOLO KAl £YKATAOTAOTE Eava Ta ikTpa o BEon Toug.

Oiktpa MAdoya

Mpénet va eAéyyete Kat va kabapiCete Ta GikTpa mAGopa miow and To GIATpo aépa kabe 3 urveg
1) TIO OUYXVA €4V eival anapaitnTo.

l'a va apaipéoete Ta GiATpa deite TA EMEENYNUATIKA dAYPAUMATA Vi KABE TUTIO HOVTEAOU.
KaBapiote ta pidTpa e pia nAekToikn okoura. Edv eival Bpmpika MAUVeTe Ta o€ vepo Kat
OTEYVOOTE TA KAAG OTN OKIA Kal ToroBeoTe Ta Eava o B£on Toug.

AmoopnTika diktpa

Aoaipéote Ta anoounTikd Giltpa mou BpiokovTal mow anoé Ta GIATpa agpa kal ekBECTE Ta O ApeaT NALAKT akTvOBOA Y 2 MPES.
21N ouvexela elodyeTe autd Ta GIATPa OTNV apXIKT TOug BEON.

Agaipeon OikTpwv
Ado diagopeTikég péBodor yia o dvorypa Tou pmpooTivol mAaigiou avaAoya e Tov TUMO ToU KAIHATIOTIKOO, Omwg meEpIypdpovTal MapakdTw
Tumog 1: Avoi€te 10 UrpooTIve MAaioto 6rwg gaiveTal.
ToaBnEre ™ Aapn Tou oikTpou ehaPpa MPog Ta EEw kal apatpéaTe To GIATPO agpa.
Meté v agaipeon Tou GiATpou apalpéaTe 10 GIATPO MAACHA KAl TO aroopnTIKO GIATPO TPABMVTAS Ta EAAPP®G TIPOG Ta EEW.

ATIPOZOXH

Mnv ayyiCete To @ikTpo mAdopa péoa oe 10 SeutepdAETTa LETA TO AVOLYMa TNG OXAPag, Hropel va TipokAnBel nAekTporAngia.

10 muLmiV. EocwTepikn uovada



2uvtnpnon Kai 2€pPIc

Orav Gev moGKerral va ypnoIwomoIGETE T0 KAIATIOTIKO Yia Eve ieyaAQ YoviKo dlaoTmua. |

‘Otav.8ev mpokeITalva-xpnoipomnoinBeiyia éva ‘OTaV_TIPOKEITAI VA-XPNOIMOTIOINCETE FAAI TO
HEYAAO XPOVIKO BiaoThua KAIUATIGTIKO.

AeiroupynoTe To KAIHATIOTIKO PE TIG aKOAouBeg

puBpioelq yia 2 £éwg 3 wpeg.

« TUnog Aettoupyiag: Aettoupyia avepiotrpa

+ AUTO Ba OTEYVOIOEL TOUG ECWTEPIKOU
UNXQVIOOUG.

AnevepyomoifoTe To 31aKOTTH
/\ NPOZOXH

Anevepyoroifote To SlakonTn o€ MEpIMTWON TMOU deV
TIpOKEITAl va XPNGIHOMOINOETE TO KAIHATIOTIKO Yia éva
peyaho xpovikd Sidatnpa. Eival duvatd va ouoowpeutolv
akaBapoieq kat va mpokAnBel mupkayla.

XpRoiuég mAnpopopicg

Ta @iktpa aépa kat 0 Aoyaplaoyog NAEKTOLKOU

Av 1a ¢iATpa aépa amo@payTouV {e okovn, N tkavotnta Wueng ba
JelwBel, ka1 10 6% Tou NAEKTPIKOU pEULATOq TIOU XpnatLomoleital
yia ™ Aettoupyia Tou khipatioTikou Ba xabel.

KaBapioTe 10 @iATpo aépa kai
€£YKATAGTAOTE THV ECWTEPIKNA Hovada.
(avatpegte otn oeAida 10 ya Tov
KaBaplopd g)

7 | BeBaiwbeite 671 N €i00d0g Kai n £€§080g
TOU agpa Tng povadag £1663ou/eE630u
eV £X0UV UTTAOKAPIOTEI.

S | BeBaiwbeite 611 To KAAWSI0 yeiwong
£xel ouvdebei owoTa.
Evdéxerail va €xel ouvdeBei amé Tnv
TMAEUPA TNG EOWTEPIKNG HOvAdag.

2UMBOUAEG AsiToupyiag

Autd dev eival Kakd yia v uyeia kat
yiveTat onataAn nAEKTPIKOU
peupaTog.

Aettoupyia.

AroguyeTe 600 TO duvatov
TEPLOOOTEPO VA AVOIEETE TIOPTEG KL
napAdupa HOTE KPOTAOETE TOV KPUO
aépa peoa 0To dwpdrtlo.

£BOOUADES.

Mnv Yuxpaivete umepBoAIKa To KpazqoTe 1§ ypihieg Kal Tig AlatnpnoTe oTabepn Thv
dwpdrio. KOUPTIVEQ KAEIOTES. BepuoKkpacia dwyariou.

Mnv agrivete v Gpeon nAlakn
aKTIVOROALQ va pmet péoa oTo
dwuatLo 6tav To KNUATIOTIKO eival og

BeBaiwbeite 011 01 MOPTEG Kal Ta KaBapiZere TakTika Ta @iATpa acpa. Aepilere mepioTaciakd To,dwudrio.
napdbupa eival kaAd kAsigpéva.

To UMAOKAPLONA TwV GIATPWV aépa
Uropel va PELwoEL TV pon Tou aépa
Kat va éxel Lelwpéva anodoon WUEng
Kat apuypavong. KaBapiCete
TOUAGYLOTOV Lia (opa ava duo

Mpocappo0TE TV KATAKOPUPN KaL
opLgovTia kateuBuvon g porg Tou
agpa yla va eEacpahioete Ty
0TaBepr} Beppokpacia 0To dWHATIO.

KaBag Ta mapaBupa napapévouv
KAeloTa, eival kakd va Ta avolyete
KalL va aepiCeTe To OWHATIO ava
dlaoTAuaTa.

Eyxeipidio xpnotrn 11
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2uvtnpnon kat 2€pPLIc

TIPIV KAAEOTE TNV UTTNPECIa 0EPBIQ

ZupBoulég emihuong mpoBAnpdTwv. EEoikovouriote Xpovo Kai XpRua!

EAéyEte Ta akdAouba onueia mptv {nToeTe emoKeun 1) 0£PPRIG.

Av n duohettoupyia eEakoAOUBNOEL, TIAPAKAAD ETIKOVWVAOTE LE TOV QVTITPOOWTIO.

To khipaTioTIKG Sev
AeITOUpYEi.

To dwuario £xerma
napatevn oopn

Oaiveral 0TI TTAPXE!
51apPOI} GUUTTUKVRUEVOU
uypou amé To

To khipatioTIKG dev
AciToupyei yia mepimou 3
Aenta otav yiverai
€MavekKivnon.

* MAmwg kavare karoto
AdBog ot Aettoupyia Tou
XPOVOBLaKOTTN;

 Minwg €xet kael n
aopaAela 1 Exel
evepyorongel To SlaKOTNG
KUKAQUQTOG;

H ouokeun dev Kpuwvel
1 dev.ZeoTaivel

anoTeAeopaTIKA

* Mnwg eivat papiko 10
@iATpO; Acite TIG 00N YiEQ
kaBaplopou Tou GIATPOU.

+ Evdéyetat o dwpatio va
nTav oAU {eoto otav
£VEPYOTOMNBNKE YA TGN
(@oPA TO KAILATIOTIKO.
Apnote va nepdoet Atyog
XPOVOG EYPL VA KPUMOEL.

* Mrriwg dev Exet pubuLOTE
0WoTa n Beppokpaoia;

* Mg ot urodoxég
£10000U Kal e£6d0U agpa
NG E0WTEPIKIG HOVAdAg
£X0UV LMAOKOPLOTES

* BeBawwBeite o1 dev
TIPOKELTAL YL TNV MUPWALA
uypactia mou exkkpivetal anod
TOUG TOEXOUG, TO XOAL, TV
emim\won 1 Ta poUxa nou
Bpiokovtat oTo dwpATLO.

H AeiToupyia.Tou
KAIIATIGTIKOU-Eival

Bopubawdng

+ I'a éva 66pupo mou
akoUyeTal oav va KUAGeL
vepo.

- Mpokettal yla Tov rxo Tou
QPpEOV OTO E0WTEPIKO TNG
Hovadag Tou
KAWOTIOTIKOU.

+ Ta éva B6pupo mou
akoUyeTal 6rwg o
OUMMIEDHEVOC AEPQC TIOU
aneAeuBepmvetal oy
atpéoalpa.

- Mpokettat yia Tov o Tou
VEPOU aQUYPAVONG ToU
KUKAOQOPEL OTO ECWTEPIKO
g povadag Tou
KAQTIOTIKOU.

KAIHATIGTIKO.

+ H oupnukvoon
dnutoupyettat 6tin pon
QéPa amnod Tov KAWATIOTIKO
Wuxpaivel T0 Bepud agpa
Tou dwpatiou.

AxouyeTal €va.fixoq
onaciyarog

+ 0 1x0g auTo napayetat anod
NV Sl00TOAR/GUOTOAY TOU
UMPOOTIVOU THivaKa KTA,
Aoyw ™G aMayng
Bepuokpaciag.

H ev3eIKTIKA Auxvia
(LED) Tou.piATpou
gival avappévn.

+ KaBapicovtag 1o ¢iktpo
TIEOTE TAUTOXPOVA TO
MANRKTPO TOU XPOVOSIaKOTT
Kl 10 MANKTPO ( 4) 01O
EVOUPLATO TNAEXELLOTAPLO
yia 3 deut.

+ Mpokettat yla mv
TIPOOTATEUTIKN OldTagn Tou
nXaviopou.

« Mepipévete mepinou tpia
Aertta kat Ba Eekivnoet n
Aettoupyia.

H 0B6vn,Tou
TnAEXEIPIOTNPIOU Eival
Bapmn, N dev deixvel
Timora

+ Minwg xouv e€avtAndei ot
prarapieg;

+ Exouv eloayBei ot
unatapieq oTiq avtifeTed (+)
Kal () kateuBUVoELS;

| YHMEIQZH
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

KLIMATIZACE

Pred pouzitim zafizeni si prosim nejdrive pozorné prectéte
tento navod a uschovejte jej k pozdéjsimu nahlédnuti.
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muLTiI V. Prirucka pro majitele nasténné vnitfni klimatizace

OBSAH

_/ PRO VASE ZAZNAMY

Bezpeénostnl’ opatfenl’...........3 Zde zapiste Cislo modelu a vyrobni Cislo:
Cislo modelu

Vyrobni éislo

Naleznete je na Stitku na bo¢ni strané kazdé jednotky.
Jméno prodejce
Datum nakupu

Pred prvnim pouzitim............ 6

7 M K této strance prilozte stvrzenku pro pfipad, ze by nékdy
Provozni pOkyny -------------------- 8 bylo tfeba doloZit datum nakupu nebo uplatnit zaruku

Udrzba a Servis.........ccuueennnes 10 p PROSTUDUJTE TUTO PF“RUCKU

v . . Uvnitf pfiru¢ky naleznete mnoho uzite€nych pokynd,
Nez zavolate do servisu..... 12 jak spravné pouzivat a udrzovat své klimatizaéni
zafizeni. | nevelka preventivni péce, kterou své
klimatizaci vénujete, vam béhem jeji Zivotnosti mize
uSetfit spoustu ¢asu a penéz. V oddile vénovaném
odstrariovani zavad naleznete odpovédi na mnoho
Castych problém(. Nahlédnete-li nejdfive do oddilu
odstrariovani zavad, mozna nebudete muset volat
servisni sluzbu.

A\ BEZPEEGNOSTNi OPATRENI

« Potfebujete-li provést opravu nebo tGdrzbu jednotky,
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

« Potiebujete-li provést montaz jednotky, kontaktujte
elektroinstalatéra.

- Déti a télesné postizeni by tuto klimatizaci neméli
pouzivat bez dozoru.

- Malé déti je treba hlidat, aby si s klimatizaci nehraly.

+ Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, mize takovou
vyménu provadét pouze autorizovana osoba a pouze za
pouziti originalnich nahradnich soucasti.

+Montaz je nutno provést v souladu s Narodnimi
predpisy pro elektricka zafizeni a pouze kvalifikovanymi
a autorizovanymi osobami.

2 muLti V. nijtini klimatizace



Bezpecnostni opatreni

l Bezpecnostni opatreni

Chcete-li zabranit zranéni uZivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, Fidte se nasledujicimi

pokyny.

B Nebudete-li dbat na pokyny, mize nespravné fungovani vybaveni zpisobit Skody nebo zranéni.
Zavaznost je oznacena nasledujicimi symboly.

/ e Ve
A VAROVANl Tento symbol vyjadfuje riziko vazného zranéni nebo smrti.

A VYSTR AH A Tento symbol vyjadfuje riziko zranéni nebo poskozeni majetku.
- )

W Vyznamy symbold pouzivanych v tomto navodu jsou uvedeny nize.

O

Tuto éinnost neprovadéjte.

.0

Rid'te se pokyny.

4 AN )
(_ AAVAROVANI )

H Montaz

Nepouzivejte vadné pojistky nebo
pojistky s nedostatecnym jmenovitym
proudem. Toto zafizeni pouzivejte
pouze na dedikovaném okruhu.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Pevné namontujte panel a kryt
fidici skrinky.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Nemérite ani neprodiuzujte
napajeci kabel.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Chcete-li vyrobek namontovat, vzdy
se spojte s prodejcem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru, urazu
elektrickym proudem, vybuchu
nebo ke zranéni.

Chcete-li vykonavat elektrikarské
prace, spojte se s prodejcem,
kvalifikovanym elektrikafem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.

« Vyrobek nerozebirejte ani
neopravuijte. Mohlo by dojit k
pozaru nebo k Urazu elektrickym
proudem.

Vzdy montujte na dedikovany
okruh s pojistkou.

+ Nespravna kabelaz nebo montaz
muze zplsobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem.

Zakaznik by nemél montovat
ani odstranovat jednotku bez
pomoci.

+ Mohlo by dojit k pozaru, urazu

elektrickym proudem, vybuchu
nebo ke zranéni.

Nemontujte vyrobek na vadny
povrch.

+ Mohlo by dojit ke zranéni

uzivatele, k nehodé nebo k
poskozeni vyrobku.

Vyrobek vzdy uzemnéte.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte pojistku se spravnym
jmenovitym proudem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Pii vybalovani a montazi
vyrobku bud'te opatrni.

+ Ostré hrany mohou zpUsobit

zranéni. Bud'te obzvlast opatrni
na hrany skfiné a na zebra
kondenzatoru a odpafovace.

Ujistéte se, Ze se stav povrchu,
na ktery vyrobek montujete,
¢asem nezhorsi.

+ Pokud dojde k propadu povrchu,

klimatizace by se mohla propadnout
spoleéné s timto povrchem, a
zpUsobit tak Skody na majetku,
selhani vyrobku nebo zranéni.
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Bezpecnostni opatreni

Nenechavejte klimatizaci
zapnutou prili$ dlouho ve
vlhkém prostfedi, nebo pokud
je oteviené okno ¢i dvere.

+ Vlhkost by se mohla srazit na
nabytku a poskodit ho.

Béhem provozu nepfipojujte
ani neodpojujte zastrcku zdroje
energie.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k
Urazu elektrickym proudem

Nedovolte, aby se do
elektrickych soucasti dostala
voda.

+ Mohlo by dojit k pozaru, selhani
vyrobku nebo k Urazu elektrickym
proudem.

Pokud dojde k uniku horlavého
plynu, zastavte tnik plynu a
oteviete okno. Teprve po
vyvétrani mizete vyrobek
zapnout.

+ Nepouzivejte telefon ani nic
nezapinejte a nevypinejte. Mohlo
by dojit k vybuchu nebo k pozaru.

Béhem provozu neotevirejte
privodni mfizku. (Pokud je jednotka
vybavena elektrostatickym filtrem,
nedotykejte se ho.)

+ Mohlo by dojit ke zranéni, Grazu
elektrickym proudem nebo k
selhani vyrobku.

Pokud vyrobek pouzivate v blizkosti sporaku ¢i
podobnych zafizeni, obéas jej provétrejte.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k trazu elektrickym

proudem.

Pokud vyrobek neni dlouho pouzivan, odpojte
zastréku zdroje energie nebo vypnéte pojistku.

+ Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku, k jeho selhani

nebo k jeho nechténému zapnuti.

H Provoz

Zajistéte, aby napajeci kabel
nebylo mozné béhem provozu
vytahnout nebo poskodit.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se vyrobku
(nepracujte s nim) mokryma
rukama.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

V blizkosti vyrobku neskladujte
ani nepouzivejte horlavé plyny
ani jiné horlaviny.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k
selhani vyrobku.

Pokud z vyrobku vychazi
podivné zvuky, zapach nebo
dym, vypnéte pojistku nebo
odpojte napajeci kabel.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym
proudem nebo k pozaru.

Pokud je vyrobek mokry (napinény
vodou nebo ponoreny ve vodé),
spojte se s autorizovanym
servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Na napajeci kabel neumistujte
Zadné predmeéty.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Neumistuijte do blizkosti
napajeciho kabelu topna télesa
ani jina zafizeni.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte vyrobek po
dlouhou dobu v tésnych
uzavienych prostorach.

+ Hrozi nedostatek kysliku.

Pfi bource nebo vichfici
vyrobek vypnéte a zavrete
okno. Pokud je to mozné,
odstrante vyrobek z okna jesté
pred prichodem vichfice.

+ Mohlo by dojit k poskozeni

majetku, selhani vyrobku nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby se do vyrobku
nedostala voda.

+ Mohlo by dojit k pozaru, drazu

elektrickym proudem nebo k
poskozeni vyrobku.

Pfi ¢isténi nebo provadéni udrzby vyrobku
vypnéte hlavni pfivod energie.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby nikdo nemohl na venkovni jednotku
Slapnout nebo spadnout.

+ Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.
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Bezpecnostni opatreni

(_ AA\VYSTRAHA )

H Montaz

Po provedeni montaze nebo opravy vyrobku vzdy
zkontrolujte, zda z néj neunika plyn (chladivo).

+ Nizka hladina chladiva miize zplsobit
selhani vyrobku.

Nemontujte vyrobek do mist, kde by hluk
nebo horky vzduch z venkovni jednotky
mohl poSkozovat okoli.

* Mohlo by to zplisobit problémy vasim
sousedtm.

Namontovanim vypoustéci hadice zajistite
spravné odvadéni vody.

+ Spatné pripojeni hadice miize zptisobit tnik
vody.

Vyjrobek premistujte a zvedejte ve dvou
nebo vice lidech.

* Vyhnete se tak zranéni.

Vyrobek nenaklanéjte (ani pfi montazi).

+ Zabranite tak vibracim a tnikiim vody.

Vyrobek nemontujte do mist, kde by byl
pfimo vystaven vétru vanoucimu od
more (obsahuie sul).

* Mohlo by dojit ke zkorodovani vyrobku.
Koroze, obzvIasté pak na zebrech
kondenzatoru a odpafovace, méize zplisobit
selhéni vyrobku nebo jeho neefektivni provoz.

H Provoz

Nevystavujte pokozku po
dlouhou dobu pfimému
pusobeni studeného vzduchu.
(Nesedejte si do priivanu.)

+ Mohlo by to poskodit vase zdravi.

K ¢isténi pouzivejte jemny hadfrik.
Nepouzivejte hrubé cistici
prostredky, rozpoustédla atd.

* Mohlo by dojit k poZaru, Urazu
elektrickym proudem nebo k
poSkozeni plastovych &asti vyrobku.

Filtr vzdy vkladejte pokynu
vyrobce. Filtr Cistéte kazdé dva
tydny (pokud je to nutné, i castéji).
+ Spinavy filtr snizuje efektivitu
klimatizace a mlze zplsobit selhani
vyrobku nebo jeho poSkozeni.

Use a firm stool or ladder when
cleaningP¥i ¢isténi a udrzbé
vyrobku pouzivejte stabilni

stolicku nebo Zebfik.
« Bud'te opatrni a vyhybejte se zranéni.

Pokud se tekutina z baterii dostane na vasi pokozku
nebo obleceni, dobre je omyjte studenou vodou. Pokud
baterie vytekly, nepouzivejte dalkové ovladani.

+ Chemické latky obsaZené v bateriich vdm mohou zpisobit

popéleniny nebo jiné zdravotni potize.

Nepouzivejte vyrobek ke zvlastnim
uceltim, jako je napF. uchovavani
potravy, uméleckych dél atd. Jedna se
o spotfebitelskou klimatizaci, ne o
profesionalni chladici systém.

« Mohlo by dojit k poskozeni nebo ztrété majetku.

P¥i odstrariovani vzduchového filtru

se nedotykejte kovovych casti
vyrobku. Jsou velmi ostré!

+ Mohlo by dojit k Grazu.

Pokud je vyrobek zapnuty, nevkladejte

do otvor pro pfivod ¢i odvod
vzduchu ruce ani jiné predméty.

+ Nachazi se zde ostré a pohyblivé

Casti, které mohou zpUsobit zranéni.

Vymérite veskeré baterie v dalkovém

ovladani za nové baterie stejného typu
soucasne. Nepouzivejte zaroven staré
a nové baterie nebo rizné typy baterii.

+ Mohlo by dojit k pozéru nebo k vybuchu.

Neblokuijte privod a odvod
vzduchu.

+ Mohlo by dojit k selhani vyrobku.

Na vyrobek nestoupejte ani na
néj nic nepokladejte. (venkovni
jednotky)

+ Mohlo by dojit ke zranéni osob
nebo k selhani vyrobku.

Nepijte vodu odvedenou z
vyrobku.

+ Je to nehygienické a mohlo by vam
to zplisobit vazné zdravotni potize.

Baterie nenabijejte ani je
nerozebirejte. Baterie
nevhazujte do ohné.

+ Mohou shofet nebo vybuchnout.

Pokud tekutinu z baterii pozfete, vycistéte si zuby a
navstivte lékare. Pokud baterie vytekly, nepouzivejte
dalkové ovladani.

+ Chemické latky obsaZené v bateriich vam mohou zpUsobit

popéleniny nebo jiné zdravotni potize.
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Pred zahajenim provozu

B Pied zahajenim provozu

Pfiprava na provoz

1. Instalaci by mél provést zkuSeny montazni technik.
2. Pouzijte dedikovany okruh.

1. Budete-li se po dlouhou dobu vystavovat pfimému proudéni vzduchu, mGze dojit k poSkozeni
vaSeho zdravi. Pfimému proudéni vzduchu po dlouhou dobu nevystavuijte ani ostatni obyvatele
domu, domaci mazlicky nebo rostliny.

2. Pokud klimatizaci pouzivate spole¢né se sporakem nebo s jinymi topnymi zafizenimi, vyvétrejte
mistnost. V opaném pfipadé hrozi nedostatek kysliku.

3. Nepouzivejte klimatizaci k nespecifikovanym zviastnim ucelim (napf. k uchovavani
profesionalnich zafizeni, potravin, domacich mazlick(, rostlin nebo uméleckych dél). Takovéto
zachazeni by mohlo pfedméty poSkodit a zvifatim ubliZit.

Cisténi a udrzba

1. PFi vyjimani filtru se nedotykejte kovovych ¢asti jednotky. Pfi manipulaci s ostrymi kovovymi
hranami by mohlo dojit ke zranéni.

2. K ¢isténi vnitfnich &asti klimatizace nepouzivejte vodu. Vystaveni vodé muze zni€it izolaci, coz
muze vést k Urazu elektrickym proudem.

3. P¥i Cisténi jednotky se nejdfive ujistéte, Ze jsou napajeni a pojistky vypnuté. BEéhem provozu se
ventilator ota¢i velmi rychle. Pokud pfi &iSténi vnitfnich ¢asti jednotky tuto jednotku nechténé
zapnete, mohlo by dojit ke zranéni.

Servis

Potfebujete-li provést opravy nebo udrzbu, kontaktujte autorizovaného poskytovatele servisu.
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Informace o produktu

B Informace o produktu

Zde je kratky popis vas$i nové vnitfni klimatizace.
Prectéte si prosim informace o svém specifickém typu.

Vnitini klimatizace

Nasavaci mfizka
e Tlagitko pro ,
Vzduchovy filtr ZAPNUTI/VYPNUT] (ON/OFF)

Pfedni panel

Trojity filtr Kontrolka . = | fa
provozu Prijimac¢ signalu ovladani

Vodorovna
Vyfuk vzduchy | 'amela

Svisla lamela  Protialergicky filtr
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Navod k obsluze

B Navod k obsluze
Popis a funkce kabelového dlkového ovladani (pri

1. Displej

2. Tlacitko pro nastaveni teploty
« Neslouzi k nastaveni teploty v mistnosti, ale k nastaveni
teploty vypousténého vzduchu.

3. Tlagitko pro nastaveni rychlosti ventilatoru

9 ) + Rychlost ventilatoru ma 3 drovné.
8—p e — s » Nejnizéi a prostfedni Groveri jsou stejné
7 ) 2 @) B fﬂ@@— |, 4 Tiagitko VYPNOUT/ZAPNOUT
1 ®) oy J[5]] S 5. Tlagitko pro vybér provozniho rezimu
12 @ e | Cf (%275 6. Prijimat bezdratového dalkového oviadani
13 == 6 « Nékteré vyrobky bezdratové signaly nepiijimaji.
14 7. Tlacitko pro nastaveni proudéni vzduchu
I 8. Tlagitko pro volbu podfunkci

9. Tlaéitko nastaveni funkci
10. Tlacitko ventilace
11. Tlaéitko pro nastaveni ¢asovace

12. Smérova tlacitka (nahoru, dold, doleva, doprava)
+ Chcete-li zjistit pokojovou teplotu, stisknéte tlacitko

()

r e - B . J o
} ’é\lt?[(;/pltml stranu dvifek umistéte informacni } 13. Tlagitko pokojové teploty
' \
\

I Zvolte prosim pfislugny jazyk pro vasi zemi. * Zobrazi pouze pokojovou teplotu namérenou na
- | déalkovém ovladani.

+ Neni zde ovladani pokojové teploty.

+ V/ pfipadé jednotky sani &erstvého vzduchu se
zobrazuje pouze teplota v okoli dalkového
ovladani.

14. Tlacitko Nastaveni/Storno
15. Tlaéitko Konec

# V zavislosti na typu vyrobku nemusi byt nékteré funkce dostupné.
#

Pokud neni pfipojeno kabelové dalkové ovladani, budou na displeji zobrazeny podivné hodnoty pokojové
teploty.

Model : PQRCVSLO (Eerna barva)
PQRCVSLOQW (bila barva)
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Navod k obsluze

Popis a funkce kabelového dalkového oviada

1. Tlagitko UHEL LAMEL
Pouziva se pro nastaveni kazdého dhlu lamel.
2. Tladitko NASTAVENi FUNKCE
PouZiva se pro nastaveni nebo vymazéani funkce
Automatické ¢isténi, Inteligentni &isténi, Elektricky
ohfiva¢ nebo Individualni fizeni dhlu lamel.
3. Tlacitko ON/OFF
PouZiva se pro zapnuti/vypnuti jednotky.

2 —rune] [185] fpusy——10 4. Tlagitko JET COOL (tryska chlazeni)

—11

° — | 7 . . oz
3 __.@ PR Y Rychlé chlazeni pracuje ve ventilatoru super
vysokou rychlosti.
N7 5. Tlacitko SMER PROUDU VZDUCHU
4 _—'@ @ VLEVO/VPRAVO (VOLITELNE)
S————3 Pouziva se pro nastaveni pozadovaného
7 = | [room
61— ) [ come) (o314 (horizontalniho) sméru proudu vzduchu vievo/vpravo
7 —1 TIMER  ‘C/FISSEC] v v
6. Tlacitko pro SMER PROUDU VZDUCHU NAHORU/DOLU
I e »——15
8 _16 Pouziva se pro zastaveni nebo spusténi
(V| laga] | ) pohybu Zaluzii a nastaveni pozadovaného
g —— === T | smeéru proudu vzduchu nahoru/dolu.
@G 7. Tlaéitko ON TIMER

Pouziv4 se pro nastaveni doby spusténi provozu.
8. Tlaéitko SLEEP TIMER

PouZiva se pro nastaveni doby klidového provozu.
9. Tlacitko SET/CLEAR

Pouziv se pro nastaveni / vymazani ¢asovace Pouziva se pro

nastaveni aktuéiniho ¢asu (pokud je vstup na 3 vtefiny)
10. Tlagitko PLASMA (VOLITELNE)

Pouziva se pro spusténi nebo zastaveni

PQWRCQOFDB (pouze chlazen)
PQWRHQOFDB (tepelné ¢erpadio)

~ Provoznirezim & B funkce Cisténi plazmy.
— Re3im chiazeni S gy 11. Tlagitko NASTAVENi POI.(O.’JOVE TEPLOTY
Pouziva se pro volbu pokojové
_ 0’ _ ‘ — 12. Tladitko VOLBA PROVOZNIHO REZIMU
Automaticky rezim nebo automatickeé prepinani @ Pouziva se pro volbu provoznih o redimu
A A 13. Tlacitko pro VOLBU RYCHLOSTI
Rezim odvihéeni 0 VNITRNIHO VENTILATORU
2 PouZiva se pro volbu rychlosti ventilatoru ve
ﬂ Rezim topeni O Ctyfech krocich nizké, stfedni, vysoké a chaos.
'} ' 14. Tlagitko KONTROLA POKOJOVE TEPLOTY
- Reim ventilatoru % - PouZiva se pro kontrolu pokojové teploty.
15. Tlacitko OFF TIMER
L Model chlazeni ({}), Model tepelného éerpadla(;)) PouZiva se pro nastaveni doby zastaveni operace.
16. Tlaitko NASTAVENi CASOVACE
(NAHORU/DOLU) SVETLA

Pouziva se pro nastaveni Casovace.
Pouziva se pro nastaveni jasu. (pokud neni v
reZimu nastaveni ¢asu)
17. Tlacitko RESET
Pouziva se pro resetovani dalkového ovladace.

UzZivatelska Prirucka 9



Udrzba a servis

B Udrzba a servis

A UPOZORNENI
Pred jakoukoliv Udrzbou odpojte zafizeni od zdroje elektrického proudu.
Nikdy nepouZivejte zadné z nasleduijicich véci:
+ voda teplejsi nez 40°C,
kter& by mohla zpUsobit deformace a/nebo zabarveni;
- tékavé latky,
které by mohly poSkodit povrch klimatizace;

Vzduchové filtry

Vzduchové filtry za pfednim panelem/mfizkou je tfeba kontrolovat a Cistit kazdé 2
tydny, v pfipadé potfeby i astéji.

Postup vyjmuti filtrd mizete vidét na obrazku u kazdého modelu.

Filtry Cistéte pomoci vysavace nebo teplé mydlové vody.

Nejde-li Spina snadno odstranit, omyjte filtr v roztoku Cisticiho prostfedku a viazné
vody. Po ¢isténi nechte filtr dobfe oschnout ve stinu a poté jej vratte na misto v
klimatizaci.

Plasmové filtry

Plasmové filtry za vzduchovym filtrem je tfeba kontrolovat a Cistit kazdé 3 mésice,
v pfipadé potfeby i Eastéji. Postup vyjmuti filtrd mdZete vidét na obrazku u kazdého \
modelu. Filtry Cistéte pomoci vysavace. Je-li filtr velmi $pinavy, oplachnéte jej
vodou, nechte ususit ve stinu a poté vratte na misto v klimatizaci.

Filtry odstranovani zapachu
Vyjméte filtry odstrariovani zapachu umisténé za vzduchovym filtrem a vystavte je pfimému sluneénimu svétlu po
dobu 2 hodin. Poté vratte filtry na jejich misto.

Vyjmuti filtrd
Existuji dva riizné zpuisoby otevreni pfedniho panelu a vyjmulti filtru, a to v zavislosti na typu
klimatizace:
Typ 1: Otevrete panel dle postupu na obrazku.
Povytahnéte drzak filtru a vyjméte z néj vzduchovy filtr.
Po vyjmuti vzduchového filtru vyjméte povytaZenim také plasmovy filtr a filtr odstrariovani
zapachd.

A UPOZORNEN|

Nedotykejte se plasmového filtru béhem 10 sekund po otevfeni nasavaci mfizky. Mohlo by dojit k elektrickému
Soku.
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Udrzba a servis

Kdyz nebudete klimatizacni jednotku delsi dobu pouziva

Kdyz nebudete klimatizacni jednotku'delsi Pokud ma byt klimatizacni jednotka znovu

dobu-pouzivat. pouzita.
ﬁ Dvé az tfi hodiny provozujte klimatizaci ﬁ Vygistéte vzduchovy filtr a namontuijte
pfi nasledujicim nastaveni. jej do pokojové jednotky.

+ Typ provozu: rezim provozu ventilgtoru. (Vice o Cisténi viz strana 10.)
+ Timto je vysuSen vnitfni mechanismus.

2| Vypnéte pojistku. 2| Zrontrolute, Ze pfivod a odvod
. vzduchu pokojové/venkovni jednotky
/\ VYSTRAHA

nejsou blokovany.
Kdyz nebudete klimatizaéni jednotku delSi
dobu pouzivat, vypnéte pojistku.

Mohou se zde hromadit neCistoty a zptisobit
pozar.

ﬂ Zkontrolujte, Ze je spravné pfipojen
zemnici vodié. MizZe byt pfipojen k
Uziteéné informace pokojové jednotce.

Vzduchové filtry a va$ Ucet za elektfinu.

Jestlize dojde k ucpani vzduchovych filtrd prachem,
chladici vykon se sniZi a 6 % elektrické energie
pouZité k provozovani klimatizace pfijde nazmar.

Uzitecne tipy
Davejte pozor, abyste Nechte stazené zaluzie a Udrzujte v mistnosti'stalou
mistnost neprechladili. zatazené zavesy: teplotu.

Zvysuje se spotieba energiea | Pokud je klimatizace v Sefid'te svislé a vodorovné

mohlo by dojit k poSkozeni provozu, nedovolte, aby do proudéni vzduchu tak, abyste

vaseho zdravi. mistnosti pronikalo pfimé v mistnosti zajistili jednotnou
sluneéni svétlo. teplotu.

Ujistéte se, ze jsou'dvere a Pravidelné cistéte vzduchovy Cistani provadsjte nejméné jednou za
okna pevné uzaviena. filtr. dva tydny. Obcas pokoj vyvétrejte.
Snazte se co nejméné otevirat | Negistoty ve vzduchovém ProtoZe jsou okna obvykle
okna a dvefe, abyste v filtru snizuji proudéni zaviend, je dobré je obéas
mistnosti udrzeli studeny vzduchu a snizuji Géinky otevfit a vyvétrat.
vzduch. chlazeni a odvlhéovani.
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Udrzba a servis

NeZ se obratite na servisni sluzbu

Odstranovani zavad! USetrite ¢as i penize!

Pfedtim, nez pozadéate o opravu nebo servis, prostudujte si prosim nasleduijici body...
Pokud problémy pretrvavaji, obratte se prosim na svého prodejce.

Klimatizaéni
jednotka nepracuje.

+ Neudélali jste chybu
pfi nastavovani
Casovace?

+ Neni pojistka spalena
nebo vypnuta?

Chlazeni anitopeni
nejsou dostatecné.

+ Neni vzduchovy filtr
znecistény?

Viz pokyny k ¢isténi
vzduchového filtru.

+ V mistnosti mohlo byt
pfi zapnuti jednotky
velmi horko. Nechte
jednotku bézet po
delSi dobu, a
umoznéte ji tak lépe
vychladit mistnost.

+ Nebyla nastavena
$patna teplota?

+ Nejsou nasavaci a
vyfukovaci otvory
pokojové jednotky
ucpany?

V mistnosti je
zvlastni zapach.

« Prekontrolujte, zda
se nejedna o zapach
z vlhkych stén,
koberce, nabytku
nebo tkanin v
mistnosti.

Provoz klimatizaéni
jednotky.je hluény.

+ Hluk, ktery zni jako
proudéni vody.

-Jedné se o0 zvuk
proudéni freonu uvnitf
klimatizacni jednotky.

« Zvuk, ktery zni, jako
kdyz do ovzdusi unika
stlaeny vzduch.

-Jedné se o0 zvuk
vysouseni vody, které
probiha uvnitt
klimatizacni jednotky.

Zda se, ze z
klimatizacni jednotky.
unika vysrazena
voda.

+ Ke srézeni vody
dochézi, pokud proud
vzduchu z
klimatiza¢ni jednotky
ochlazuije teply
vzduch v mistnosti.

Je slySet praskot.

+ Tento zvuk je vyvolavan
rozpinanim/smrstovani
m pfedniho panelu atd.
vlivem zmény teplot.

LED filtru /SViTi.

+ Poté, co filtr vyCistite,
stisknéte po dobu 3
vtefin tlagitko
Casovace a tladitko 4
na kabelovém
dalkovém ovladani.

Po opétovném
spusténi klimatizacni
jednotka asi 3
minuty nepracuje.

+ Jedna se o ochranny
mechanizmus.

+ Vyckejte asi tfi
minuty a jednotka
zacne pracovat.

Displej dalkového
ovladéni je nezretelny

nebo vilbec nesviti.

+ Nejsou baterie vybité?
« Viozili jste baterie
spravné (+, -)?

POZNAMKA

12 muLTIV. \Vitinj klimatizace
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HANDLEIDING

AIR CONDITIONER

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de
set gaat bedienen en bewaar de handleiding voor later gebruik.
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Gebruikershandleiding MaLTI V. binnenelement wandmodel

INHOUD

2!// BELANGRIJKE GEGEVENS

Veiligheidsvoorzieningen...... 3 Noteer hier de naam en de nummers van het model en de serie:
Model nr.
Serie nr.
P Deze gegevens staan op een label aan de zijkant van
Voorbereidingen.................... 6 elk apparaat.

Naam van de dealer

Datum van aankoop

Gebruiksaanwijzing ............... 8 W Niet uw ontvangstbewijs en/of de aankoopnota op
deze pagina vast voor het geval u deze in verband
met een aanspraak op garantie moet overleggen.

Onderhoud en service .........10 p LEES DEZE HANDLEIDING
Voordat u om ZORGVULDIG DOOR

service belf ........ccecveeereens 12

In deze handleiding vindt u tal van nuttige wenken voor een
correct gebruik en onderhoud van uw airco.

Een beetje aandacht en zorg van uw kant kan u gedurende de
hele levensduur van uw aircosysteem veel tijd en geld besparen.
In het overzicht van tips voor het oplossen van problemen kunt u
in veel gevallen het antwoord op uw vragen vinden.

Lees altijd eerst onze tips voor het oplossen van problemen.
Waarschijnlijk hoeft u dan geen service in te roepen.

A LET OP

+ Bel een erkende servicetechnicus voor een reparatie of
onderhoud van dit apparaat.

+ Bel een erkende installateur voor het installeren van dit
apparaat.

+Het aircosysteem mag zonder toezicht van een
volwassene niet door kinderen en minder valide
personen worden bediend.

+ Voorkom dat kinderen met het aircosysteem spelen.

+ De netvoedingskabel van het aircosysteem mag alleen
met gebruikmaking van originele remplace-onderdelen
door een bevoegde elektromonteur worden vervangen.

+ De installatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door
erkende, vaktechnisch geschoolde monteurs worden
uitgevoerd in overeenstemming met de officiéle KEMA-

voorschriften. S; ;
. R

2 muLmi V. Binnenelement



Veiligheidsmaatregelen

l Veiligheidsmaatregelen

Houd u aan de volgende aanwijzingen om persoonlijk letsel van u of anderen en beschadiging van de

apparatuur te voorkomen.

B Besturingsfouten door het negeren van de aanwijzingen kunnen de apparatuur beschadigen. De ernst
hiervan wordt uitgedrukt door de volgende pictogrammen.

( AWAARSCHUWWG Dit teken wijst op de mogelijkheid van dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.
L A LET OP Dit teken wijst op de mogelijkheid van persoonlijk letsel of materiéle schade. )
B De betekenis van de tekens die in deze handleiding worden gebruikt is hieronder aangegeven.

| ® Zeker niet doen. A
L 0 Volg deze instructie nauwgezet op. )

s >
\AWAARSCHUWING )

H Installeren
Gebruik geen defecte of te laag
gewaardeerde stroomverbreker.
Installeer dit apparaat in een speciaal
daarvoor bestemde groep.

+ Daardoor voorkomt u het risico
van brand of kortsluiting.

Zet het paneel en de afdekplaat
van de schakelkast stevig vast.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Vervang of verleng de
netvoedingskabel niet.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Bel de dealer of een erkende
servicecentrale voor installatie.

+ Daardoor kunt u brand-, schok-
en explosiegevaar en persoonlijk
letsel voorkomen.

Roep voor elekirische installatie- of
reparatiewerkzaamheden de hulp in van de
dealer, de leverancier, een deskundige
elektromonteur of een erkend
elektrotechnisch installatiebureau.

+ Demonteer of repareer het product
niet zelf. Daardoor voorkomt u het
risico van brand of kortsluiting.

Laat altijd een afzonderlijke groep
inclusief hoofdstroomverbreker
installeren.

+ Een verkeerde bedrading of
installatie kan brand, kortsluiting
en elektrisch schokgevaar
veroorzaken.

Als gebruiker mag u het
aircosysteem niet zelf
installeren, verwijderen of
opnieuw installeren.

« Daardoor voorkomt u brand-,

schok- en explosiegevaar en
persoonlijk letsel.

Installeer het aircosysteem niet
in een bouwvallige structuur.

+ Dit kan verwondingen, een

ongeval of beschadiging van het
aircosysteem veroorzaken.

Dit apparaat moet altijd geaard
worden.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Gebruik een
stroomonderbreker of zekering
van de juiste waarde.

+ Daardoor helpt u brand,

kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen.

Behandel het aircosysteem
voorzichtig bij het uitpakken en
installeren.

+ U kunt zich aan de scherpe

randen verwonden. Pas op voor
de randen van het huis en de
condensor- en verdampervinnen.

Zorg ervoor dat de
installatiestructuur niet
geleidelijk vervallen raakt.

+ De airconditioner kan tegelijk met

de installatiestructuur vallen,
onklaar raken en materiéle
schade en persoonlijk letsel
veroorzaken.

Handleiding 3
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Veiligheidsmaatregelen

Laat de airconditioner niet langdurig
werken wanneer de luchtvochtigheid zeer
hoog en een deur of raam open staat.

+ Daardoor kan vocht uit de lucht
condenseren en het meubilair
nat maken of beschadigen.

Trek de stekker van de netvoedingskabel
niet uit het stopcontact wanneer het
aircosysteem in werking is.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Voorkom dat de elektrische
onderdelen van het
aircosysteem nat worden.

+ Daardoor helpt u brand,
kortsluiting, schokgevaar en
uitvallen van het aircosysteem
te voorkomen.

Als er een lek is van ontvlambaar
gas, sluit dan de gaskraan en open
een raam om te ventileren voordat
u het aircosysteem inschakelt.

+ Gebruik geen telefoon en zet
geen schakelaars aan of uit.
Door vonken kan een explosie of
brand ontstaan.

Open het inlaatrooster van het
aircosysteem niet als dit in werking is.
(Raak het elektrostatische filter niet aan als
het aircosysteem hiermee is uitgerust.)

H Bediening

Zorg ervoor dat de netvoedingskabel bij Plaats niets op de
het bedienen van het aircosysteem niet netvoedingskabel.
losgetrokken of beschadigd kan worden.

+ Daardoor kunt u brand, + Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar kortsluiting en schokgevaar
voorkomen. voorkomen.

Raak het aircosysteem niet met Plaats geen verwarmingsapparaten
natte handen aan. of andere toestellen in de buurt van
de netvoedingskabel.

+ Daardoor kunt u brand, + Daardoor helpt u brand,
kortsluiting en schokgevaar kortsluiting en schokgevaar te
voorkomen. voorkomen.

Bewaar geen ontvlambare Gebruik het aircosysteem niet
gassen en brandstoffen in de langdurig in een hermetisch
buurt van het aircosysteem. gesloten ruimte.

+ Daardoor helpt u brand en + Dit kan leiden tot zuurstoftekort.

uitvallen van het aircosysteem
te voorkomen.

Er komen vreemde geluiden of Schakel het aircosysteem bij stormachtig
rookslierten uit het aircosysteem. weer uit. Verwijder het aircosysteem bij
Zet de hoofdschakelaar uit of trek de een orkaanwaarschuwing tijdig uit het
netvoedingskabel uit het stopcontact.  venster.

+ Daardoor kunt u brand, + Een orkaan kan materiéle
kortsluiting en schokgevaar schade, uitvallen van het
voorkomen. product en kortsluiting

veroorzaken.
Neem contact op met een erkend Zorg ervoor dat geen water in
elektrotechnisch installatiebureau als het product kan doordringen.

het aircosysteem geheel of gedeeltelijk
onder water heeft gestaan.

+ Daardoor kunt u lichamelijk letsel, + Daardoor kunt u brand, + Daardoor kunt u brand,
kortsluiting, schokgevaar en kortsluiting en schokgevaar kortsluiting, schokgevaar en
uitvallen van het aircosysteem voorkomen. beschadiging van het product
voorkomen. voorkomen.

Ventileer het aircosysteem regelmatig als u het Zet de hoofdschakelaar uit tijdens een reinigings- of
samen met een kachel e.d. gebruikt. controlebeurt van het aircosysteem.

+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting en + Daardoor kunt u schokgevaar voorkomen.
schokgevaar voorkomen.

Trek de netvoedingskabel uit het stopcontact of Zorg ervoor dat niemand op het buitenelement
schakel de centrale stroomverbreker uit als het kan trappen of erover vallen.
aircosysteem lange tijd niet wordt gebruikt.

+ Daardoor voorkomt u beschadiging, onklaar + Daardoor voorkomt u persoonlijk letsel en

worden en per abuis inschakelen van het beschadiging van het aircosysteem.

aircosysteem.

4 muLmiV. Binnenelement



Veiligheidsmaatregelen

( h

H Installeren

¢ ALET OP )

Controleer na de installatie of
eventuele reparaties het aircosysteem
altijd op gaslekken (koelmiddel).

+ De airco-installatie kan door
een te laag koelmiddelniveau
beschadigd worden.

Installeer het aircosysteem niet op
plaatsen waar het geluid of warme
lucht van het buitenelement
omwonenden kan hinderen.

+ Daardoor voorkomt u
problemen met de buren.

Installeer altijd een afvoerbuis om
condenswater correct af te voeren.

+ Door een slechte aansluiting
kunnen waterlekken ontstaan.

Het apparaat moet altijd door
minimaal twee personen getild en
verplaatst worden.

+ Daardoor wordt persoonlijk
letsel voorkomen.

Houd het aircosysteem altijd
horizontaal - ook tijdens
installatiewerkzaamheden.

+ Daardoor voorkomt u trillingen
en lekken.

Installeer het aircosysteem niet
waar het rechtstreeks blootstaat
aan wind uit zee (zoutinwerking).

+ Daardoor wordt corrosie van het
aircosysteem voorkomen. Door
toenemende corrosievorming op de
condensor en de verdampervinnen
gaat het aircosysteem steeds
slechter werken.

H Bediening

Stel uw huid (en die van andere
kamersbewoners) niet langdurig
aan koude lucht bloot. (Ga niet in
de luchtstroom zitten.)

+ Dat is slecht voor uw gezondheid.

Reinig het aircosysteem altijd
met een zachte doek. Gebruik
geen agressieve detergenten,
oplosmiddelen e.d.

+ Daardoor voorkomt brand, kortsluiting,
schokgevaar en beschadiging van de
kunststof onderdelen van de installatie.

Breng het filter altijd voorzichtig aan.
Reinig het filter minstens elke veertien
dagen of vaker als het nodig is.

+ Een wuil filter vermindert de efficiéntie
van het aircosysteem en kan
storingen storing of beschadigingen
van het systeem veroorzaken.

Ga bij het reinigen of controleren
van het systeem altijd op een
stevige stoel of ladder staan.

* Wees voorzichtig en zorg
ervoor dat u niet valt.

Als vloeistof uit de batterijen op uw huid, kleding,
meubels of vioerbedekking is gelekt, was deze
dan goed af met schoon water. Gebruik de
afstandsbediening niet als de batterijen lekken.

+ De chemicalién in de batterijen kunnen brandwonden
en andere gezondheidsproblemen veroorzaken.

Gebruik het aircosysteem niet voor speciale
toepassingen als voedselconservering, de
instandhouding van kunstwerken e.d. Het is
een aircosysteem voor de gemiddelde
consument, niet een precisiekoelsysteem.

+ Zo voorkomt u schade van uw bezittingen.

Raak bij het verwijderen van
het luchtfilter de metalen delen
van het aircosysteem niet aan.
Deze zijn zeer scherp.

+ Voorkom dus dat u gewond raakt.

Steek nooit uw vingers of een ander
object in de luchtinlaat of luchtuitlaat
terwijl het systeem in werking is.

« Er zijn scherpe en bewegende
onderdelen waaraan u zich kunt
verwonden.

Vervang uitgeputte batterijen in de
afstandsbediening door nieuwe van hezelfde
type. Gebruik geen oude en nieuwe of
verschillende typen batterijen door elkaar.

+ Daardoor voorkomt u brand- en
explosiegevaar.

Blokkeer de luchtinlaat of
luchtuitlaat niet.

+ Daardoor kan het product defect raken.

Trap niet op de onderdelen van
het aircosysteem en plaats er
niets op. (buitenelementen)

+ Daardoor voorkomt u persoonlijk
letsel en storingen van het
aircosysteem.

Drink geen water dat door het
systeem wordt afgevoerd.

« Dit water is niet schoon en kan
ernstige gezondheidsproblemen
veroorzaken.
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Laad de batterijen niet op en
haal ze niet uit elkaar. Gooi
batterijen nooit in een
(haard)vuur.

+ Daardoor voorkomt u
brandwonden en explosiegevaar.

Als u de vloeistof uit de batterijen per ongeluk in
de mond hebt gekregen, poets dan uw tanden en
ga naar een arts. Gebruik de afstandsbediening
niet als de batterijen lekken.

+ De chemicalién in de batterijen kunnen brandwonden
en andere gezondheidsproblemen veroorzaken.

Handleiding 5



Véor gebruik

B Véoér gebruik

1. Laat de installatie uitvoeren door een installatiespecialist.
2. Gebruik een afzonderlijke lichtnetgroep.

1. Langdurige blootstelling aan een rechtstreekse luchtstroom is slecht voor uw gezondheid. Stel
kamerbewoners, huisdieren en planten niet langdurig bloot aan een rechtstreekse luchtstroom.

2. Ter voorkoming van zuurstoftekort moet de kamer afdoende worden geventileerd als zich daarin
ook kachels of andere verwarmingsapparaten bevinden.

3. Gebruik dit aircosysteem niet voor niet vermelde speciale toepassingen (bijv. instandhouding
resp. bewaren van precisieapparatuur, voedingsmiddelen, huisdieren, planten en kunstwerken).
Een dergelijke toepassing kan schadelijk zijn.

Reiniging en onderhoud

1. Raak de metalen onderdelen van het systeem bij het verwijderen van het filter niet aan. Bij het
hanteren van de scherpe metalen randen kunt u een verwonding oplopen.

2. Maak de binnenkant van het aircosysteem niet met water schoon.
De isolatie kan door contact met water beschadigd worden met schokgevaar als gevolg.

3. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening en de stroomverbreker uitgeschakeld zijn voordat u het
systeem reinigt. De ventilator draait met zeer hoge snelheid wanneer het systeem ingeschakeld
is. U riskeert ernstige verwondingen als het aircosysteem tijdens het reinigen van de inwendige
delen per abuis wordt ingeschakeld.

Neem voor reparaties en onderhoud contact op met een officiéle dealer of erkende servicecentrale.

6 muLmi1V. Binnenelement



Inleiding product

I Inleiding product

Hier volgt een korte inleiding op binnenelementen.
Zie de gegevens die specifiek uw binnenelement betreffen.

Binnenelementen

Luchtinvoer

AAN/UIT-knop

Luchtfilter

Rooster voor

Driemaal

werkend filter Lamp dat de

conheid werkt Signaalontvanger

Horizontale

Luchtuitvoer |vin Alleraievrii fil
Verticale ergievrij filter

ventilatiekoepel
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Gebruiksaanwijzing

¥ Gebruiksaanwijzing

Namen en functies van de met een kabel aangeslo

— 2
1 |, 1, U S
FEEE) oE1
11 @ @ @ Tﬁmj SPEED
12 <> —écj ¥ (lv (—s
13 —= 6
14 A O ) —

— 1
I Bevestig het informatie-etiket aan de binnenzijde |
| van de deur van het systeem. |
| Gebruik de taalversie die voor uw land geldt. |

-

. Bedieningsscherm

. Knop voor temperatuurinstelling
+ Hierdoor wordt niet de kamertemperatuur maar de
temperatuur van de uitgeblazen lucht geregeld.

3. Knop voor ventilatorsnelheid
* De ventilatorsnelheid is in drie stappen instelbaar.
+ De middelste en de lage snelheid zijn dezelfde.

4. AAN/UIT-knop

5. Knop voor het selecteren van de
bedieningsmodus

6. Ontvanger voor draadloze afstandsbediening
+ Sommige systemen zijn niet geschikt voor de
ontvangst van de draadloze signalen.

7. Knop voor de luchtstroom

8. Knop voor subfuncties

9. Knop voor het instellen van functies
10. Knop voor ventilatie

11. Gereserveerd

N

12. Knop voor op, neer, links en rechts
« Druk op knop ((Z; ) om de temperatuur van de
binnenlucht de controleren.
13. Knop voor de kamertemperatuur
+ Geeft alleen de door de afstandsbediening
waargenomen kamertemperatuur aan.
* De kamertemperatuur wordt niet geregeld.
+ Geeft bij het aanvoerelement voor verse lucht

alleen de temperatuur in de directe omgeving van
de afstandsbediening aan.

14. Knop voor instellen/annuleren
15. Knop voor afsluiten

% Afhankelijk van het producttype kunnen sommige functies niet worden ingeschakeld en weergegeven.
% Geeft een vreemde waarde voor de kamertemperatuur aan als de bekabelde afstandsbediening niet wordt

aangesloten.

Model nr.: PQRCVSLO (Zwarte uitvoering)
PQRCVSLOQW (Witte uitvoering)

8 muLt1V. Binnenelement



Gebruiksaanwijzing

Namen en functies van de met een kabel aangesloten afs

S— 1. Knop BLADHOEK

Gebruikt om de hoek van elk blad te stellen
R 2. Knop FUNCTIE-INSTELLING
i) ﬁko"@;@ Gebruikt om Auto Clean, Smart Clean, Elektrische
%’geﬂﬁgg verwarming of Regeling individuele bladhoek in te
2" Ezﬁm??z?ci stellen of te verwijderen
w AMIC) ON [E]
E,Ehr.PMIE‘EBOFHB 3 Knop AAN/UIT

Gebruik om de unit aan/uit te zetten
4. Knop JETKOELEN

=

2 ——erunc)| | MNE | pLasmre———10

—11

3 __.@ @‘ N Snel koelen zorgt voor een zeer hoge ventilatorsnelheid

T 5. Knop LUCHTSTROOM LINKS/RECHTS (OPTIONEEL)
. __.@ @ [T Gebruikt om de gewenste richting van de

luchtstroom links/rechts (horizontaal) in te stellen
S —=
6 __.@ @ roomy | q4 6. nop LUCHTSTROOM OMHOOG/OMLAAG
7| TIMER  FESEC Gebruikt om de beweging van de ventilatiejalouzieén te
8 _ @-——15 stoppen of te starten en de gewenste richting van de
\5/S—i@s——16 luchtstroom omhoog/omlaag in te stellen
o e | 7. Knop TIJDKLOK AAN
@ LG “ Gebruikt om het tijdstip van de start van de werking in te stellen

8. Knop TIJDKLOK SLAPEN
Gebruikt om het tijdstip van de slaapwerking in te stellen
PQWRCQOFDB (Alleen koelen) 9. Knop INSTELLEN / VERWIJDEREN
PQWRHQOFDB (Warmtepomp) Gebruikt om de fidklok in stellente verwilderen Gebruikt om de
huidige tijd in te stellen (indien ingevoerd gedurende 3 seonden)
10. Knop PLASMA (OPTIONEEL)
Gebruik om de functie plasma-zuivering te starten of
L te stoppen
o Bedieningsmodus &——— 11, Knop INSTELLEN KAMERTEMPERATUUR

= Koelmodus %"Ig . Gebruik om de kamertemperatuur in te stellen
iy 3 12. Knop SELECTIE WERKINGSMODUS
[T R——————— Gebruikt om de werkingsmodus te selecteren
A 13, Knop SELECTIE VENTILATORSNELHEID BINNENSHUIS [
% A4 Gebruikt om de ventilatorsnelheid te selecteren in -~ F&
Ontvochtingsmodus 0 vier stappen: laag, medium, hoog en chaos E
A4 . 14. Knop CONTROLEREN KAMERTEMPERATUUR §
Verwarmingsmodus <Ok Gebruikt om de kamertemperatuur te controleren
A4 15. Knop TIJDKLOK UIT
= Ventilatormodus % -l Gebruikt om het tijdstip van het stoppen van de
+ Koelmodel ({}), warmtepompmodel (§) werking in te stellen
.

16. Knop TIJDKLOK INSTELLING (Hoger/Lager)/LICHT
Gebruik om de tijdklok in te stellen. Gebruik om
de helderheid aan te passen (als hij niet in de
modus voor aanpassen van de tijd staat)

17. Knop RESET
Gebruik om de afstandsbediening te resetten.
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Onderhoud en service

HOnderhoud en service
ALET OP

Schakel voordat onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd altijd de centrale stroomvoorziening
naar het aircosysteem uit.
Gebruik nooit een van de volgende reinigingsmiddelen:
+ Water warmer dan 40 °C.
Dit kan vervorming en/of verkleuring veroorzaken.
* Vluchtige middelen.
Deze kunnen het oppervlak van de verschillende onderdelen van het aircosysteem beschadigen.
Luchtfilters
De luchtfilters achter het rooster aan de voorzijde moeten eenmaal per veertien dagen - of vaker als
het nodig is — gecontroleerd en gereinigd worden.
Zie voor het verwijderen van de filters de duidelijke schema’s op elke uitvoering van dit apparaat.
U kunt de filters reinigen met een stofzuiger of een lauwwarm sopje.
Als het vuil niet gemakkelijk verdwijnt, kunt u het proberen met lauwwarm water waaraan u een
reinigingsmiddel toevoegt.
Laat de filters binnen of buiten drogen (niet in de zon!) en plaats de filters terug in het apparaat.

Plasmafilters

De plasmafilters achter het luchtfilter moeten eenmaal per drie maanden of zoveel vaker als nodig is
gecontroleerd worden.

Zie voor het verwijderen van de filters de duidelijke schema’s op elke uitvoering van dit apparaat.
Reinig de filters met een stofzuiger. Was een vuil filter met water, laat het in de schaduw drogen en
plaats het in het aircosysteem terug.

Geurfilters

Verwijder de geurfilters achter het luchtfilter en leg ze twee uur in de volle zon.
Breng de geurfilters vervolgens op hun oorspronkelijke plaats terug.

Filters verwijderen
Er zijn twee verschillende methoden voor het openen van het frontpaneel afhankelijk van het geinstalleerde aircosysteem.
Methode 1 : Open het frontpaneel zoals hier aangegeven.
Trek vervolgens het filterlipje enigszins naar voren om het luchtfilter te verwijderen.
Nadat u het luchtfilter hebt verwijderd kunt u ook het plasma- en het geurfilter verwijderen door ze enigszins naar
voren te trekken.

ALET OP

Raak het plasmafilter binnen 10 seconden na het openen van het inlootrooster niet aan. Het kan een elektrische schok veroorzaken.
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Onderhoud en service

Doe dit als het aircosysteem langdurig buiten gebruik is. \
gebruikt.

Wanneer het systeem-langdurig buiten
gebruik is...

7]

Laat het aircosysteem met de volgende

instellingen 2 tot 3 uur draaien.

+ Type bediening: Ventilator ingeschakeld.

+ Hierdoor worden de interne mechanieken
kurkdroog.

a Schakel de stroomverbreker uit.

/\ CAUTION

Schakel de stroomverbreker uit als het
aircosysteem geruime tijd niet gebruikt wordt.

Daardoor voorkomt u de opeenhoping van
stof en brandgevaar.

Praktische informatie

De luchtfilters en uw energienota.

Als de luchtfilters door stof verstopt raken, daalt de
koelcapaciteit en is 6% van de energie die nodig is om
het aircosysteem te laten werken weggegooid geld.

7]

Reinig het luchtfilter en plaats het in
het binnenelement terug.

(Zie pagina 10 voor het reinigen van het
filter.)

Controleer of de luchtinlaat en de -
uitlaat van het binnen- en het
buitenelement niet geblokkeerd zijn.

Controleer of de aardleiding correct is
aangesloten.

Deze kan op de zijkant van het
binnenelement zijn aangesloten.

Gebruikstips )

Laat de ruimte niet'te koud
worden.

Dit is slecht voor de
gezondheid en een verspilling
van elektrische energie.

Zorg.ervoor dat de deuren en
vensters gesloten zijn.

Laat de deuren en vensters
zoveel mogelijk gesloten om
de koele lucht in de ruimte
vast te houden.

Houd de blinden en‘gordijnen
gesloten.

Voorkom direct zonlicht in de
ruimte wanneer het
aircosysteem in werking is.

Reinig-de luchtfilters
regelmatig.

Vervuilde luchtfilters verminderen
de luchtdoorstroming en verlagen
het koelende en ontvochtende
effect. Reinig de luchtfilters
minstens eenmaal per veertien
dagen.

Houd de temperatuur. in de
ruimte constant.

Stel de richting van de
verticale en horizontale
luchtstromen in om in de
ruimte een uniforme
temperatuur te handhaven.

Ventileer de ruimte zo nu en
dan.

Omdat de vensters gesloten
blijven, is het een goed idee
ze nu en dan te openen en de
ruimte te ventileren.
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Onderhoud en service

Voordat u de service bellt... \

Tips voor het oplossen van problemen Spaar tijd en geld!

Controleer de volgende punten voordat u belt voor een reparatie of service...
Bel uw dealer als u de storing niet zelf kunt oplossen.

Het aircosysteem
werkt niet.

* Hebt u de timer
misschien verkeerd
ingesteld?

* Is de zekering
misschien
doorgeslagen of de
stroomverbreker
ingeschakeld?

Het aircosysteem
koelt of verwarmt

niet echt.

+ Is het luchtfilter
misschien vuil? Zie de
aanwijzingen voor het
reinigen van het
luchtfilter.

+ Het is mogelijk dat de
ruimte erg warm was
toen het aircosysteem
voor het eerst werd
ingeschakeld. Laat de
ruimte een tijdje
afkoelen.

+ Is de temperatuur
misschien niet goed
ingesteld?

+ Is de luchtinlaat of de
luchtuitlaat van het
binnenelement
mogelijk geblokkeerd?

In de kamer hangt
een.vreemd luchtje.

« Controleer of dit
wellicht een
vochtluchtje van de
muren, de
vloerbedekking, de
meubels of andere
textielproducten in de
ruimte is.

Het aircosysteem
werkt niet.echt

geruisloos.

+ U hoort een geluid als

van stromend water.

- Dit is het geluid van
het koelmiddel freon
dat door het
aircosysteem stroomt.

+ U hoort een geluid als

van perslucht die met
kracht in de lucht
stroomt.

-Dit is het geluid van
het ontvochtingswater
dat binnen in het
aircosysteem wordt
verwerkt.

Het lijkt of er
condenswater uit het
aircosysteem lekt.

+ Condenswater kan
ontstaan als de
warme lucht in het
lokaal door de
luchtstroom van het
aircosysteem wordt
afgekoeld.

U hoort een krakend
geluid.

+ Dit geluid ontstaat door
het uitzetten en krimpen
van het frontpaneel e.d.
als gevolg van de
temperatuurwisselingen
in het aircosysteem.

Het filterstatuslampje
(LED) brandt.

+ Nadat u het filter hebt
gereinigd, drukt u gelijktijdig
gedurende drie seconden op
de “Timer"-knop en op de
(4)-knop van de met een
kabel aangesloten
afstandsbediening.

Bij opnieuw opstarten
duurt het zo’n drie:minuten

voordat het aircosysteem
ingeschakeld wordt.

+ Dit komt door een
veiligheidsschakeling
van het mechanisme.

+ Wacht rustig drie
minuten en het
aircosysteem start.

Het display,van de
afstandsbediening is

wazig of geeft niets
aan.

« Zijn de batterijen
misschien uitgeput?

* Hebt u de batterijen
om (+) enom (-)
ingelegd?

OPMERKING
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muLTi V. Instrukcja obstugi jednostki wewnetrznej Sciennej, serii

SPIS TRESCI

_// ABY ZAWSZE PAMIETAC

Zalecenia dotyczace Prosze zanotowac tutaj model i numer seryjny urzadzenia:
bezpieczenstwa..........ouessseas 3 Model #

Numer seryjny #

Dane te znajdujg si¢ na naklejce z boku urzadzenia.
Nazwisko instalatora

Data zakupu

Instrukcja operacji ............... 8 I JeSli w celu skorzystania z gwarancji konieczne jest przedstawienie
dowodu zakupu, tutaj prosze zszywaczem przymocowa paragon.

Konserwacja i serwis........... 10 p PROSZE ZAPOZNAC SIE z
Przed zgtoszeniem do TYM PODRECZN'K'EM

naprawy ..........c.ccceeueuenennen. 12 Wewnatrz zawarte jest wiele wskazéwek na temat tego, w jaki
sposob uzywac i wiasciwie dbaé o Hydro Kit. Wystarczy
odrobina dbato$ci, aby oszczedzi¢ wiele czasu i pienigdzy w
okresie uzytkowania urzadzenia. Odpowiedzi na wiele pytan
mozna znalez¢ w rozdziale o najczestszych usterkach.
Zapoznanie si¢ z rozdziatem “Najczestsze usterki” moze
sprawic, Ze interwencja serwisu nie bedzie potrzebna.

A SRODKI OSTROZNOSCI

» W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji
urzadzenia nalezy wezwaé pracownika serwisu
posiadajacego odpowiednie uprawnienia.

+ W celu instalacji urzagdzenia nalezy skontaktowa¢ sig z
wykwalifikowanym instalatorem.

« Hydro Kit nie moze by¢ uzywany przez mate dzieci ani
przez osoby niepetnosprawne bez nadzoru.

+ Mate dzieci nalezy nadzorowa¢, aby nie bawity sie
urzgdzeniem Hydro Kit.

+ Gdy konieczna okaze si¢ wymiana kabla zasilania, musi ona
by¢ dokonana przez osobe z odpowiednimi uprawnieniami, z
wykorzystaniem oryginalnych czgsci zamiennych.

« Prace instalacyjne musza by¢ przepro zgodnie
z krajowymi normami dotyczacymi oka oraz

wytacznie przez wazm(d)ny d)%ego ﬁ

Przed rozpoczeciem pracy ....6
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

N Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

Nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazéwek aby unikng¢ zranienia uzytkownika i osob trzecich

oraz szkéd materialnych.

B Nieprawidtowe postepowanie z powodu nieprzestrzegania wskazéwek moze spowodowac
szkody lub straty. Ich znaczenie wskazywane jest przez ponizsze symbole ostrzegawcze.

[ AOSTRZEZEME Ten symbol oznacza mozliwo$¢ $mierci lub powaznego zranienia. h
L AOSTROZME Ten symbol oznacza mozliwos$¢ zranienia lub szkody materialne;.

B Znaczenie symboli uzywanych w tym podreczniku jest nastepujgce:

( ® Nigdy nie nalezy tego robié. A
L 0 Zawsze nalezy postepowacé zgodnie z instrukcja )

e - N
(_ ANOSTRZEZENEE )

H Instalacja

Nie nalezy uzywac uszkodzonych bezpiecznikow
ani bezpiecznikow o niewtasciwym natezeniu
znamionowym. Urzadzenie nalezy zawsze
podiaczac do wydzielonego obwodu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub
porazenia elektrycznego.

Nalezy doktadnie zamocowa¢ panel
i pokrywe skrzynki sterujacej.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub
porazenia elektrycznego.

Nie nalezy przerabia¢ ani
wydtuzaé przewodu
zasilajgcego.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia elektrycznego.

Instalacja powinna zawsze byé
przeprowadzona przez dystrybutora
lub autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wystepuje ryzyko pozaru,
porazenia elektrycznego,
wybuchu lub zranienia.

W celu przeprowadzenia prac elektrycznych
nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem,
sprzedawca, wykwalifikowanym elektrykiem
lub autoryzowanym centrum serwisowym.

* Nie rozbieraj i nie naprawiaj
produktu. Wystepuje ryzyko pozaru
lub porazenia elektrycznego.

Korzystaj zawsze z dedykowanych
obwodéw i bezpiecznikow.

* Nieprawidtowe okablowanie lub
instalacja mogg spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne.

Nie instalowa¢, nie usuwac ani nie
dokonywaé ponownej instalacji
jednostki na wtasna reke (jako klient).

+ Wystepuje ryzyko pozaru,

porazenia elektrycznego,
wybuchu lub zranienia.

Do instalacji urzadzenia nie
nalezy wykorzystywac
uszkodzonych mocowan.

+ W innym przypadku moze doj$¢

do obrazen lub uszkodzenia
urzadzenia.

Zawsze zastosuj uziemienie
produktu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nalezy stosowa¢ bezpieczniki o
zalecanych parametrach.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nalezy zachowac ostroznos¢
podczas rozpakowywania i
instalacji produktu.

+ Ostre krawedzie moga by¢ przyczyng zranienia.

Nalezy zachowa szczegdlng ostroznos¢ w
odniesieniu do krawedzi obudowy oraz lamel
skraplacza oraz parownika.

Miejsce instalacji nie powinno
tracié swoich wiasciwosci
fizycznych z uptywem czasu.

+ W przypadku zawalenia si¢

podstawy klimatyzator moze
spas¢ razem z nig, powodujac
uszkodzenia mienia, zniszczenie
produktu i obrazenia ciata.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Nie nalezy uruchamiaé
klimatyzatora na dtugi czas gdy
wilgotnos¢ jest bardzo wysoka a
drzwi lub okna pozostajg otwarte.

+ Moze wystapi¢ kondensacja
wilgoci i zamoczenie lub
zniszczenie pomieszczenia.

Nie wyjmowa¢ ani nie witykaé
wtyczki zasilajacej podczas
pracy urzadzenia.

« Istnieje ryzyko pozaru lub
porazenia pragdem.

Nie nalezy dopuszcza¢ do
zalania elementow
elektrycznych woda.

+ Wystepuije ryzyko pozaru,
uszkodzenia produktu lub
porazenia elektrycznego.

W razie wycieku gazu palnego,
przed wiaczeniem urzadzenia
nalezy odcia¢ gaz i otworzy¢
okno w celu wentylacji
pomieszczenia.

* Nie nalezy uzywac telefonu ani wiacza¢
lub wytaczac przetacznikow. Wystepuje
ryzyko wybuchu lub pozaru.

Nie nalezy otwiera¢ kratki wlotowej

urzadzenia podczas pracy. (Nie nalezy
dotykac filtra elektrostatycznego, jesli
urzadzenie jest w niego wyposazone.)

+ Wystepuije ryzyko zranienia,
porazenia elektrycznego lub
uszkodzenia produktu.

Urzadzenie nalezy odpowietrzy¢ od czasu do
czasu, gdy pracuje z piecem grzewczym itp.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub porazenia

elektrycznego.

Gdy produkt nie ma by¢ uzywany przez dtuzszy
czas, nalezy odtgczy¢ wtyczke zasilania lub

roztaczy¢ wytacznik gtéwny.

+ Wystepuje ryzyko uszkodzenia urzadzenia lub
niezamierzonego jego uruchomienia.

B Dziatanie

Nalezy zwréci¢ uwage, aby
przewod zasilajacy nie zostat
wyrwany ani uszkodzony
podczas pracy urzadzenia.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nie dotykaé (nie obstugiwac)
urzadzenia mokrymi rekami.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nie nalezy przechowywa¢ ani
uzywac gazow palnych ani
paliw w poblizu urzadzenia.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

awarii urzadzenia.

Jesli z urzadzenia wydobywa
sie dziwny dzwigk, zapach lub
dym nalezy natychmiast
roztgczy¢ wytacznik gtéwny lub
odtaczy¢ zasilanie jednostki.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Gdy urzadzenie ulegnie zamoczeniu (w
wyniku zalania lub zanurzenia) nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

urzadzenia.

Nie nalezy umieszczaé
NICZEGO na przewodzie
zasilajgcym.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub

porazenia elektrycznego.

Nie nalezy umieszcza¢ grzejnikow
ani urzadzen grzewczych w poblizu
przewodu zasilajacego.

+ Wystepuije ryzyko pozaru i

porazenia elektrycznego.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w
szczelnie zamknigtych
pomieszczeniach przez dtugi czas.

+ Moze wystapi¢ deficyt tlenu.

Zatrzymacé prace i zamkna¢ okno
w przypadku burzy lub huraganu.
Jezeli jest to mozliwe, usunaé
produkt z okna zanim nadciagnie
huragan.

+ Wystepuije ryzyko pozaru,

uszkodzenia produktu lub
porazenia elektrycznego.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢,
aby woda nie dostata si¢ do
produktu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru,

porazenia elektrycznego, wybuchu
lub uszkodzenia produktu.

Wytaczy¢ gtéwne zrédto zasilania w przypadku
czyszczenia lub konserwacji urzadzenia.

+ Wystepuje ryzyko porazenia elektrycznego.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nikt nie mogt wejsc
lub spas¢ na urzadzenie zewnetrzne.

+ Moze to spowodowaé zranienie i uszkodzenie
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

e : N
( A\ OSTROZNIE )

H Instalacja

Po instalaclub naprawie urzadzenia nalezy zawsze sprawczic,
czy nie nastapit wyciek gazu czynnika chiodzacego).

+ Niski poziom czynnika chtodzacego moze
spowodowaé awarie urzadzenia.

Nie naledy instalowat urzadzenia w miejscu, gdzie hatas lub
qorace powielrze 2 urzadzenia zeneirznego moga
spowodowac szkody lub preeszkadza¢ sasiadom.

* Moze to by¢ ucigzliwe dla sasiadow.

Nalezy zainstalowac waz odwadniajacy, aby
prawidiowo odprowadzac wod.

+ Niewtasciwa instalacja weza moze
spowodowac wyciek wody.

Co najmniej dwie osoby potrzebne s3, aby
podnies¢ i przenies¢ urzadzenie.

+ Nalezy unikac zranienia.

Przy instalacji produktu nalezy zachowac
Wwypoziomowanie.

+ Aby unikna¢ drgar lub uptywu wody.

Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscu,
gdzie moze by¢ ono narazone na bezposredni
wiatr morski (kropelki stonej wody).

* Moze to spowodowat korozje urzadzenia. Korozja,
2wlaszcza na skraplaczu lub lamelach parownika, moze
spowadowac wadliwe dziafanie lub pogorszenie
wydajnosci urzadzenia.

B Dziatanie

Nie wystawia¢ skory
bezposrednio na oddziatywanie
chtodnego powietrza przez dugi
okres czasu. (Nie siada¢ w
strumieniu nadmuchu powietrza)

+ Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Do czyszczenia nalezy uzywac
miekkiej szmatki. Nie nalezy
uzywac agresywnych detergentow,
rozpuszczalnikow, itp.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia
elektrycznego lub uszkodzenia
plastikowych czesci urzadzenia.

Filtr nalezy zawsze poprawnie mocowac.
Filtr nalezy czyscic co dwa tygodnie lub

+ Zabrudzony filtr zmiesza wydajnos¢
pracy urzadzenia i moze spowodowac
usterki lub uszkodzenia.

Uzyé¢ stabilnego stoliku lub
drabiny podczas czyszczenia
lub prowadzenia konserwacji
produktu.

« Nalezy zachowac ostroznos¢ i unikac zranienia.

Jesli ptyn z baterii dostanie si¢ na skore lub
ubrania, nalezy doktadnie zmy¢ je czysta woda.
Nie nalezy uzywac pilota, jesli baterie wyciekty.

+ Chemikalia zawarte w bateriach moga spowodowaé
poparzenia i inne zagrozenia dla zdrowia.

Nie uzywaé produktu do dodatkowych celow,
jak na przyktad przechowywanie zywnosci,
dziet sztuki itp. Jest to klimatyzator
powszechnego uzytku, a nie precyzyjny
system chtodzacy.

« Wystepuje ryzyko uszkodzenia lub utraty mienia.

Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci
urzadzenia przy wyjmowaniu filtra
powietrza. Sa bardzo ostre!

+ Wystepuje ryzyko zranienia.

Nie nalezy wsadzac rak ani innych
przedmiotéw do wlotu ani wylotu
powietrza podczas pracy urzadzenia.

+ Znajdujg si¢ tam ostre, ruchome
czesci, mogace spowodowaé
zranienie.

Wszystkie baterie w pilocie nalezy
wymienia¢ na nowe tego samego typu.
Nie nalezy miesza¢ starych i nowych
baterii ani réznych typow baterii.

« Wystepuje ryzyko wybuchu lub pozaru.

Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani
wylotu powietrza.

+ Moze to spowodowac awarie urzadzenia.

Nie nalezy wchodzi¢ na
urzadzenie ani nic na nim kfas¢.
(jednostki zewnetrzne)

+ Wystepuije ryzyko zranienia oraz
awarii produktu.

Nie nalezy pi¢ skroplin
odprowadzonych z urzadzenia.

+ Nie sg one zdatne do picia i mogg
spowodowaé powazne problemy
zdrowotne.

Nie nalezy tadowa¢ ani

rozbiera¢ baterii. Baterii nie
nalezy wyrzuca¢ do ognia.

+ Moga sie spali¢ lub wybuchnag¢.

W razie potknigcie ptynu z baterii, nalezy umy¢
zeby i poszuka¢ pomocy lekarskiej. Nie nalezy
uzywac pilota, jesli baterie wyciekty.

+ Chemikalia zawarte w bateriach mogg spowodowac
poparzenia i inne zagrozenia dla zdrowia.
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Przed rozpoczeciem pracy

I Przed rozpoczeciem pracy

Przygotowanie do dziatania

1. Skontaktuj sie ze specjalistg — instalatorem celem przeprowadzenia instalacji.
2. Skorzystaj z obwodu dedykowanego.

Uzycie

1. Narazanie sie na bezpo$redni podmuch powietrza przez dtuzszy czas moze by¢ szkodliwe dla
zdrowia. Nie narazaj mieszkaricow, zwierzat domowych ani roslin na bezposredni nadmuch
powietrza przez wydtuzony okres czasu.

2. Z powodu niedoboru tlenu, przewietrz pokoj jesli uzywane sg réwniez piecyki lub inne urzgdzenia
grzewcze.

3. Nie wykorzystuj klimatyzatora do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony (np. do obstugi
urzgdzeri precyzyjnych, zywnosci, zwierzgt domowych, roslin oraz dziet sztuki). Moze to
uszkodzi¢ wspomniane podmioty.

Czyszczenie i konserwacja

1. Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci urzagdzenia przy wyjmowaniu filtra powietrza. Dotykanie
ostrych, metalowych krawedzi moze spowodowaé zranienie.

2. Nie uzywaj wody do czyszczenia wnetrza klimatyzatora. Woda moze zniszczy¢ izolacje, co moze
prowadzi¢ do porazenia elektrycznego.

3. Pamietaj, zeby odtgczy¢ zasilanie i wytgczyé wytacznik gdy zamierzasz przeprowadzi¢
czyszczenie urzgdzenia. W czasie pracy, wentylator obraca sie z duzg predkoscia. Istnieje ryzyko
zranienia sig, gdy urzadzenie zostanie przypadkowo wigczone podczas czyszczenia jego
wewnetrznych czesci.

Serwis

Skontaktuj sig¢ z autoryzowanym serwisem jezeli zamierzasz przeprowadzi¢ naprawe lub
konserwacie.

6 mumi V. Jednostka wewnetrzna



Opis urzgdzenia

. Opis urzadzenia

Ponizej zamieszczony jest krotki opis jednostek wewnetrznych.
Prosze odnalez¢ opis urzadzenia, odpowiedni dla uzytkowanej jednostki.

Jednostki wewnetrzne

Wilot powietrza

Filtr powietrza

Panel przedni

Filtr potrojny Dioda

topatka
Wylot (nawiew) pozioma
powietrza

prace

topatka Filtr anty-alergiczny
pionowa

Przycisk wt./wyt. (ON/OFF)

sygnalizujgca Odbiornik sygnatu

Instrukcja Obstugi 7



Instrukcja obstugi

B Instrukcja obstugi

Nazwa i funkcja zdalnego sterownika (

e (3 (@ (@

=
NOE,

TEMP

11 G _[RNe B3
@. —

2 J_ B v @__
:n | ) u Cr MODE 5
9 4: 6
14

15

I Dotgcz wewnatrz drzwi etykiete informacyjna. |
| Wybierz jezyk wtasciwy dla Twojego paistwa. :
I

1. Ekran roboczy

2. Przycisk ustawiania temperatury
+ Nie ustawia temperatury w pomieszczeniu, ale
temperature powietrza wylotowego.
3. Przycisk predkosci wentylatora
+ Predkos¢ wentylatora ma 3 ustawienia.
+ Stopien $redni i niski sg takie same
4. Przycisk zat./wyt. (ON/OFF)
5. Przycisk wyboru trybu pracy
6. Odbiornik pilota zdalnego sterowania
+ Niektore z produktow nie odbierajg sygnatow
bezprzewodowych.
7. Przycisk przeptywu powietrza
8. Przycisk pod-funkcji
9. Przycisk ustawien funkcji
10. Przycisk wentylacji
11. Rezerwacja
12. Przyciski gora, dot, lewo, prawo
+ Aby sprawdzi¢ temperature wewnetrzng, nacisnij
przycisk ( ).
13. Przycisk temperatury pomieszczenia
+ Wyswietla temperature pomieszczenia odczytang
przez pilota.
+ Przycisk nie steruje temperaturg pomieszczenia.
+ W urzadzeniu z poborem $wiezego powietrza
wyswietlana jest tylko temperatura w poblizu pilota.
14. Przycisk ustaw/anuluj

15. Przycisk wyj$cia

# W zaleznosci od typu urzadzenia niektore z funkcji nie bedg dziata¢ lub nie bedg wyswietlane.
s# Jedli nie jest podtaczony pilot z przewodem, wy$Swietlane warto$ci moga wygladac nietypowo.

Model : PQRCVSLO (czarny)
PQRCVSLOQW (biaty)

8 mumi V. Jednostka wewnetrzna



Instrukcja obstugi

Nazwa i funkcja zdalnego sterownika (wyposaze
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PQWRCQOFDB (Grzewczo-chtodzacy)
PQWRHQOFDB (Tylko chtodzenie)

~a Tryb pracy &
= Tryb chtodzenia 5‘",g 4
O L 4
Praca automatyczna lub automatyczne przefaczanie @
O L 4
Tryb odwilzania O
A
ﬂ Tryb ogrzewania —Ki—
4
= Tryb wentylacji % el

* Model tylko chtodzacy( {} ),
Model z pompa ciepta ( § )

.

-

. Przycisk KAT LOPATEK (VANE ANGLE)

Stuzy do ustawienia fopatki pod odpowiednim katem.

2. Przycisk NASTAWY FUNKCJI
Stuzy do ustawienia lub anulowania trybu czyszczenia
automatycznego, czyszczenia inteligentnego, grzatki
elektrycznej lub indywidualnego sterowania katem topatek.

3. Przycisk ZAL./WYL. (ON/OFF)

Stuzy do wt./wyt. urzadzenia.

Przycisk INTENSYWNEGO CHLODZENIA (JET COOL)

Szybkie chtodzenie ogrzewanie obejmuje réwniez

super szybkg prace wentylatora.

5. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA
LEWO/PRAWO (OPCJONALNY)

Stuzy do ustawiania pozadanego kierunku
nadmuchu powietrza lewo/prawo (poziomo).

6. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA GORA/DOL
Stuzy do rozpoczecia lub zakoriczenia ruchéw
zaluzji pionowej i ustawienia pozgdanego
gérnego/dolnego kierunku przeptywu powietrza.

7. Przycisk ZLACZANIA (ON) TIMERA
Stuzg do ustawienia czasu rozpoczecia pracy.

8. Przycisk TIMERA ZASYPIANIA
Stuzy do ustawienia czasu do wytgczenia urzadzenia.

9. Przycisk USTAWIANIA / KASOWANIA
Stuzy do ustawiania i kasowania timera. Stuzy do nastawiania
biezacego czasu (jezeli zostanie weisnigty na 3 sekundy).

10. Przycisk PLASMA (OPCJONALNY)

Stuzy do uruchamiania lub wytgczania funkcji
oczyszczania plazmowego.

11. Przycisk USTAWIANIA TEMPERATURY POKOJOWEJ

Stuzg do ustawienia temperatury w pomieszczeniu.
12. Przycisk WYBORU TRYBU PRACY
Stuzy do ustawienia trybu pracy.

13. Przycisk WYBORU PREDKOSCI
WENTYLATORA POKOJOWEGO
Stuzy do wybrania jednej z czterech predkosci
wentylatora (niska, $rednia, wysoka lub losowa.)

14. Przycisk KONTROLI TEMPERATURY POKOJOWEJ

Stuzy do sprawdzenia temperatury w pomieszczeniu.

15. Przycisk WYLACZANIA (OFF) TIMERA
Stuzy do ustawienia czasu zakoriczenia pracy.
16. Przycisk USTAWIENIE TIMERA (g6ra/dot)/SWIATLO
Stuzy do ustawiania timera. Stuzy do ustawiania
jasnosci (jezeli nie jest w trybie ustawiania czasu)

17. Przycisk RESET
Stuzy do zerowania pilota.

&
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Konserwacja i serwis

I Konserwacija i serwis
A\ OSTROZNIE

Przed rozpoczeciem konserwaciji nalezy odtaczy¢ zasilanie.
Nigdy nie nalezy uzywac:
+ Wody o temperaturze wyzszej niz 40°C.
Moze spowodowaé odksztatcenie i/lub odbarwienie.
* Lotnych substanciji.
Mogag zniszczy¢ powierzchnie klimatyzatora.

Wstepne filtry powietrza

Wstepne filtry powietrza znajdujace sie za panelem przednim/kratkg nalezy
sprawdzac¢ i czysci¢ co dwa tygodnie lub czesciej - jesli wystepuje taka potrzeba.
Sposéb wyjmowania filtra pokazany jest osobno dla kazdego modelu na
diagramach ponizej. Filtry nalezy wyczysci¢ odkurzaczem lub cieptg wodg z
delikatnym $rodkiem myjacym. Jesli brudu nie da sie tatwo usuna¢, do mycia nalezy
uzy¢ letniej wody z dodatkiem detergentu. Filtry nalezy doktadnie wysuszy¢ w
zacienionym miejscu a nastepnie zamontowac¢ z powrotem na swoim miejscu.

Filtry plazmowe

Filtry plazmowe, znajdujace sie za wstepnym filtrem powietrza, winny by¢
potrzeba. Sposéb wyjmowania filtra pokazany jest osobno dla kazdego modelu na
diagramach ponizej. Filtry nalezy wyczysci¢ odkurzaczem. Jesli filtr dalej pozostaje
brudny, nalezy umy¢ go wodg i doktadnie wysuszy¢ w zacienionym miejscu a
nastepnie zamontowac z powrotem na swoim miejscu.

Filtry przeciwzapachowe
Nalezy wymontowac filtry przeciwzapachowe znajdujace sie za filtrem powietrza i wystawic je na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych na 2 godziny. Nastepnie nalezy z powrotem zamontowac filtry na swoim miejscu.

Wyjmowanie filtrow
Ponizej sg opisane dwie réZne metody otwierania panelu przedniego w zaleznosci od typu klimatyzatora:
Typ 1: Otworzy¢ przedni panel jak pokazano na rysunku.
Nastepnie wyciagna¢ jezyczek filtra nieznacznie do przodu, aby wyjac filtr.
Po wyjeciu filtra powietrza wyjmij filtr plazmowy i filtr przeciwzapachowy, lekko pociagajac je do siebie.

A\ OSTROZNIE

Filtra plazmowego nie nalezy dotyka¢ przez 10 sekund od otwarcia panela jednostki — grozi porazeniem
elektrycznym.

10 mum V. Jednostka wewnetrzna



Konserwacja i serwis

Gdy klimatyzator nie bedzie uzywany przez dfugi okres ¢ |

Gdy nie bedzie uzywany przez diugi okres
czasu.

7]

Gdy masz zamiar_ ponownie uruchomic

klimatyzator.

7]

Wiacz klimatyzator, by pracowat z

ponizszymi ustawieniami przez2 - 3

godziny.

« Tryb pracy: Tryb pracy wentylacja.

+ Pomoze to osuszy¢ wewnetrzne
mechanizmy.

Wytacz bezpiecznik gtéwny

Wyczysé filtr powietrza i zamontuj go
z powrotem w urzadzeniu

(Szczegoty czyszczenia: patrz strona
10.).

2]

klimatyzacji.

/N CAUTION
Wytacznik gtéwny wytacz, gdy klimatyzator
nie bedzie uzywany przez dtugi okres czasu.
Moze gromadzic si¢ kurz, moze spowodowaé pozar.

2|

3|

Pomocna informacja
Filtr powietrza a rachunki za prad.

Gdy filtry powietrza bedg zapylone, spadnie
wydajnos¢ chtodzenia, i marnowane bedzie 6%
energii elektrycznej zasilajgcej klimatyzator.

Sprawdz, czy wlot i wylot urzadzenia
wewnetrznego i zewnetrznego nie sg
zablokowane.

Sprawdzi¢, czy przewéd uziemienia jest
poprawnie podigczony. Moze by¢
podtaczony po stronie urzadzenia
wewnetrznego.

Wskazowki dotyczgce eksploatacji )

Nie nalezy zbyinio
wychtadza¢ pomieszczenia:

Nie jest to korzystne dla
zdrowia i powoduje
marnotrawstwo energii
elektrycznej.

Okna.i drzwi winny by¢
doktadnie zamkniete.

O ile tylko jest to mozliwe
nalezy unika¢ otwierania
drzwi i okien, aby utrzymaé
chtodne powietrze w
pomieszczeniu.

Okna nalezy zastaniaé przy
pomocy zaluzji.lub zaston:

Nie nalezy pozwalaé, aby
bezposrednie Swiatto
stoneczne wpadato do
pomieszczenia, gdy pracuje
klimatyzator.

Filtry powietrza nalezy
regularnie czyscic.

Zapchanie filtra zmniejsza
przeptyw powietrza i obniza
skutecznos$¢ chtodzenia oraz
osuszania. Filtry nalezy
czyscié¢ co najmniej raz na
dwa tygodnie.

W pomieszczeniu nalezy.utrzymywaé
jednorodng temperature.

Poziomy i pionowy kierunek
nawiewu nalezy ustawié¢ w
taki sposdb, aby w catym
pomieszczeniu uzyskaé
jednakowa temperature.

Pomieszczenie/nalezy
okresowo wietrzy¢.

Jako ze okna normalnie sg
zamknigte, dobrym pomystem
jest wietrzenie pomieszczenia
od czasu do czasu.

Instrukcja Obstugi 11




Konserwacja i serwis

Przed zgtoszeniem koniecznosci naprawy...

Najczestsze usterki! Oszczedz czas i pienigdze!

Przed wezwaniem serwisu sprawdz: Jezeli problem pozostaje, prosimy skontaktowa¢ sie z
Autoryzowanym Instalatorem sprzetu.

Klimatyzator nie
dziata.

+ Czy nie popetnite$
btedu ustawiajac
program czasowy?

+ Czy zadziatat
bezpiecznik lub
przerywacz obwodu
zasilajgcego?

Nie chtodzi lub.nie
ogrzewa efektywnie.

* Czy filtr powietrza nie
jest zabrudzony?
Patrz instrukcje
czyszczenia filtra
powietrza.

+ Pomieszczenie mogto
byé bardzo gorace
przy pierwszym
wiaczeniu
klimatyzatora. Na
ochtodzenie potrzeba
wiecej czasu.

+ Czy temperatura
zostata ustawiona
prawidtowo?

+ Czy wloty/wyloty z
jednostki zewnetrznej
lub wewnetrznej nie sg

W pomieszczeniu
wystepuje dziwny

zapach.

+ Sprawdz, czy nie jest
to zapach wilgoci,
ktora wsigkta w
$ciany, dywan,
meble lub ubrania w
pomieszczeniu.

Klimatyzator'gto$no
pracuije.

zapchane?

+ Stycha¢ dzwiek
przypominajgcy
przeptyw wody.

-To jest odgtos
przeptywania freonu
W urzgdzeniu.

+ Stycha¢ dzwiek
przypominajgcy
uwalnianie
sprezonego
powietrza do
atmosfery.

-To jest odgtos
przeptywania wody
odwilzajacej w
urzadzeniu.

Wydaje sig; ze z
urzadzenia wyciekaja

skropliny.

+ Skropliny pojawiajg
sie, gdy powietrze z
klimatyzatora
ochfadza ciepte
powietrze w
pomieszczeniu.

Stychac trzaski.

+ Dzwigk taki pochodzi z
rozszerzania/kurczeni
a sie obudowy na
skutek zmian
temperatury.

Zapala sie kontrolka
LED filtra.

+ Podczas czyszczenia
wcisnij rownocze$nie
przycisk timera i 4 na
pilocie, i przytrzymaj
przez 3 sekundy.

Klimatyzator nie
dziata przez okoto 3
minuty po ponownym
uruchomieniu.

+ To jest zabezpieczenie
urzgdzenia.

+ Odczekaj okoto trzy
minuty do rozpoczecia
pracy.

Wyswietlacz,na
pilocie jest blady lub

nic nie wyswietla.

+ Czy baterie sig nie
wyczerpaty?

+ Czy baterie wtozono
zgodnie z ich
biegunowoscig (+/-)?

UWAGA

12 muLmi V. Jednostka wewnetrzna
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muLTr V. Manualul utilizatorului pentru unitatea interioara de montat pe perete

CUPRINS

Masuri de siguranta........ 3

inainte de punerea in
functiune............ccocuvuuen.. 6

Instructiuni de folosire...8

intretinere si service ....10

Inainte de a apela
la service ..................... 12

2// PENTRU EVIDENTA DVS

Scrietj aici numarul modelului si pe cel serial :
Model #

Serial #

Le puteti gasi pe eticheta de pe partea laterald a
fiecarei unitatj.

Numele dealer-ului

Data achizitiei

B Prindetj cu o agrafa factura de aceasta pagina pentru
cazul in care trebuie sa faceti dovada datei de achizitie
sau pentru garantie.

CITITI ACEST MANUAL

in acest manual veti gasi numeroase instructiuni utile cu
privire la modul de utilizare sau de intretinere corespunzato
Hydro Kit-ului. Cu putina atentie preventiva din partea dvs.
veti putea economisi mult timp si bani pe durata de viatd a
aparatului.
Veti afla numeroase raspunsuri la probleme obisnuite in
A tabelul cu Indicatji pentru solutionarea problemelor. Daca veti
consulta tabelul cu Indicatji pentru solutionarea problemelor,

este posibil chiar sd nu mai fie necesar sé apelati la service.

CITITI ACEST
MANUAL

+ Contactati un tehnician autorizat pentru realizarea de operatji
de reparatii sau de intretinere la acest aparat.

+ Pentru montarea acestei unitati contactati un instalator.

+ Hydro Kit-ul nu este destinat utilizarii fara supervizare, de catre
copii sau de cétre persoane cu invaliditat.

+ Supravegheati copiii si avetj grija sa nu se joace cu acest
aparat.

+ Operatia de inlocuire a cablului de alimenta ie realizata
de persoane calificate care sa foloseasca ni de
schimb originale.

$ . Q‘ }Q /
|trebuie safie eféctuate cu respéctarea
I, num, atre

2 Unitate interioara muLri V.



Masuri de siguranta

l Masuri de siguranta

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane, precum si pentru a se evita producerea de
pagube materiale, trebuie respectate urmatoarele instructiuni.
B Actionarea incorectd, ca urmare a ignorarii instructiunilor furnizate, poate conduce la raniri sau pagube
materiale. Gradul de pericol este clasificat, in instructiuni, cu ajutorul urmatoarelor indicatoare:

[ AAVERTlZARE Acest simbol indica posibilitatea decesului sau a unor réniri grave. h
L AATE N'!" E Acest simbol indica doar posibilitatea ranirii sau a producerii de pagube materiale )
B Semnificatiile simbolurilor folosite in acest manual sunt prezentate mai jos.

( ® Aveti grija sa nu faceti aceasta. A
L 0 Aveti grija sa urmati instructiunile. )

4 N
(_ ANAVERTIZARE )

M Instalare

Nu folositi un circuit intrerupator
defect sau subdimensionat. Folositi
acest echipament conectat intr-un
circuit dedicat.

+ Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Montati corect panoul si capacul
sectiunii de comanda.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu modificati si nu prelungiti cablul
de alimentare.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Pentru instalare contactati
distribuitorul sau un centru de
service autorizat.

« Exista risc de incendiu, de
electrocutare, de explozie sau de
ranire.

Pentru efectuarea de lucrari electrice,
contactati distribuitorul, vanzatorul,
un electrician profesionist sau un
centru de service autorizat.

* Nu dezasamblati si nu reparati
produsul. Exista risc de incendiu sau
de electrocutare.

Conectati intotdeauna unitatea la
un circuit dedicat si instalati un
circuit de intrerupere.

* Instalarea sau realizarea unui circuit
inadecvat, poate conduce la incendii
sau la electrocutari.

Nu instalati, demontati sau
reinstalati singuri unitatea (se
refera la client).

+ Exista risc de incendii, de
electrocutari, de explozii sau de raniri.

Nu instalati produsul pe un suport
defect.

+ Poate cauza raniri sau accidentari, ori
se poate deteriora produsul.

Realizati intotdeauna impamantarea
acestui aparat.

+ Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Folositi un circuit de intrerupere
sau o siguranta adecvata.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Fiti atent cand despachetati si
instalati echipamentul.

+ Muchiile ascutite va pot rani. Fitj foarte
atenti mai ales la muchiile carcasei i
la lamelele condensatorului si ale
evaporatorului.

Fiti atenti ca suprafata pe care este
instalat echipamentul sa nu se
deterioreze in timp.

+ Daca baza de montare a
echipamentului cedeaza, acesta poate
cadea, cauzand pagube materiale,
deteriorarea produsului si raniri ale
persoanelor.

Manualul utilizatorului 3
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Masuri de siguranta

Nu lasati echipamentul sa
functioneze mult timp in conditii de
umiditate foarte ridicata si cand o
usa sau o fereastra este deschisa.

+ Umezeala poate condensa, udand sau
deteriorand mobila sau alte obiecte
din camera.

Nu porniti si opriti echipamentul de
aer conditionat prin cuplarea si
decuplarea stecarului de la priza.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu permiteti apei sa patrunda in
interiorul partji electrice.

+ Exista risc de incendiu, de
electrocutare sau se poate defecta
echipamentul.

Daca se produce o scurgere de
gaze inflamabile, opriti gazele,
deschideti o fereastra si aerisiti
camera inainte de a porni acest
aparat.

* NU folositi telefonul sau vreun
comutator de pornire/oprire. in caz
contrar, exista risc de explozie sau de
incendiu.

Nu deschidei grilajul de admisie al
aparatului in timpul functionarii.

(Nu atingeti filtrul electrostatic, daca
echipamentul este dotat cu vreunul)

+ Existd risc de electrocutare sau este
posibil ca echipamentul sa nu
functioneze corespunzator.

Ventilati din cand in cand produsul cand acesta
functioneaza in paralel cu o soba etc.

« Exista risc de incendiu sau de electrocutare.

Daca produsul urmeaza sa nu fie folosit o perioada
lunga de timp, decuplati cablul de alimentare sau opriti

circuitul de intrerupere.

+ Este posibil ca echipamentul sa nu functioneze
corespunzator sau sd efectueze operatji nedorite.

B Functionare

Aveti grija sa nu se decupleze si sa
nu se deterioreze cablurile de
alimentare in cursul functionarii.

« Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu atingeti (nu actionati) aparatul
cu mainile ude.

Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu pastrati si nu folositi gaze
inflamabile sau combustibili in
apropierea echipamentului de aer
conditionat.

+ Exista risc de incendiu sau este posibil
ca echipamentul sa nu functioneze
corespunzator.

Daca sesizati zgomote sau mirosuri
neobisnuite, ori fum provenind de
la echipament, decuplati-I. Opriti de
la intrerupator sau deconectati
cablul de alimentare cu energie.

Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Daca produsul a fost imersat in
apa, contactati intotdeauna un
centru de service.

+ Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu asezati nici un obiect pe cablul
de alimentare.

Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu asezati un echipament de
incalzire sau alte aparate in
apropierea cablului de alimentare.

Exista risc de incendiu sau de
electrocutare.

Nu folositi pentru un timp
indelungat acest echipament in
spatii bine inchise.

Este posibil sa scada nivelul de
oxigen.

Pe durata furtunilor, opriti aparatul si
inchideti ferestrele. Daca este posibil,
mutati echipamentul de aer
conditionat de langa fereastra, in
cazul in care este anuntat un uragan.

Exista riscul producerii de pagube
materiale, ca echipamentul sa nu
functioneze corespunzator sau de
electrocutare.

Nu permiteti apei sa patrunda in
interiorul echipamentului.

Exista risc de incendiu, de
electrocutare sau de deteriorare a
produsului.

Opriti alimentarea cand curatati sau cand efectuati

operatii de intretinere ale produsului.

deteriora.

+ In caz contrar, exista risc de electrocutare.

Aveti grija ca nimeni sa nu calce sau sa cada pe
unitatea exterioara.

+ In caz contrar, persoanele se pot rani sau produsul se poate

4 Unitate interioara muLri V.



Masuri de siguranta

( AATENTIE )

M Instalare

Dupd instalare si reparatii,
verificati intotdeauna sa nu existe
scurgeri de gaz (de refrigerant).

+ Un nivel redus al agentului de racire
poate cauza functionarea
necorespunzatoare a echipamentului.

Nu instalati produsul in locuri unde
zgomotul sau aerul cald produs de
unitatea exterioara poate deranja vecinii.

+ Este posibil sa reprezinte o problema
pentru vecinii dvs.

Montati tubul de drenaj astfel incat
sd asigurati efectuarea adecvata a
elimindrii apei.

+ O conectare inadecvata poate cauza
scurgerea apei.

Laridicarea si la transportul
echipamentului de aer conditionat sunt
necesare doud sau mai multe persoane.

+ Pentru a evita ranirea persoanelor.

Mentineti paralel nivelul in cursul
instalarii produsului.

+ Pentru a evita producerea de vibratji
sau de scurgeri de apa.

Nu instalati produsul in locuri
expuse la vant direct dinspre mare
(curenti salini).

* Produsul se poate coroda. Corodarea, in
special a lamelelor condensatorului §i
evaporatorului poate cauza disfunctionalitai
sau functionarea ineficienta.

B Functionare

Nu expuneti pielea direct la aer
rece, pe perioade indelungate de
timp. (Nu stati in curentul de aer
provenit de la echipamentul de aer
conditionat.)

+ Va poate fi afectatd sanatatea.

Pentru curatare, folositi o bucata
de panza moale. Nu folositi
detergenti puternici, solventi etc.

+ Exista risc de incendiu, de
electrocutare sau de deteriorare a
partilor de plastic ale echipamentului.

Introduceti intotdeauna bine filtrul.
Curatati filtrul la fiecare doua saptamani
sau mai des, daca este necesar.

+ Un filtru murdar reduce eficienta
echipamentului de aer conditionat,
putand cauza disfunctionalitatj sau
deteriorari ale acestuia.

Suiti-va pe o scara sau pe un scaun stabil
pentru a efectua operatii de curatare sau de

intretinere a echipamentului de aer conditionat.

« Fiti atenti si evitati accidentarea.

Daca lichidul din baterii va ajunge pe méini sau pe haine, spalati
bine zona respectivd cu apa din abundentg. Nu folositi
telecomanda daca s-a scurs lichidul din baterii in interiorul acesteia.

+ Substantele chimice continute de baterii pot cauza arsuri

sau alte probleme de sanatate.

Nu folositi echipamentul pentru
pastrarea la rece a unor produse
alimentare, a unor lucrari de artd etc.
Echipamentul de aer conditionat nu
este un sistem de récire de precizie.

« Exista risc de deteriorare a acestor
produse sau de producere a unor
pagube materiale.

Nu atingeti niciodata partile metalice
ale echipamentului cand detasat filtrul
de aer. Acestea sunt foarte taioase.

+ Exista risc de ranire.

Nu introduceti méinile sau alte obiecte
prin fantele de intrare sau de iesire a
curentului de aer, in timp ce
echipamentul este conectat la refea.

« In interior exista parti taioase si partj
aflate in miscare care va pot rani.

nlocuiti toate baterile din telecomand cu altele
noi, de acelasi fel, cand energia celor aflate in
aceasta s-a epuizat. Nu folositi simultan baterii
vechi si noi sau baterii de diferite tipuri.

+ Pericol de incendiu sau de explozie.

Nu blocati fantele de patrundere
sau de iesire a curentului de aer in/
din aparat.

+ Este posibil ca produsul sa nu
functioneze corespunzator.

Nu va urcati pe acest produs si nici
nu agezati alte obiecte pe acesta
(unitatea exterioara).

+ Exista risc de ranire a persoanelor sau
de deteriorare a produsului.

Nu beti apa extrasa de circuitul de
drenaj al acestui echipament.

+ Aceastd apa nu este potabild si poate
cauza serioase probleme de sanatate.

Nu reincarcati si nu dezasamblati
bateriile.
Nu aruncati bateriile in foc.

+ Pot exploda sau cauza incendii.

Dacd lichidul din baterii va ajunge in gura, spalati bine dintji i
consultati imediat un doctor. Nu folositi telecomanda daca s-a
scurs lichidul din baterii in interiorul acesteia.

+ Substantele chimice continute de baterii pot cauza arsuri

sau alte probleme de sanatate.
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Inainte de punerea in functiune

I inainte de punerea in functiune

Pregatirea pentru functionare

1. Contactatj un specialist pentru instalarea echipamentului.
2. Folositi un circuit separat pentru echipament.

Utilizare

1. Expunerea directa la fluxul de aer provenit de la echipament, o perioada indelungata de
timp, poate fi daunatoare pentru sanatate. Nu expuneti pentru mult timp persoanele,
animalele sau plantele din camera la curentul de aer provenit de la echipament.

2. Aerisiti camera cand acest echipament este folosit impreuna cu o soba sau cu un alt
dispozitiv de incélzire, deoarece pot aparea scaderi ale cantitatii de oxigen din incapere.

3. Nu folositi acest echipament de aer conditionat in scopuri pentru care nu a fost creat, cum ar
fi : pastrarea unor dispozitive de precizie, a alimentelor, animalelor de companie, a plantelor
sau a obiectelor de arta. Astfel de utilizari pot deteriora respectivele obiecte.

Curatare si intretinere

1. Nu atingeti niciodata partile metalice ale echipamentului cand detasatj filtrul. Exista pericol
de ranire cand sunt manevrate aceste parti metalice tdioase.

2. Nu folositi apa pentru a curata unitatea interioara a echipamentului de aer conditionat.
Expunerea la apa poate distruge izolaia acesteia, conducand la posibile electrocutari.

3. Cand curatali unitatea, aveti grija mai intai ca alimentarea cu energie si circuitul intrerupator
sa fie oprite. in timpul functionarii, ventilatoarele se rotesc cu viteza foarte mare. De aceea,
exista pericol de ranire daca aparatul este pornit din greseala in timp ce curatati partile
interioare ale acestuia.

Service

Pentru operatii de reparatie si de intrefinere, contactati un centru de service autorizat.

6 Unitate interioara murLri V.



Prezentarea produsului

. Prezentarea produsului

In continuare puteti gsi o scurta prezentare a unitatji interioare.
Va rugam sa consultati informatiile specifice destinate tipului dvs. de unitate interioara.

Unitatea interioara

Orificii de admisie a aerului
Filtru de aer

Buton pornit / oprit

Grila frontala

Indicator
luminos de Receptor
orizontale functionare de semnal

Filtru triplu

Fante de iesire a aerului
Lamele verticale Filtru anti-alergii

Manualul utilizatorului 7
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Instructiuni de folosire

I Instructiuni de folosire

Denumirile butoanelor si functiile tele

1 © _[Reo &I

12 @.> = LZJ O [Ey—s
13 | ESC |

) -

1
|

I'Va rugam sa atasatj eticheta cu informatji pe partea
| interioard a capacului. Va rugdm sa alegetj limba :
: dorita, in functie de preferinte. I

1. Ecranul pentru informatii privind functionarea.

2. Buton de reglare a temperaturii
* Nu stabileste temperatura din camera, ci pe cea
a curentului de aer care iese din aparat.

3. Buton pentru viteza ventilatorului
+ Viteza de rotatie a ventilatorului are trei trepte.
« Treptele medie si redusa coincid.

4. Buton de pornire / oprire
5. Buton de selectie a modului de functionare

6. Receptor pentru telecomanda wireless
+ Unele produse nu receptioneaza semnale
wireless.

7. Buton pentru curentul de aer
8. Buton pentru functii secundare
9. Buton de ajustare a functiilor
10. Buton pentru ventilatie

11. Rezervare

12. Buton sus, jos, stanga, dreapta
+ Pentru a verifica temperatura din interior,
apasati butonul 2, .
13. Buton pentru temperatura din camera.
+ Afiseaza numai temperatura din camera
perceputa de telecomanda.

+ Nu exista un buton de reglare a temperaturii din
camera.

« In cazul in care aerul care intrd in unitate este
racoros, afiseaza numai temperatura din jurul
telecomenzii.

14. Buton Reglaj / Anulare
15. Buton lesire

% in functie de tipul de produs, este posibil ca anumite facilitdti sa nu fie disponibile.
% Vor fi afisate valori inadecvate pentru temperatura din camera daca telecomanda cu fir nu este conectata.

Model : PQRCVSLO (Culoare neagra)
PQRCVSL0OQW (Culoare alba)

8 Unitate interioara muLri V.



Instructiuni de folosire

Denumirile butoanelor si functiile tele

1. Buton UNGHI PALETA
Utilizat pentru setarea unghiului fiecarei palete.
2. Buton SETAREA FUNCTIE
Utilizat pentru a seta sau anula Curatarea
automats, Curétare inteligentd, Incalzitor electric
sau Controlul individual al unghiului paletei.
3. Buton PORNIT/OPRIT
Utilizat pentru a porni/opri aparatul.

2 ——0@ @ PLASV20———10 4, Buton JET COOL

o ~ ~ 1 1 Récirea rapida functioneaza prin viteza maxima a
3——-@ @ mooe $——12 ventilatorului.
JEIN 5. Buton FLUX AER DREAPTA/STANGA (Optional)
4 ——-@ @ sheeo 13 Utilizat pentru a seta directia dorita a fluxului de
5——— aer in dreapta/stanga (orizontal).
6 —— ) (D] e y—a 6. Buton FLUX AER SUS/JOS

TIMER  ‘CIFISSEC]

7— Utilizat pentru a porni sau opri miscarea fantei si pentru
8 — o 315 a seta directia dorit a fluxului de aer in sus/jos.

V|| PN ) 7. Buton TEMPORIZATOR PORNIRE
g ——mr e — L | g Utilizat pentru a seta ora pornirii aparatului.
@G 8. Buton TEMPORIZATOR OPRIRE(SLEEP)

Utilizat pentru a seta ora opririi aparatului.

9. Buton SETARE/ANULARE
PQWRCQOFDB (Numai racire) Utilizat pentru a seta/anula temporizatorul.
PQWRHQOFDB (Pompa de caldura) Utilizat pentru a seta ora curentd (daca este

apasat 3 secunde).
10. Buton PLASMA (OPTIONAL)
Utilizat pentru a porni sau opri functia de
purificare plasma.
~a Modul functionare ———  11. Buton SETAREA TEMPERATURII CAMEREI

Utilizat pentur a selecta temperatura camerei.
= Modul récire S — 12. Buton SELECTAREA MODULUI DE OPRERARE
O A Utilizat pentru a selecta modul de operare.
Modul automat sau schimbarea pe automat A1) 13. Buton SELECTAREA VITEZEI
O 3 VENTILATORULUI INTERIOR )
Modul dezumidificare O Utilizat pentru a selecta \{ltezg yent||§toruIU| in
patru trepte: scazut, mediu, ridicat si haos.
‘, 14. Buton VERIFICAREA TEMPERATURII CAMEREI
ﬂ Modul incalzire | f Utilizat pentru a verifica temperatura camerei.
A4 15. Buton TEMPORIZATOR OPRIT
= Modul ventilare % — Utilizat pentru a seta ora orpirii aparatului.
L * Model racire({} ), Modelul pompei de caldura( § ) ) 16. ?SiﬁJZES;\;;“::SSﬁQEORULUI

Utilizat pentru a seta temporizatorul.
Utilizat pentru a regla luminozitatea. (Daca nu
este modul de reglare a orei).
17. Buton RESETARE
Utilizat pentru a reseta telecomanda.
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Intretinere si service

W intretinere si service
A ATENTIE

inainte de a realiza orice operatie de intretinere, opriti alimentarea cu
energie a sistemului.
Nu folositi niciodata urmatoarele :
* Apa cu temperatura mai mare de 40°C.
Este posibil sa cauzeze deformari si/sau decolorari.
+ Substante volatile.
Pot deteriora suprafetele echipamentului de aer conditionat.

Filtre de aer

Filtrele de aer aflate in partea din spate a grilajului frontal trebuie verificate i
curatate o data la fiecare doua saptdamaéni sau mai des, daca este necesar. Pentru
a scoate filtrele din aparat, consultati diagrama explicativa corespunzatoare
modelului folosit. Curatatj filtrele cu un aspirator sau cu apa calda cu sapun. Daca
murdaria nu se poate indeparta usor, spalati-le cu o solutie de detergent in apa
caldutd. Dupa spalare, uscatj filtrele bine, la umbra, si apoi montati-le la loc.

Filtre cu plasma

Filtrele cu plasma din spatele filtrelor de aer trebuie verificate si curatate o data la
3 luni sau mai des, daca este necesar. Pentru a scoate aceste filtre din aparat,
consultati diagrama explicativa corespunzatoare modelului folosit. Curatati filtrele
cu aspiratorul. Daca acestea sunt murdare, spalatile cu apa si uscati-le bine, la
umbra, apoi montati-le la loc.

Filtre cu rol de eliminarea mirosurilor
Demontati filtrele cu rol de eliminare a mirosurilor, aflate in spatele filtrelor de aer, si expuneti-le la lumina directa
a soarelui pentru 2 ore. Introduceti, apoi, aceste filtre in pozitia lor originala.

Demontarea filtrelor
in functie de tipul de echipament de aer conditionat folosit, existd doua metode de deschidere a
panoului frontal, prezentate in continuare :
Tip 1: Deschideti panoul frontal.
Trageti de usor, spre nainte, de eticheta filtrului pentru a scoate filtrul de aer.
Dupa indepartarea filtrului de aer, scoateti filtrul plasma si pe cel cu rol de eliminare a mirosurilor
tragandu-le usor in fata.

A ATENTIE

Nu atingetj filtrul cu plasma mai devreme de 10 secunde de la deschiderea grilei de protectie deoarece se pot
produce socuri electrice.

10 Unitate interioara muLri V.



Intretinere si service

Cénd echipamentul de aer conditionat urmeaza a nu fi folosit o perioada

Cand urmeaza sa nu-folositi pentru

Cand'este utilizat din-nou echipamentul de aer
multtimp echipamentul

conditionat

ﬁ Actionati echipamentul de aer conditionat ﬁ Curatati filtrul de aer si montati-l la
urmand reglajele, pentru 2 - 3 ore unitatea interioara.

* Tip de operatie : mod de functionare a Consultati pagina 10 pentru detalii
ventilatorului. legate de curatare.
+ Aceasta operatie va usca mecanismele
interne.
2| Oriti de la intrerupdtor. 2| Verificati dac orificiul de admisie s

cel de iesire a aerului din unitatea
interioara nu sunt cumva obturate.

/\ Atentie
Opriti de la intrerupator cand echipamentul de aer
conditionat urmeaza sa nu fie folosit mult timp.

Se poate acumula murdarie si poate fi generat
un incendiu.

ﬂ Verificati daca este corect conectat
firul de impamantare. Acesta poate
fi cuplat in partea laterala a unitatii
interioare.

Informatii utile

Filtrele de aer si factura dvs. de electricitate.

Daci filtrele de aer se incarca de praf, capacitatea de
racire a echipamentului scade si 6 % din electricitatea
consumata pentru actionarea acestuia se va pierde.

Indicatii legate de functionare
Nu raciti excesiv camera Coboréti transperantele Mentineti uniforma
sau trageti draperiile temperaturain camera.

Racirea excesiva a camerei Nu permiteti patrunderea Ajustati directia pe verticala
nu este recomandabila pentru | directa a razelor de soare in si pe orizontala a curentului
sanatate si conduce la un camera cand echipamentul de | de aer pentru a asigura
consum inutil de energie aer conditionat este in obtinerea unei temperaturi
electrica. functiune. uniforme in camera.
Aveti grija ca ugile si Curatati cu regularitate Aerisiti din cand/in cand
ferestrele sa fie bine inchise. filtrul de aer camera.
Evitati, pe cat posibil, Obturarea filtrului de aer Deoarece ferestrele sunt
deschiderea usilor si a reduce fluxul de aer si mentinute inchise, se
ferestrelor pentru a mentine diminueazi efectele de racire | recomanda aerisirea incaperii =
temperatura obtinuti cu si de reducere a umiditatii. din cénd in cand. s
echipamentul de aer Curatati filtrul cel putin o data 3
conditionat. la doua saptamani §
>«
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Intretinere si service

Inainte de a apela la service...

Sfaturi pentru solutionarea problemelor ! Economisiti timp si bani !

Efectuati verificarile urmatoare inainte de a solicita reparatii sau de a apela la service...
Daca disfunctionalitatea persista, va rugam sa contactati distribuitorul.

Echipamentul'de aer
conditionat nu

functioneaza

+ Ati efectuat o
greseald in
actionarea
cronometrului?

+ S-a ars siguranta sau
a fost actionat
circuitul intrerupator?

Echipamentul\nu
raceste sau nu

ncalzeste eficient.

+ Este murdar filtrul de
aer? Cititi instructiunile
cu privire la curatarea
acestuia.

+ Este posibil ca
temperatura in camera
sa fi fost foarte ridicata
la pornirea
echipamentului.
Lésati-l s& functioneze
0 vreme pentru a
reduce temperatura.

* At stabilit incorect
temperatura?

* Sunt obstructionate
caile de admisie sau
de eliminare a aerului
la unitatea interioara?

in camers existd un
miros aparte

« Verificati daca
mirosul din camera
nu provine de la
pereti, covoare, obila
sau haine umede.

Echipamentul.de aer
conditionat produce
zgomot.

+ Se aude un zgomot
ce seamana cu o
scurgere de apa.

- Este sunetul produs
de freonul care
circulad in unitatea
interioara.

+ Se aude un zgomot
ce seamana cu
eliberarea in
atmosfera a aerului
comprimat.

- Este sunetul produs
de apa rezultata in
procesul de
dezumidificare, ce
are loc in unitatea
interioara.

Se pare ca se scurge

lichid condensat din

echipamentul de aer
conditionat.

+ Cand echipamentul
de aer conditjonat
raceste o camera cu
temperatura ridicata,
se produce
condensarea
vaporilor

Se aude un;zgomot
mecanicin interior:

+ Sunetul este produs
de dilatarea/
comprimarea panoului
frontal, cauzata de
modificarile de
temperatura.

Indicatorul luminos
al filtrului (LED) este
aprins.

« Curatafj filtrul, apasatj
simultan, timp de 3 sec.,
butonul Timer si pe cel
<« al telecomenzii cu fir.

Echipamentul'de-aer
conditionat nu
functioneaza aproximativ
3 minute la pornire

+ Acesta se datoreaza
unei protectii a
mecanismului.

* Asteptati 3 minute
pentru ca sa inceapa
functionarea.

Afigajul telecomenzii
este estompat sau nu

functioneaza deloc.

+ S-au consumat
bateriile?

* Ati introdus incorect
bateriile in
telecomanda, fara a
respecta polaritatile (+)
$i ()2

NOTA
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Manual do Proprietario da Unidade Interna Tipo Montagem na Parede MasLTI V.

TABLE OF CONTENTS

Precaucoes de Seguranca ...3

Antes de Utilizar .............c...... 6

Instrucées de utilizac4o ....... 8

Manutencéo e Assisténcia .10

Antes de Contactar a
Assisténcia ..........ccccc........ 12

_/ PARA 0S SEUS REGISTOS

Escreva aqui os nUmeros do modelo e de série:
Modelo #

Série #

Pode encontra-los numa etiqueta do lado de cada
unidade.

Nome do Vendedor

Data de Aquisicao

W Agrafe a sua factura a esta pagina, para o caso de
necessitar de comprovar a data de compra ou para
efeitos de garantia.

p LEIA ESTE MANUAL

Encontrara no interior muitos conselhos Uteis para utilizar
e conservar correctamente o seu ar condicionado.

Basta algum cuidado preventivo da sua parte para lhe
poupar muito tempo e dinheiro durante a vida Gtil do seu
ar condicionado.

Encontrard muitas respostas a problemas comuns na
tabela dos conselhos de resolugao de problemas.

Se consultar a nossa tabela de Resolucao de
Problemas, podera ndo ter de chamar a assisténcia.

A\ PRECAUCOES

« Contacte um técnico de assisténcia autorizado para a
reparacdo ou manutencéo desta unidade.

+ Contacte um instalador para a instalacéo desta unidade.

+ 0 ar condicionado nao se destina a ser utilizado por
criancas pequenas ou pessoas invalidas sem
supervisao.

« As criancas pequenas devem ser vigiadas para garantir
que néo brincam com o ar condicionado.

+ Quando o cabo eléctrico precisar de ser substituido, o
trabalho de substituicao deve ser realizado apenas por
pessoal autorizado, utilizando apenas pecas de
substituicdo genuinas.

+ O trabalho de instalacéo deve ser realizado de acordo
com o Codigo Eléctrico Nacional, apenas por pessoal
qualificado e autorizado.
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Precaugbes de Seguranca

l Precaucoes de Seguranca

Para evitar lesdes no utilizador ou noutras pessoas e danos materiais, devem ser seguidas as seguintes

instrucoes.

B O funcionamento incorrecto pelo incumprimento das instrugdes ira4 causar danos ou avarias.
A gravidade é classificada pelas seguintes indicacoes.

" ] o o ~ N
A AVISO Este simbolo indica a possibilidade de morte ou leses graves.
A CU | D ADO Este simbolo indica a possibilidade apenas de lesdes ou danos materiais.
. /
B Os significados dos simbolos utilizados neste manual sdo indicados a seguir.
) - : ~
® Nao faca isto.
0 Siga as instrucdes.
. 4

4 N
( AAVISO )

M Instalacao

Nao use um disjuntor de circuito
defeituoso ou com capacidade
insuficiente. Use este aparelho
com um circuito dedicado.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Instale de forma segura o
painel e a tampa da caixa de
controlo.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao modifique ou aumente o
cabo eléctrico.

« Existe risco de choque
eléctrico.

Para a instalacao, contacte
sempre o vendedor ou um
Centro de Assisténcia
Autorizado.

« Existe risco de incéndio, choque
eléctrico, exploséo ou danos.

Para trabalhos de electricidade,
contacte o vendedor, o revendedor,
um electricista qualificado ou um
Centro de Assisténcia Autorizada.

+ Nao desmonte ou repare o
produto. Existe risco de incéndio
ou choque eléctrico.

Instale sempre um circuito
dedicado e um disjuntor.

+ Uma cablagem ou instalagéo
incorrecta podem causar
incéndios ou choques eléctricos.

Nao instale, retire ou reinstale a
unidade por si proprio (cliente).

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico, exploséo ou
danos.

Nao instale o produto num
suporte de instalacao
defeituoso.

+ Tal pode causar lesoes,
acidentes ou danos no produto.

Ligue sempre o produto a terra.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Use um disjuntor ou fusivel
com a classificacao correcta.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Tenha cuidado ao desembalar e
instalar o produto.

« As extremidades afiadas podem
causar danos. Tenha cuidado
especialmente com as arestas da
caixa, e com as aletas do
condensador e do evaporador.

Certifique-se de que a area de
instalacao nao se deteriora
com o passar dos anos.

+ Se a base abater, o ar
condicionado pode cair com a
mesma, causando danos
materiais, a avaria do produto ou
lesdes pessoais.

Manual do Proprietario 3
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Precaugbes de Seguranga

Nao deixe o ar condicionado funcionar
durante muito tempo, se a humidade
for muito elevada e se uma porta ou
janela estiver aberta.

+ A humidade pode condensar e
molhar ou danificar os méveis.

Nao ligue ou desligue a ficha
de alimentacao durante a
operacao.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao deixe entrar agua nas
partes eléctricas.

+ Existe risco de incéndio, avaria
do produto ou choque eléctrico.

Se derramar gas inflamavel,
desligue o gas e abra uma
janela para ventilacao antes de
ligar o produto.

» N&o use o telefone, nem ligue
ou desligue interruptores. Existe
risco de explosao ou incéndio.

Nao abra a grelha de entrada
do produto durante a operacao.
(Nao toque no filtro
electrostatico, se a unidade
estiver equipada com este.)

« Existe risco de leso fisica,
choque eléctrico ou avaria do
produto.

Ventile regularmente a divisao com o produto, se
o utilizar juntamente com um fogao, etc.

+ Existe risco de incéndio ou choque eléctrico.

Se nao pretender utilizar o produto durante um
longo periodo de tempo, desligue a ficha da
corrente ou desligue o disjuntor.

+ Existe risco de falha ou avaria do produto, ou de

uma operagao imprevista.

Hl Operacao

Certifique-se de que o cabo
eléctrico nao pode ser puxado
ou danificado durante a
operacao.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao toque (comande) o produto
com as maos molhadas.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao armazene nem use gases
inflamaveis ou combustiveis
perto do produto.

+ Existe risco de incéndio ou avaria
do produto.

Se forem emitidos sons estranhos,
ou se sair fumo pelo produto.
Desligue o disjuntor ou desligue o
cabo de alimentacéo eléctrica.

« Existe risco de choque eléctrico
ou incéndio.

Se o produto ficar mergulhado
(inundado ou submerso),
contacte um Centro de
Assisténcia Autorizado.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao coloque nada sobre o cabo
eléctrico.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao coloque um aquecedor ou
outros aparelhos perto do cabo
eléctrico.

« Existe risco de incéndio e
choque eléctrico.

Nao use o produto num espaco
confinado durante um longo
periodo de tempo.

+ Pode ocorrer falta de oxigénio.

Pare a operacéo e feche a janela em
caso de tempestade ou furacéo. Se
possivel, retire o produto da janela
antes de chegar o furacéo.

« Existe risco de danos materiais,
avaria do produto ou choque
eléctrico.

Tenha cuidado para que nao

entre gua no aparelho.

« Existe risco de incéndio, choque
eléctrico ou danos no produto.

Desligue a corrente antes de limpar ou efectuar
manutencao no produto.

« Existe risco de choque eléctrico.

Certifique-se de que ninguém pode andar ou cair
sobre a unidade exterior.

+ Tal pode resultar em lesdes e danos no produto.
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Precaugbes de Seguranca

4 N
(_ AACUIDADO )

M Instalacao

Inspeccione as fugas de gas
(refrigerante) apds a instalacéo
ou reparagao do produto.

+ Os baixos niveis de refrigerante
podem causar a avaria do produto.

Néo instale o produto num local onde o
ruido ou o ar quente da unidade externa
possam perturbar os vizinhos.

« Tal pode causar problemas
para os seus vizinhos.

Instale a mangueira de drenagem
para garantir que a agua é
devidamente drenada para fora.

+ Uma ligacéo incorrecta pode
causar o derramamento de agua.

O produto deve ser levantado e
transportado por duas ou mais
pessoas.

+ Evite lesdes pessoais.
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Mantenha o nivel mesmo ao
instalar o produto.

« Para evitar vibragdes ou fugas
de agua.

Néo instale o produto onde este
fique directamente exposto a
ventos do mar (com salitre).

» Tal pode causar a corroséo do produto. A
corroséo, particularmente no condensador
e nas aletas do evaporador, pode causar o
mau funcionamento do produto ou uma
operacdo ineficiente.

H Operacao

Nao exponha a pele
directamente ao ar frio durante
longos periodos de tempo.(Nao
se sente na tiragem.)

+ Tal pode prejudicar
a sua saude.

Use um pano macio para o
limpar. Nao use detergentes
agressivos, solventes, etc.

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico ou danos nas
partes de plastico do produto.

Insira sempre o filtro
correctamente. Limpe o filtro a
cada duas semanas ou mais
frequentemente, se necessario

+ Um filtro sujo reduz a eficiéncia do ar
condicionado e pode causar 0 mau
funcionamento ou a avaria do produto.

Use um banco ou uma escada
firme ao limpar ou efectuar a
manutencao produto.

» Tenha cuidado e evite lesoes.

Se o liquido das pilhas tocar na sua pele ou na
sua roupa, lave bem com agua limpa. Nao use o
controlo remoto se as pilhas tiverem derramado.

+ Os quimicos contidos nas pilhas podem causar
queimaduras ou outros problemas de satde.

Nao use o produto para finalidades especiais,
como para conservar alimentos, obras de arte,
etc. Este é um aparelho de ar condicionado, e
ndo um sistema de refrigeracéo de precisao.

« Existe risco de danos
ou perda de propriedade.

Néo toque nas pecas metalicas do
produto ao remover o filtro de ar.
Sao muito afiadas!

« Existe risco de lesbes pessoais.

Nao introduza as maos ou outros
objectos através das entradas ou
saidas de ar, enquanto o produto
estiver em funcionamento.

+ Existem pecas afiadas e em
movimento que podem causar
leses.

Substitua todas as pilhas do controlo
remoto por pilhas novas do mesmo tipo.
Nao misture pilhas antigas com pilhas
novas, ou diferentes tipos de pilhas.

« Existe risco de incéndio ou
explosao.

Nao bloqueie a entrada ou a
saida do fluxo de ar.

+ Tal pode causar a avaria do
produto.

Nao ande nem coloque
objectos por cima do
produto.(unidades externas)

« Existe risco de lesbes pessoais
e de avaria do produto.

Nao beba a agua drenada do
produto.

+ Esta 4gua nao é pura e pode
causar graves problemas para a
saude.

Nao recarregue ou desmonte
as pilhas. Nao elimine as pilhas
pelo fogo.

+ Estas podem arder ou explodir.

Se ingerir o liquido das pilhas, escove os seus
dentes e consulte um médico. Nao use o controlo
remoto se as pilhas tiverem derramado.

+ Os quimicos contidos nas pilhas podem causar
queimaduras ou outros problemas de satde.
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Antes de utilizar

I Antes de utilizar

Preparar para a utilizacao

1. Contacte um especialista em instalagdes para a instalagéo.
2. Use um circuito dedicado.

Utilizacao

1. A exposicéo ao fluxo de ar directo durante um longo periodo de tempo pode ser prejudicial & sua
salde. Nao exponha os ocupantes, animais ou plantas ao fluxo de ar directo durante longos
periodos de tempo.

2. Devido a possibilidade de falhas de oxigénio, ventile a divisdo quando utilizar juntamente com
fogbes ou outros dispositivos de aquecimento.

3. Néo use este ar condicionado para fins especiais nédo especificados (por ex., para preservar
dispositivos de precis&o, alimentos, animais, plantas e objectos de arte).Essa utilizagdo pode
danificar os itens.

Limpeza e manutencao

1. N&o toque nas pegas metélicas da unidade ao remover o filtro. Podem ocorrer danos ao tocar em
extremidades de metal afiadas.

2. N&o use agua para limpar o interior do ar condicionado. A exposi¢cdo a agua pode destruir o
isolamento, causando possiveis choques eléctricos.

3. Ao limpar a unidade, primeiro certifique-se de que a corrente e o disjuntor estdo desligados. A
ventoinha roda a uma velocidade muito elevada durante a operacdo. Existe a possibilidade de
lesbes, se a corrente da unidade for acidentalmente activada ao limpar partes interiores da
unidade.

Assisténcia

Para reparagdes e manutengéo, contacte o seu representante de assisténcia autorizado.
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Introdugéo ao Produto

M Introducéo ao Produto

Esta € uma breve introducéo as unidades internas.
Por favor, consulte as informacdes especificas sobre o seu tipo de unidade interna.

Unidades Internas

Entrada de ar
Botdo ON/OFF

Filtro de ar

Grade frontal

Filtro Triplo Lampada de
. funcionamento  Receptor
Ventoinha de sinal
Saida de ar horizontal
Persiana Filtro anti-alérgico

vertical
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Instrugbes de utilizagdo

I Instrucées de utilizacao

Nome e Funcéo do Controlo Remoto

1. Ecré de indicacéo de utilizagdo
2. Botao de configuracéao de temperatura

+ Ir& definir ndo a temperatura da divisdo mas a
temperatura da saida de ar.

3. Botao de velocidade de ventoinha

HEE + A Velocidade da Ventoinha contém 3 Passos.

— 2 + O passo Middle e Low é o mesmo

| —3 . .

[——] -~ 2 4. TECLA ON/OFF (Ligar/Desligar)
1 =) s @5 @@__ 4 5. Botdo de Selec¢ido do modo de operacdo
12 0B @ @) @—— 5 6. Receptor do controlo remoto sem fios
(=] | ; . oS .
13 6 + Algum equipamento n&@o recebe o0s sinais sem fios.
= -

14 7. Botao do fluxo de ar
5 . i 8. Botdo de sub-funcio

9. Botao de definicdo da funcéo
10. Botao de ventilacao
11. Reserva

12. Botao cima,baixo,esquerda,direita
+ Para verificar a temperatura interior, carregue no
botdo 2, .
13. Botao de temperatura da divisao
+ Apresenta a temperatura da divisdo apresentada
no controlo remoto.

-
I Por favor coloque a etiqueta informativa no |
I lado de dentro da porta. ' |

|

+ Nao existe controlo da temperatura da divisao.

+ No caso de ser uma unidade de entrada de ar
fresco, ira apresentar apenas a temperatura ao
redor do controlo remoto.

14. TECLA CONFIGURAR/CANCELAR
15. Botao sair

% Algumas fungdes podem néo estar operacionais ou visiveis dependendo do tipo de produto.

% Ird apresentar um valor estranho na temperatura da divisdo caso o controlo remoto com fios ndo esteja
conectado

Modelo : PQRCVSLO (Cor Preta)
PQRCVSLO0QW (Cor Branca)
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Instruges de utilizagdo
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Nome e funcoes do controlo remoto com a
-, n Botdo VANE ANGLE
- Usado para configurar cada &ngulo da lamina rotativa.
ﬂ Botdo FUNCTION SETTING
i K O @4 Usado para definir ou ndo definir, Limpeza
ARANEO= Automatica, Limpeza Inteligente, Aquecedor Eléctrico
%’Jéij gﬁ?ig ou controlo do &ngulo da [&mina rotativa individual.
HO8.. 158852 ﬂ Botio ON/OFF
il Usado para ligar (on)/ desligar (off) a unidade.
B——<runc, AONE | [prasmze———T0) ﬂ Botio JET COOL
70 ¢ e Arrefecimento rapido pelo funcionamento da
ﬂ—_'© @ voor p——1B ventoinha a uma velocidade muito elevada.
N N7 - [E Botio LEFT/RIGHT AIRFLOW(OPCIONAL)
[ _'@ @ @ Usado para definir a direccéo esquerda / direita
5 e p—— desejada da direccéo do fluxo de ar (horizontal).
a—L< 7| |47 [reoy 1 m
i [:WT;] Lo I Botio UPDOWN AIRFLOW
@ _(:] j D,_ 5 Usado para parar ou iniciar o movimento do deflector
B8 SL‘—‘_EEP S L3 e para definir a direccéo desejada do fluxo de ar.
@ EJ, [ Botéio ON TIMER
& ‘ ] o——1iH Usado para definir a hora de inicio de funcionamento.
@Lc [EJ Botio SLEEP TIMER
. . Usado para definir a hora de inicio de funcionamento
PQWRCQOFDB (Refrigeracao apenas) de baixo consumo ( sleep ).
PQWRHQOFDB (Bomba de calor) [E] Boto SET/CLEAR
Usado para definir / ndo definir o temporizador.
~a» Modo de Funcionamento o——— Usado para definir o tempo actual (se for inserido
para 3 seg.)
__> Modo de Arrefecimento §|",§ - m Botio PLASMA (0PC|ONAL)
24 $ Utilizado para iniciar ou parar a fungéo de purificacao
Modo Automético ou Comutagéo Automética  £a1) de plasma.
< 3 i) Botéo ROOM TEMPERATURE SETTING
Modo de Desumidificagio 0O Usado para seleccionar a temperatura do quarto.
i [ﬂ Botao OPERATION MODE SELECTION
Modo de Aquecimento |- Usado para seleccionar o modo de funcionamento.
3 [E Botdo INDOOR FAN SPEED SELECTION
|5 Modo de Ventilagio F — Usado para seleccionar a velocidade da ventoinha em
quatro etapas Baixo, Médio, Elevado e Chaos.
L Modelo de Arrefecimento (), Modelo Bomba de Calor(§) ) m Botdo ROOM TEMPERATURE CHECKING

Usado para seleccionar a temperatura do quarto.
Botdo OFF TIMER
Usado para definir a hora de paragem.

[E Botéo TIMER SETTING (Cima/Baixo)/Botéo LIGHT
Usado para definir o temporizador. Usado para ajustar
a luminosidade. (Se néo for modo de ajuste da hora)

Botdo RESET
Usado para reconfigurar o controlo remoto.
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Manuteng&o e Assisténcia

I Manutencao e Assisténcia
A CUIDADO

Antes de efectuar qualquer manutenco, desligue a alimentagéo eléctrica do sistema.
Nunca use o seguinte:
» Agua com temperatura superior a 40°C.
Pode causar deformagéo e/ou descoloragao.
* Substancias volateis.
Pode danificar as superficies do ar condicionado.
Filtros de Ar
Os filtros de ar atrés do painel frontal / grelha devem ser verificados e limpos uma
vez a cada 2 semanas ou com mais frequéncia, se necessario. Para retirar os
filtros, consulte os diagramas de esclarecimento para cada tipo de modelo. Limpe
os filtros com um aspirador ou agua quente saponificada. Se a sujidade néo sair
facilmente, lave com uma solucéo de detergente em agua morna. Seque bem a
sombra depois de lavar e volte a colocar os filtros no lugar.

Filtros de Plasma

Os filtros de plasma atras do filtro de ar devem ser verificados e limpos uma vez a
cada 3 meses ou com mais frequéncia, se necessario. Para retirar os filtros, consulte
os diagramas de esclarecimento para cada tipo de modelo. Limpe os filtros com
um aspirador. Se estiverem sujos, lave com agua e deixe secar bem a sombra,
antes de voltar a instalar no lugar.

Filtros Desodorizantes

Retire os filtros desodorizantes atras do filtro de ar e exponha-os a luz solar
directa durante 2 horas.
A seguir, insira estes filtros na posi¢ao original.

Remocao dos Filtros

Dois métodos diferentes de abrir o painel frontal, consoante o tipo de ar condicionado;
Tipo 1 : Abra a parte superior do painel, conforme ilustrado.
A seguir, puxe para a frente a patilha do filtro, para retirar o filtro de ar.
Depois de remover o filtro de ar, retire o filtro de plasma e o filtro desodorizante, puxando
ligeiramente para a frente.

A CUIDADO

Nao toque neste filtro de plasma no periodo de 10 segundos depois de abrir a grande de entrada; pode causar
choque eléctrico.
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Manuteng&o e Assisténcia

Se ndo pretender utilizar o ar condicionado durante um longo peric
periodo de tempo. condicionado.
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7 Opere o ar condicionado com as Limpe o filtro de ar e instale-o na
definicoes seguintes durante 2 a 3 horas. unidade interna.
+ Tipo de operagéo: Modo de operagao da (Consulte a pagina 10 para a limpeza.)
ventoinha.

« Isto secard os mecanismos internos.

Desligue o disjuntor. 2| Verifique se as entradas e as saidas de

ar das unidades interna/externa ndo
/\ CUIDADO

estdo bloqueadas.
Desligue o disjuntor se nao pretender utilizar o ar
condicionado durante um longo periodo de tempo.
A sujidade pode acumular-se e causar um
incéndio.

2| Verifique se o fio terra esta
correctamente ligado.

Informacdes Uteis Este pode ser ligado do lado da
unidade interna.

Os filtros de ar e a sua conta de electricidade.

Se os filtros de ar ficarem obstruidos com po, a capacidade
de refrigeragéo ¢ reduzida e 6% da electricidade utilizada
para accionar o ar condicionador seré desperdicada.

Conselhos de Utilizacao

Nao arrefeca demasiado a Mantenha as persianas ou Mantenha a temperatura
divisao. cortinas fechadas. ambiente uniforme.
N&o é bom para a sua saiide e | Nao deixe entrar luz solar Ajuste a direccao de fluxo de
desperdica electricidade. directa na divisdao quando o ar vertical e horizontal para
ar condicionado estiver em garantir uma temperatura
funcionamento. uniforme na divisao.
Certifique-se de que as.portas e J§ Limpe regularmente’o filtro Ventile ocasionalmente a
as janelas estao bem fechadas. de ar. divisao.
Evite abrir as portas e as Um filtro de ar obstruido Como as janelas sdo
janelas tanto quanto possivel reduz o fluxo de ar, e diminui mantidas fechadas, é uma
para manter o ar fresco na os efeitos de refrigeracao e boa ideia abri-las e ventilar a
divisao. desumidificacdo. Limpe, pelo divisdo regularmente.
menos, uma vez a cada duas
semanas.
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Manuteng&o e Assisténcia

Antes de contactar a assisténcia...

Conselhos para Resolucéo de Problemas! Poupe tempo e dinheiro!

Se o problema persistir, por favor contacte o seu revendedor.

Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparagao ou assisténcia....

0 ar condicionado
nao funciona.

* Enganou-se ao
programar a
temporizagao?

+ O fusivel queimou ou
o disjuntor de circuito
foi activado?

Nao refrigera.nem
aquece com eficacia.

+ O filtro de ar esta
sujo? Ver instrugoes
de limpeza do filtro de
ar.

+ A divis@o estava muito
quente quando o ar
condicionado foi
ligado. for it to cool
down. Aguarde algum
tempo até arrefecer.

+ A temperatura foi
definida
incorrectamente?

+ As aberturas de
entrada e saida de ar
da unidade interna
estdo obstruidas?

A divisao apresenta
um-odor peculiar.

+ Verifique se é

libertado um odor a
humidade das
paredes, da alcatifa,
dos méveis ou de
objectos humidos
existentes na divis&o.

0 ar condicionado
funciona de forma
ruidosa.

+ Para um ruido

semelhante a agua a

fluir.

-Trata-se do som do
refrigerante a fluir no
interior da unidade de
ar condicionado.

+ Para um ruido

semelhante a ar
comprimido libertado
para a atmosfera.
-Trata-se do som da
agua de
desumidificacéo a ser
processada no
interior da unidade de
ar condicionado.

Parece que-a
condensacao esta a
derramar.do.ar
condicionado.

+ A condensacao
ocorre quando o
fluxo de ar do ar
condicionado
arrefece o ar quente
da divis&o.

E escutado/Gm\som
de estalido.

+ Este som é gerado pela

expansao/contraccao
do painel frontal, etc.,
devido a mudangas de
temperatura.

A lampada de-aviso
do'filtro (LED)-esta

acesa.

* Depois de limpar o

filtro, prima o botao
Timer e o botéo («)
do controlo remoto
com fios a0 mesmo
tempo durante 3 seg.

0 ar condicionado
nao funciona

durante 3 minutos
quando é reiniciado.

« Trata-se da
proteccéo do
mecanismo.

+ Aguarde cerca de
trés minutos até a
operagéo comegar.

0 visor do controlo
remoto aparece
apagado ou pouco
visivel.

+ As pilhas estao
gastas?

+ As pilhas estao
inseridas nas
direccdes opostas (+)
e(-)?

NOTA

RESISTENCIA A AGUA: O lado exterior deste aparelho é RESISTENTE A AGUA.
O lado interior ndo é resistente a agua e nao deve ser exposto a

excesso de agua.
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muLr1 V. falra szerelt tipusu beltéri egység hasznalati utmutatéja

TARTALOMJEGYZEK

Biztonsagi ovintézkedések ...3

Hasznalatba vétel elétt .......... 6
Uzemeltetési elGirasok .......... 8

Karbantartas és szerviz.......10
Mielétt a szervizt hivna....... 12

-/ FELJEGYZESEK

irja be ide a tipus szamat és a gyari szamot:
Modell szama

Gyartasi szam

Ezeket a szamokat az egyes készilékek oldalan lévé
cimkén talélja meg.

A markakeresked6 neve

A vasarlas datuma

W Kapcsolja hozza ehhez a laphoz az atvételi elismer-
vényt, hogy kéznél legyen, ha igazolni kell a vasarlas
idépontjat, vagy ha jotallasi problémak meriilnének fel.

’O OLVASSA EL EZT AKEZIKONYVET

Szamos hasznos Utmutatast talal itt a klimaberendezés
helyes kezelésére és karbantartasara vonatkozoéan.
Egy kis odafigyeléssel sok id6t és pénzt takarithat meg
klimaberendezésének élete soran.

A hibakeresési tippek tablazataban szamos feleletet
talal a gyakrabban eléfordulé problémaékra.

Ha el6bb elolvassa a Hibakeresési tippeket, valoszini-

A leg nem kell a szervizhez fordulnia.
OVINTEZKEDESEK

« A késziilék javitasaval vagy karbantartasaval kapcsolat-
ban forduljon a markaszervizhez.

« A késziilék felszerelését szakemberrel végeztesse el.

- Kisgyermekek vagy hozza nem érté személyek nem
hasznélhatjak feliigyelet nélkiil a klimaberendezést.

- Ugyelni kell, hogy kisgyermekek ne jatsszanak a klima-
berendezéssel.

« Ha a tapkabelt cserélni kell, ezt csak felhatalmazott sze-
mély végezheti, eredeti tartalék-alkatrészek felhasznala-
saval.

* A telepitést csak mindsitett szakember végezheti, a
nemzeti elektromos torvényi elGirasoknak megfelelGen.

-6° R
0, [
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Biztonsagi ovintézkedések

l Biztonsagi ovintézkedések

A felhasznéal6 vagy méas személy sérlilésének, vagy vagyontargyak karosodasanak elkerllése érdekében

be kell tartani az alabbi eléirasokat.
B Az elirasok figyelmen kivil hagyasa miatti helytelen lizemeltetés sérlést vagy kart okozhat. Ezek

sulyossagat az alabbiak jelzik.

A FlGYELEM Ez a jel halal vagy sulyos sérlés lehetdsegére figyelmeztet.

<
>
G
=<
>
Py

A\"GY AZ AT Ez a jel csak sérlilés vagy anyagi kar lehetéségére figyelmeztet.
. /

B A kézikdnyvben hasznalt jelképek jelentése a kdvetkezd.

S

Semmiképpen se tegye.

_ O

Feltétleniil kbvesse az utasitasokat.

s ~
( AFIGYELEM )

B Felszerelés

Ne hasznaljon hibas vagy a sziiksé-
gesnél kisebb elektromos megsza-
kitot. A késziiléket mindig kiilén
erre a célra szolgalo elektromos
megszakitd utan kell szerelni.

+ Fennéll a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Biztonsagosan szerelje fel a
vezérlddoboz paneljét és fede-
1ét.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

A tapkabelt ne alakitsa at és ne
toldja meg.

+ Fennall a tliz vagy az aramutés
veszélye.

A felszereléshez mindig forduljon
a markakereskedohoz vagy egy
hivatalos szervizkdzponthoz.

* Fennall a tliz, aramités, robba-
nés vagy sérilés veszélye.

Az elektromos szerelési munka-
kat a markakereskeddvel, szak-
képzett villanyszereldvel vagy
egy hivatalos szervizk6zponttal
végeztesse el.

- On sohase szerelje szét vagy

javitsa a készliléket. Fennall a tliz
vagy az aramiités veszélye.

Mindig kiilon aramkort és kis-
megszakitot hasznaljon.

* A helytelen ké&belezés vagy fel-
szerelés tlzet vagy aramitést
okozhat.

On ne szerelje fel, le, vagy ne
szerelje at a késziiléket.

+ Fennall a tiz, aramiités, robba-

nas vagy sérllés veszélye.

Ne szerelje a késziiléket hibas
allvanyra.

+ Ez személyi sériilést és anyagi

kart okozhat, vagy a késziilék
deformalodhat.

Mindig foldelje le a késziiléket.

+ Fennéll a tiz vagy az aramiités

veszélye.

Megfeleloen méretezett biztosité-
kot vagy megszakitot hasznaljon.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités

veszélye.

Legyen 6vatos a késziilék
kicsomagolasa és felszerelése
soran.

+ Eles peremek sériilést okozhat-

nak. Fokozottan tigyeljen a burko-
lat éleire, a kondenzator és a
parologtaté ventilatorlapataira.

Ugyeljen arra, hogy a felszere-
Iési hely allapota az id6 soran
ne romoljon.

* Ha a tart6 leszakad, a készulék

vele egytt leeshet és anyagi kart,
személyi sériilést okozhat, illetve
a készllék megsértlhet.
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Biztonsagi ovintézkedések

Ne jarassa hosszabb ideig a kli-
maberendezést ha nagyon nagy
a leveg6 paratartalma és egy
ajté vagy ablak nyitva maradt.

+ A nedvesség kondenzalédhat és
benedvesitheti vagy karosithatja
a butorokat.

Miik6dés kozben ne huizza ki a
halézati kabelt.

+ Fennall a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Ne keriiljon viz az elektromos
alkatrészekre.

+ Fennéll a tiiz, a készllék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszélye.

Ha éghet6 gaz szivarog, zarja el
a gazt miel6tt a késziléket
bekapcsolna, és az ablakot
kinyitva szell6ztessen ki.

+ Ne haszndlja a telefont és ne
miikédtessen villanykapcsolot. Tiiz-
vagy robbanasveszély all fenn.

Uzem kozben ne nyissa ki a
késziilék bemeneti racsat. (Ha
van elektrosztatikus sziird, ne
érintse meg.)

+ Fennall a fizikai sériilés, aramités
vagy a készilék tdnkremenetelé-
nek veszélye.

Rendszeresen szell6ztesse a készilléket, ha kaly-

haval stb. egyiitt hasznalja.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités veszélye.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
huzza ki a tapkabelt vagy kapcsolja le a kismeg-

szakitot.

+ Fennall a késziilék sériilésének, meghibasodasanak
vagy szandékolatlan mikddésének a veszélye.

B Hasznalat

Ugyeljen, hogy iizem kdzben ne
huzédhasson ki vagy sériiljon
meg a tapkabel.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

Nedves kézzel ne érintse meg
és ne lizemeltesse a késziilé-
ket.

+ Fennéll a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Ne taroljon vagy hasznaljon
éghet6 gazt vagy égheto anya-
gokat a késziilék kozelében.

+ Fennéll a tiiz vagy a készilék
karosodasanak veszélye.

Ha a késziilék kiilonos hangot
ad, szag vagy fiist jelenik meg.
Kapcsolja le a kismegszakitot

vagy csatlakoztassa le a hal6-
zati kabelt.

+ Fennéll az aramités vagy a tliz
veszélye.

Ha a késziilékbe nedvesség jut
(elarasztas vagy viz ala merii-
1és), keressen fel egy hivatalos
szakszervizt.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Semmit se tegyen a tapkabelre.

+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye.

A tapkabel kozelében ne legyen
fiitotest vagy mas fiitéberende-
zés.

+ Fennéll a tliz vagy az aramités
veszélye.

Hosszabb ideig ne hasznalja a
berendezést szorosan lezart
helyiségben.

+ Oxigénhiany Iéphet fel.

Vihar vagy hurrikan esetén allit-
sa le a késziiléket és zarja be az
ablakot. Ha lehetséges, a hurri-
kan érkezése el6tt vigye el a
késziiléket az ablaktol.

+ Fennall a tiiz, a készlilék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszélye.

Ugyeljen arra, hogy ne jusson
viz a késziilékbe.

+ Fennall a tliz, aramiités, robba-
nés vagy sérilés veszélye.

A késziilék tisztitasakor vagy karbantartasakor

kapcsolja le a hal6zati fesziiltséget.

+ Fennall az aramités veszélye.

Ugyeljen arra, hogy senki ne léphessen vagy
eshessen a kiiltéri egységre.

+ Ez személyi sériilést okozhat vagy a késziilék karo-
sodasat eredményezheti.
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Biztonsagi ovintézkedések

_ AVIGYAZAT )

H Felszerelés
A késziilek felszerelése vagy javitasa utan mindig

ellendrizni kell, nincs-¢ géz- (hiitokozeg-) szivargas.

« Alacsony h(itékézeg-szint a
készllék karosodasat okozhatja.

A késziiléket ne szerelje fel olyan helyen,
ahol a killtéri egység zaja vagy az altala ter-
melt h kart okozhat a szomszédsagnak.

+ Ez gondot jelenthet a szom-
szédsagnak.

A kondenzviz megfeleld elvezetésé-
hez szerelje fel a cseppviz tomlGt.

* Rossz csatlakozas vizszivar-
gast okozhat.

A késziiléket két vagy tobb sze-
mélynek kell felemelnie és szalli-
tania.

« El kell kerlni a személyi séri-
lést.

A késziiléket vizszintezve kell
felszerelni.

* A rezgés vagy vizszivargas
megel6zése érdekében.
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Ne szerelje a késziiléket olyan helyre,
ahol az kdzvetleniil ki van téve tengeri
szélnek (sos permetnek).

korr6zio, kiilondsen kondenzatoron és a
parologtato feliileteken hibas vagy nem
hatékony miikddést eredményezhet.

B Hasznalat

A hideg leveg6 ne érje hosszu
ideig a bort. (Ne Uljon a huzat-
ban.)

+ Ez egészségkarosodast okozhat.

A tisztogatashoz puha rongyot hasz-
néljon. Ne hasznaljon agressziv tiszti-
toszereket, oldoszereket sth.

* Fennall a tliz, az &ramUités és a
késziilék mianyag részei séru-
|ésének veszélye.

Mindig gondosan helyezze vissza a
szlir6t. A sziirét kéthetenként, vagy
ha kell, gyakrabban tisztitsa ki.

+ A szennyezett sz(ir§ csokkenti a
légkondicionald hatasfokat, miiko-
dési hibat okozhat és a késziilék
megrongalédhat.

A késziilék tisztitasakor vagy
karbantartasakor hasznaljon
biztosan allé széket vagy létrat.

+ Legyen dvatos és keriilje el a sértilést.

Ha az elemekbdl folyadék keriil bérére vagy ruha-
jara, alaposan mossa le tiszta vizzel. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlGt.

+ Az elemekben 1év0 vegyi anyagok égést vagy mas

egészségkarosodast okozhatnak.

A késziiléket ne hasznalja specialis célra,
pl. élelmiszerek, miialkotésok stb. megdrzé-
sére. Ez egy haztartasi légkondicionald, és
nem precizios hiitrendszer.

« Fennall a kérosodas vagy vagyon-
targyak elvesztésének veszélye.

A levegosziiro eltavolitasakor ne
érintse meg a késziilék fém alkatre-
szeit. Ezek nagyon élesek!

+ Fennall a személyi sértilés
veszélye.

A késziilék miikodése kozben ne
dugja be a kezét vagy mas targyat a
levego be- vagy kilépd nyilasaba.

+ Az éles és mozgo alkatrészek sze-
meélyi sérilést okozhatnak.

A tavvezérloben Iévé elemeket ugyan-
olyan tipusura cserélje le. Ne hasznal-
jon vegyesen régi és Uj, vagy eltérd
tipusu elemeket.

+ Tliz- vagy robbanasveszély all fenn.

Ne torlaszolja el a be- vagy kilé-
po leveg6aramot.

+ Ez a készllék karosodasat
okozhatja.

Ne Iépjen ra a késziilékre és ne
helyezzen ra semmit (kdiltéri
egységek)

+ Fennall a személyi sérlilés és a
késziilék karosodasanak vesze-
lye.

Ne igya meg a késziilékbal leen-
gedett cseppvizet.

+ Ez a viz nem tiszta és sllyos
egészségligyi problémakat okozhat.

Az elemeket ne toltse Gjra és ne
szedje szét. Az elemeket ne dobja
tiizbe.

+ TEléghetnek és felrobbanhatnak.

Ha szajaba keriilne az elemekben 1évé folyadék,
mosson fogat és forduljon orvoshoz. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérl6t.

+ Az elemekben 1év0 vegyi anyagok égést vagy mas

egészségkarosodast okozhatnak.
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A hasznalatba vétel eldtt

I A hasznalatba vétel el6tt

Felkésziilés az iizembe helyezésre

1. A szerelést szakember végezze.
2. Hasznaljon kildn aramkort.

Hasznalat

1. Ha hosszu ideig tartozkodik a kozvetlen Iégaramban, az veszélyeztetheti az egészségét. Az
emberek, haziallatok és névények ne maradjanak hosszu ideig a kézvetlen légaramlasban.

2. A lehetséges oxigénhiany miatt szelléztesse a helyiséget, ha ott kalyha vagy egyéb flitéberende-
zés van.

3. A légkondicional6t ne hasznalja nem rendeltetésszer( célra (pl. precizios eszkézok, élelmiszer,
héaziallat, névény vagy miitargy esetében). Az ilyen hasznélat karosodast okozhat.

Tisztitas és karbantartas

1. A leveg0sz(ird eltavolitasakor ne érintse meg a készulék fém alkatrészeit. Az éles fémszélek seri-
lést okozhatnak.

2. A készlilék belsejét ne tisztitsa vizzel. Ez tonkreteheti a szigetelést, ami aramiitést okozhat.

3. A készlilék tisztitdsakor kapcsolja ki a készUléket és a kismegszakitot. Mikddés kdzben a ventila-
tor nagyon nagy sebességgel forog. Ha tisztitas kdzben véletlenll bekapcsoljak a tapfesziltséget,
ez személyi sériilést okozhat.

Szerviz

A javitassal vagy tisztitassal kapcsolatban keresse fel a hivatalos szakszervizt.

6 muLTIV. heltéri egység



A készlilék bemutatasa

I A késziilék bemutatasa

Az alabbiakban réviden bemutatjuk a beltéri egységeket.
Kérjuk, keresse meg az On beltéri egységének tipusara vonatkoz6 informéaciokat.

Belteri egységek
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Leveg&bemenet

BE/KI gomb

Leveg0sziiré

Ellls6 racs

Harmas sz(iré Uzemielz6

|émpa Jelvevd

Vizszintes
Levegd kilépes | levegdtereld

Flggbleges levegbterel@nti-allergy filter
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Kezelési utmutato
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: A tajékoztato cimkét illessze az ajté belsejére.
: Vélassza ki a megfelel6 nyelvet.

10.
11.
12,

13.

14.
15.

I Kezelési utmutaté

A tavvezérlé (tartozék) és funkcioi

. Uzemmédkijelzés
. Homérséklet-beallité gomb

+ Nem a szobahdmérsékletet, hanem a kimeneti levegd
hémérsékletét allitja be.

. Ventilatorsebesség-gomb

* A ventilator sebessége 3 fokozatban &llithato.
+ A Middle (kdzepes) és Low (alacsony) fokozat ugyanaz

. BE/KI GOMB
. Uzemmédvalaszté gomb
. Vezeték nélkiili tavvezérl6 vevoje

+ Egyes késziilékek nem képesek a vezeték nélkili
jelek vételére.

. Levegdaramlas-gomb
. Alfunkcié-gomb
. Funkciébeallité gomb

Szelloztetés-gomb

Idozités

Fel, le, bal, jobb gomb

+ A beltéri hémérséklet ellendrzéséhez nyomja meg
a (& gombot.

Szobahdmérséklet-beallité gomb

+ Csak a tavvezérlo altal érzékelt szobahémérsékle-
tet mutatja.

+ A szobahémérsékletet nem szabalyozza.

« Frissleveg6-beszivo egység esetén csak a tavve-
zérl6 kordli hémérsékletet mutatja.

Beallitas/torlés gomb
Exit (Kilépés) gomb

x A tipustol fiiggéen eléfordulhat, hogy egyes funkciok nem hasznélhatok és nem jelennek meg a kijelzon.
% Ha vezetékes tavvezérld nincs csatlakoztatva, a kijelzett szobahdmérséklet valotlan lesz.

Modell : PQRCVSLO (fekete)
PQRCVSLOQW (fehér)

8 muLT1V. peltéri egység



Kezelési utmutato

A vezetékes tavvezeérlo (opcionalis) és funk
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L Hiit6 tipus({}), Hoszivattyus tipus(¥)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. Funkcidbeallité gomb
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. BE/KI gomb
A késziilék be-/kikapcsolaséra szolgal.

4. Gyors hiités gomb
A gyors hiités nagyon nagy ventilator-sebesség-
gel mikodik.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
low direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button
A légterelé mozgasanak inditasa vagy leallitasa,
a kivant fel/le 1égaramlasi irany beéllitasa.

7. ON TIMER Button
Used to set the time of starting operation.

8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. Plazma gomb (opcionalis)

A plazma-sz(ir6 inditasa és leéllitasa.

11. Szobahomérséklet-beallité gomb
A helyiség hémérsékletének kijeldlésére szolgal.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. Beltéri ventilator sebességbeallité gombja
A ventilator sebességét négy 1épésben lehet alli-
tani (kicsi, kdzepes, nagy vagy chaos).

14. Szobahomérséklet ellen6rz6 gombja
A helyiség hdmérsékletének ellendrzésére szolgal.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET (térlés) gomb
A tavvezérld alaphelyzetbe allitasa.

Hasznalati atmutaté 9
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Karbantartas és szerviz

W Karbantartas és szerviz
A VIGYAZAT!

Barmilyen karbantartasi munka elétt aramtalanitsa a rendszert.
Ne hasznélja a kovetkezOket:
* 40 °C-nél melegebb viz.
Deformalodast vagy elszinez6dést okozhat.
* lllékony anyagok.
Megrongalhatjak a légkondicionalo felszinét.

Levegosziirok

Az elélap/racs mogotti levegdszilrdket 2-hetente (vagy szlkség esetén gyakrab-
ban) ellendrizni és tisztitani kell. A sz{ir6k eltavolitasat minden tipus estére a
maguktol értetddd abrak mutatjak be. A sz(ir6ket porszivéval vagy szappanos
meleg vizzel lehet tisztitani. Ha a szennyezddést nehéz eltavolitani, zsiroldd sze-
res langyos vizzel mossa le. Mosés utan arnyékban jol szaritsa meg, majd helyezze
vissza a sz(ir6ket.

Plazmasziirok

A leveg06sz(ir6k mogotti plazmasziiréket 3-havonta (vagy szlikség esetén gyakrab-
ban) ellendrizni és tisztitani kell. A sz(ir6k eltavolitasat minden tipus estére a maguk-
tol értetdd6 abrak mutatjak be. A szlir6ket porszivoval tisztitsa ki. Ha szennyezett,
mossa le vizzel, arnyékban jol szaritsa meg és tegye vissza Oket.

Szagtalanité sziir6k

Vegye ki a leveg6sz(ir6 mogoétt talalhatd szagtalanitd sz(irét és 2 érara tegye a
tlz6 napra.

Ezutan tegye vissza a szlréket az eredeti helytkre.V

A sziirok eltavolitasa
A légkondicionalo tipusatal fiiggéen az el6lapot két kiilénbézé médon lehet kinyitni;
1. tipus : Az abra szerint nyissa fel az el6lapot.
Ezutan a sz(r6 fulét kissé elérenyomva vegye ki a levegdszirét.
A levegfszird eltavolitasa utan kissé eléretolva vegye ki a plazmaszirét és a szagtalanitd
sz(irét.

A VIGYAZAT!

A bemeneti racs felnyitdsa utdn 10 méasodpercig ne érintse meg a plazmasz(irét, mert &ramutést okozhat.

10 muLtiV. peltéri eqység



Karbantartas és szerviz

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a légkondicionalot.

Haa'légkondicionalét.ismét hasznalatba

Ha hosszabb ideig nem hasznalja. (e,

ﬁ A kovetkezo beéllitasokkal lizemeltesse ﬂ Tisztitsa meg a leveg6sziirot és tegye
2-3 6ran keresztiil a Iégkondicional6t. vissza a beltéri egységbe

+ Uzemeltetés tipusa: Ventilator-tizem. (a tisztitast lasd a 10. oldalon)

+ Ez kiszéritja a bels6 szerkezeteket.
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ﬂ Kapcsolja le a kismegszakitot.

/\ VIGYAZAT

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a Iégkondi-
cionaldt, kapcsolja le a kismegszakitot.

Por gyiilhet fel és ez tlizet okozhat.

g Ellendrizze, hogy a beltéri/kiiltéri egy-
ség bemenete/kimenete nincs-e elt6-
mddve.

ﬂ Ellendrizze, hogy a foldel6kabel csatla-
koztatasa megfelel6-e. Csatlakoztassa

Hasznos tajékoztatasok a kabelt a beltéri egységre.

A levegbsz(irék és az On villanyszamlaja.

Ha a levegdsz(ir6k eltomddnek, a hiitési kapacitas
csOkken és az elektromos energia 6%-a veszen-
débe megy.

Kezelesi tippek
Ne hiitse tul a helyiséget. Tartsa zarva az ablaktablakat Legyen a helyiség hdmérsék-
vagy fliggényoket lete egyenletes.

Ez nem egészséges és paza- A klimaberendezés iizeme Ugy allitsa be a légaram fiig-
rolja az aramot. alatt ne érje kdzvetlen napsu- goleges és vizszintes iranyat,
garzas a helyiséget. hogy a helyiség hémérséklete

egyenletes legyen.

Ellendrizze, hogy az ajtok és abla- J| Rendszeresen tisztitsa a leve- Idonként szelloztesse ki a
kok szorosan zarva vannak-e. gosziirét. helyiséget.

A lehetéséghez képest keriilie | A levegésziird eltomédése Mivel az ablakokat zarva tart-
az ajtok és ablakok nyitasat, csokkenti a légaramot és juk, néha nyissa ki 6ket és
hogy a hideg leveg6 ne szok- rontja a hiit6 és paramentesi- szelloztessen.

jon el. t6 hatast. Legalabb kétheten-

ként tisztitsa a sziirot.

Hasznalati atmutato 11



Karbantartas és szerviz

Mielbtt a szervizt hivna

Hibakeresési tippek! Takarékoskodijék idovel és pénzzel!

Mielétt értesitené a szervizt, kérjuk, ellendrizze a kdvetkezoket.
értesitse a forgalmazot.

... Ha a probléma fennmarad,

A légkondicionalo
nem miikodik:

+ Rosszul allitotta be
az iddzitést?

+ A biztositék kiégett
vagy a kismegszaki-
t6 leoldott?

A hiités vagy. futés
hatékonysaga lerom-

lott.

+ A levegdsz(ir6 szeny-
nyezett? Lasd a leve-
g6sz(ir6 tisztitasi els-
irasait.

+ Lehet, hogy a légkon-
dicion&lé elsé bekap-
csolésakor a helyiség
tal meleg volt. Hagy-
jon idét arra, hogy
lehdljon.

+ Helytelen a beéllitott
hémérséklet?

+ Akadaly van a beltéri
egység bemeneti
vagy kimeneti nyilasai
elétt?

A helyiségben rossz
szag van.

« Ellendrizze, hogy a
szag nem a helyiség-
ben talalhaté falakbol,
szBényegekbdl, buto-
rokbol vagy ruhakbol
szarmazik-e.

A légkondicionalo
zajosan mukodik.

+ Vizfolyashoz hasonléd
zaj hallhaté.

-Ezt a hangot a 1ég-
kondicionaldban
aramlé hiitékdzeg
adja.

« S(ritett levegd sza-
badba jutdsahoz
hasonl6 zaj hallhat6.
-Ez a paramentesités
soran keletkezd viz

|égkondicionaléon
belili feldolgozasa-
nak hangja.

Ugy tiinik, hogy'kon-
denzviz szivarog a

légkondicional6bol.

+ Kondenzviz akkor
keletkezik, ha a 1ég-
kondicionalé leveg6-
arama leh(iti a meleg
beltéri leveg6t.

Roppanashoz hason-
16.hang:

+ A hangot az el6lap stb.
hémérsékletvaltozas
miatti
Osszehlzodasaltagula-
sa adja.

A sziir6 jelzélampaja
(LED),vilagit.

+ Sz(rf tisztitasa, a
vezetékes tavvezérld
Timer és 4 gombjat
egyidejlileg tartsa
nyomva 3 mp-ig.

A légkondicionalo
Ujrainditas utan kb. 3

percig nem miikodik.

+ Ez a szerkezet
védelme miatt van.

+ Varjon kb. 3 percig
és a készllék
mikdodni kezd.

A tavvezérld kijelzéje
halvany, vagy egyal-

talan nem miikodik.

+ Az elemek kimerl-
tek?

+ Az elemek (+) és (-)
polusai a helyes
iranyban &llnak?

MEGJEGYZES

12 muLmiV. peltéri egység
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PBKOBOACTBO 33 I10Tp66I/ITeJ'IFI Ha BbTPELUHO TANO 3a CTEHEH MOHTaX MILSLTH \"4
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lMpean pa ce obaanTe B cep-

_#/ 3A BALUM 3ATCKM

Tyk 3anuweTe MoAesa u CepuiiHUTe Homepa:
Mopaen Ne

CepumeH Ne

MoxeTe pa rm OTKpUeTe BbpXy eTUKeT OTCTPpaHU Ha
BCeKn moayn.

WUme Ha Tbproseua
[arta Ha 3aKynyBaHe

H lNMpukpeneTe KacoBaTta cu 6enexka Kbm Ta3u CTpaHu-
ua, B cnyyaii Ye ce Hanoxw a fokaseare, garata Ha
3aKynyBaHe Unu 3apaguv rapaHUMOHHN BbMPOCK.

p MPOYETETE TOBA PbKOBOACTBO

Bpre e HamMmepuTe MHOro Nosie3Hn CbBEeTU 3a TOBA Kak
Aa nsnonseate v nogabpxxate KnuMmaTuka cu npasuiiHo.
CbBceM manko NpeBaHTUBHU TPUXKN OT Bawa CTpaHa
morart aa Bu cnectAT MHoro Bpeme 1 napu npes spemMeTo
Ha XMBOT Ha BawwuA knumaTtuk. Lle HamepuTe MHOro
OTroBOpW Ha 4eCTo cpeLlaHn I'IpO6J'IeMVI B Tabnuuata cbC
CbBeTU 3a OTCTPaHABaHe Ha HeNn3npaBHOCTU. Ako MbpBO
nornegHete Tabnuuata CbBeTu 3a OTCTpaHABaHe Ha
Hens3npaBHOCTKU, MOXe 130610 [a He ce Hanoxu aa ce
A obaxpaaTe B cepBusa.

NMPEAMNA3HA MAPKA

N CB'hpSBaﬁTe Cce C oTopu3upaH cepBu3eH TeXHUK 3a non-
paBkKu Unu noaapbXKa Ha TO3u moayn.

N CB'bp)KeTe Ce C MOHTaXXHUK 3a MOHTaXX Ha To3u moayn.

+ KnumaTukbT He e npefHa3Ha4eH 3a ynotpeba ot manku
feua unu nieanuam 6e3 Hap3op.

+ Mankute peua TpA6Ba fa 6bAaT Hap3vpaBsaHu, 3a Aa e
CUrypHO, Ye He CU UTPpaAT C KMmaTuKa.

+ Korato TpA6Ba na 6bae cmeHeH 3axpaHBawmA Kaben,
pa6oTaTa no cmAHaTa fja ce U3BbpLUBA CaMo OT OTOPM-
3MpaH nepcoHan u fa ce U3non3sat camo OPUrMHaNHK
pe3epBHU YacTu.

+ PabotaTta no moHTaxa TpA6Ba Aa 6w, WeHa B

cboTBeTcTBMe ¢ HaunoHanHuTe-ene pasno-

penbu camo JJ(; nmmﬁ?up Efﬁ oTopu3| epco-
\

Han. @»\
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Mepku 3a 6e3onacHoct

l Mepku 3a 6e3onacHoOCT

3a ja ce npefoTBpaTV HapaHABaHEe Ha NOTPedMTeNA UK Ha APYrv Xopa, KakTo 1 MoBpeXAaHe Ha UMmy-
LLeCTBO, CNefHUTE NHCTPYKLUMK TpAGBa Aa ce cnasear.
B HenpasunHata paboTa nopaay Hecnas3BaHe Ha MHCTPYKLMMTE NPUYMHABA HapaHABaHUA UM NMoBpeau.

CepuosHocTTa ce knacudguumpa no cnegHnTe nokasartenu.

AﬂPEﬂyﬂPE)KﬂEHME To31 CMMBON Ce OTHACA [0 BEPOATHOCTTA OT CMBPT WAN CEPUO3HO HapaHABAHE.

~

L A BH M M AHM E Tosu cuMBON Ce OTHAcA [0 BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHe U NOBPesa camo 3a MMyLI.leCTBO./ E
B 3HaveHneTo Ha CUMBONUTE, M3MON3BaHN B TOBA PbKOBOACTBO € AaAeHO Mo-Aony. %
e 5 N B
® Hukora He ce onuTBauUTe Aa npaBuTe ToBa. =

L 0 BuHaru cna3saiTte UHCTPyKLUMTE. )

(" ANTPELVIPEXJEHNE )

. /
H MoHTax

He usnonsgaiite gedekteH
npeKbCBay Uu TakKbB CbC
CTOMHOCTU nog HOMUHaNHUTe.
W3nonsBaiTe ypeaa Ha otaen-
Ha Bepura.

+ CblLecTByBa PUCK OT MoXap Unm
TOKOB yaap.

MocTaBeTe NnaHena v Kanaka Ha
KOHTpOJiHaTa KyTuA 34paBo.

+ CblUecTByBa pPUCK OT Moxap uim
TOKOB yaap.

He npomeHsiiTe 1 He yabMXa-
BaiTe 3axpaHBawuA Kaben.

+ CbluecTByBa pUCK OT Noxap um
TOKOB yAap.

3a MOHTaXK BUHaru ce CBbp-
3BaiiTe C Tbprosewua unu
OTopu3MpaH CepBU3EH LIEHTBP.

« CblUecTBYBa PUCK OT noxap,
TOKOB yap, eKCrio3us unm
HapaHsABaHe.

3a enekTpuyeckara pabora ce
CBbp)XETe C Tbproseua, npoaa-
Baya, KBanupuuupaH enekTpo-
TexHuUK unu OTopusmpaH cep-
BU3EH LEeHTBbP.

+ He nemoHTupanTte nnm nonpa-
BAWTe npoaykTa. ChbluecTByBa
PYCK OT MOXap WM TOKOB yaap.

BuHaru moHTupaiiTe oTAenHa
Bepura u npeKkbcBad.

+ HenpaBunHoTo okabenAsaHe
WM MOHTaX Morart fa npeanssu-
KaT noxap unv TOKoB yaap.

He mMoHTMpaiiTe, oTcTpaHABaiiTe
UNW MOHTUPAliTE NOBTOPHO
ypena camu (notpebutens).

+ ChblLecTByBa p1CK OT noxap,
TOKOB y/Aap, eKCNIo3nA unu
HapaHfABaHe.

He mMoHTMpaiiTe NpoayKTa Ha
nedeKTHa MOHTa)KHa CToMKa.

+ ToBa MOXeE Aa NPUYMHI HapaHs-
BaHe, UHUMAEHT UK noBpea Ha
NpOAYyKTa.

BuHaru 3azemABainTe NnpoaykK-
Ta.

» CblLecTByBa pUCK OT Moxap U
TOKOB yzap.

W3nonsBaiTte npekbcBay unu
npeanasuTten ¢ npaBunHu
HOMWHaNHN CTOWHOCTH.

+ CblUecTByBa PUCK OT Moxap unu
TOKOB yaap.

BbaeTe BHUMATENHU, KOraTo
pa3sonakoBaTte W MOHTUpaTe
npoaykTa.

+ OcTpuTe puboBe MoraT Aa Bi Hapa-
HAT. BbaeTe 0CoBEeHO BHAMATENHM C
pbboBeTE Ha Kopnyca u pebpaTa Ha
KOHAEH3aTopa 1 n3napuTens.

YBepere ce, 4e CbCTOAHMETO
Ha MACTOTO Ha MOHTaX He ce
BJiowlaBsa c BpeMmeTo.

+ AKO ocHoBaTta ce cpuHe, KnuMa-
TUKBT MOXeE [a nagHe C HeA 1 ga
npeausBuka UMyLLeCcTBeHa LWeTa,
noBpeAa Ha NpoAyKTa Unm NM4HO
HapaHABaHe.

PbkoBoacTBoO 3a cobcTBEeHMKa 3



Mepkun 3a 6e3onacHocT

He ocTaBsiiTe KNUMaTUKBLT Aa
pa6oTn NPOABLIKMTENHO BPEME,
KOraro BJIaXXHOCTTa € MHOro
BUCOKa W UMa OCTaBEHM OTBOpE-
HW BpaTa Unum npo3opeLl.

Bnararta moxe fa KOHAeH3npa n fja
HaMmoKpu unu nospeau vebenuTe.

He Bknto4BaiiTe MM U3KnNoY-
BaliTe 3axpaHBaLuA wencen
no Bpeme Ha pa6ora.

ColuecTByBa pyCK OT NnoXap unm
TOKOB yaap.

He nosBonABauTe ga Bnese
BOJa B €JIEKTPUYECKUTE HYacTu.

ToBa MOXe Aa npuumHn  CbluecT-
BYBa PUCK OT Moxap, nospesa Ha
npoayKTa Uiu TOKOB yAap.

Mpu u3tT4aHe Ha 3ananum ras,
cnpeTe U3TU4aHETO U OTBOpeTe
npo3opeL, 3a Aa ce NpoBeTpU

npeau Aa BKJIKOYUTE NpoAYyKTa.

He n3nonssante Tenedoxa, 3a
[a BKNK4BaTe Uin n3KnoysaTte
kondeTta. CblLecTBYBa PUCK OT
€KCMJIo3uA Unu noxap

He oTBapsiiTe BXxoaHaTa peLieT-
Ka Ha NpoAyKTa no Bpeme Ha
pabora. (He pokocBaiiTte enek-
TPOCTaTU4HUA UNTHP, aKO
mMoaynbT e 060pyABaH C TakbB.)

HapaHABaHe, TOKOB yaap uim
noBpeAa Ha NpoayKTa.

MpoBeTpABaiTe NPoAyKTa OT BpeMe Ha Bpeme,
KOraTo ro W3nosi3eate 3aeAHO C Ne4Ka u T.H.

+ CblUecTByBa pUCK OT Moxap Wi TOKOB yaap.

KoraTo npogyKTbT He ce M3non3sa NPpoAbIKU-
TeNHO BpeMme, pa3KayeTe 3axpaHBawmaA Kaben u

U3KJIlo4YeTe NnpeKkbcBayva.

* C'bLI.leCTByBa PUCK OT noBpeaa Unn HemsnpasHOCT
Ha NpoAyKTa, Unn HenpeaHamepeHo BKO4YBaHe.

ColuecTByBa prCK OT (hM3NYECKO

H Pa6bota

O6bpHeTE BHUMaHWE [a Ocury-
puTe 3axpaHBawWMAT Kaben ga
He moxe aa 6bae usabpnaH
MN1 NOBpe/eH No Bpeme Ha
pabora.

+ CblUecTByBa puCK OT Moxap unu
TOKOB yAap.

He pokocBaiite (paboTterte c)
npoayKTa ¢ MOKpHU pbLe.

+ CblUecTByBa PUCK OT NoXap uim
TOKOB yaap.

He cbxpaHaBaiiTe unu usnonssaite
3ananvmm ra3oBe U BL3NAaMEHUMIA
BellecTBa B 6/1M30CT A0 NPoAYKTa.

+ CbluecTByBa pyCK OT NoXap unm
noBpefa Ha NpoaykTa.

AKoO OT npoAyKTa usnusat
CTPaHHU 3BYLIM MU AWM.
W3knioyeTe npekbcBaya u pas-
KayeTe 3axpaHBawmna Kaben.

+ CblUeCTByBa PUCK OT NoXap um
TOKOB yaap.

AKO NpoayKTbT 6bAe HaKMcHaT
(HaBoAHEH N NOToNeH),
cBbpxeTe ce ¢ OTopusupaH
CepBU3EH LIEHTbP.

+ CblUeCTByBa PUCK OT NoXap unu
TOKOB yaap.

He noctaBAiTe HULLO BbPXY
3axpaHBawma Kaben.

+ CblUecTByBa pUCK OT Moxap unu
TOKOB yAap.

He nocraBniiTe ne4ykun unm gpyru
eneKkTpU4ecKu ypeam B 6nusoct
A0 3axpaHBalmA Kaben.

+ CblUecTByBa pUCK OT noxap n
TOKOB yaap.

He nsnonssare npoaykTa B
TeCHW 3aTBOPEHU NPOoCTpaH-
CTBa NPOABLIHKUTENHO Bpeme.

+ Moxe pa ce nonyym HeLoCTUr Ha
KUCNOpPOA.

Cnpete pa6oTaTa u 3aTBOpeTe
npo3opeua npu 6ypA unu ypa-
raH. AKO e Bb3MOXXHO, MaxHeTe
npoAayKTa oT npo3opeLa npeau
pa3spa3fBaHeTo Ha yparaHa.

+ CblUecTByBa PUCK OT UMYLLECT-
BEHM LeTu, NoBpeaa Ha NPoAyK-
Ta Unu TOKoB yaap.

BHumaBaunTe B npoayKTa Aa He
HaBnu3a Boaa.

+ CblUecTByBa PUCK OT noxap,
TOKOB yAap Wy nospefa Ha npo-
[yKTa.

W3kntouBanTe rnaBHOTO 3axpaHBaHe, KOrato
noyucreare NpoAyKTa Uiu u3BbpluBaTe AenHoc-

TU NO NoAApPbBLXKKaTa.

« CblUeCTBYBa PUCK OT TOKOB yAap.

YBepeTe ce, Ye HUKOI He MOXKe Aa CTbNU UNn
nagHe BbpXy BbHLUHMA MOAYJI.

+ ToBa MOXeE Aa foBeAe A0 NNYHO HapaHABaHE U
nospefa Ha npoAyKTa.

4 BotpelueH moayn murLri V.



Mepku 3a 6e3onacHoct

 AABHUNAHUE )

B MoHTax
BiHaru npoBepABaiiTe 3 TE40BE Ha ra3 (Xnapunen
areHT) CNIeA MOHTAX UK NIOMPaBKa Ha NPORYKTa.

* HuckwTe HBa Ha XNauneH areHT morat
[a 1oBeAaT 40 noBpeda Ha Npoaykra.

He MOHTHpﬂiITe NPOAYKTa TaM, KbAETO WyMbT
WNU FOPELLNAT Bb3AYX OT BBHLIHKA MOAYN
Morar aa A0Beaar Ao WeTU B KBapTana.

+ ToBa MOXe Aa NpPUHKUHM Npo-
6nem Ha cbceauTe BU.

MoHTupaiiTe ApeHaXHUA MapKy, 3a Aa CTe
CHrypHM, Ye BOAATA Ce OTTHYA NPABMUITHO.

+ JlowoTo cBBP3BaHe MOXe Aa
NpuUYnNHN N3TU4HaHe Ha BoAa.

M3nonsBanTte gBama Ui noeeye
4oBeKa, 3a NOBAUraHe U TpaHc-
nopTMpaHe Ha NPoAyKTa.

MN36areanTe Nn4HO HapaHABa-
He.

[pbXTe HMBenupa ycnopegHo
npy MOHTa)ka Ha NPoAyKTa.

+ 3a pa nsbernete Bubpaumu nnm
U3TM4yaHe Ha Bojaa.

He moHTMpaliTe npopyKTa Tam, Kbje-
T0 LWe 6be NPAKO U3NOXEH Ha MOp-
CKWA BATBP (CONEHM NPBCKH).

+ ToBa MOXe Aa NPY4HI KOPO3UA HA NPOAYKTA.
Kopoauara, 0co6eHo BbpXy pebpara Ha KOHaeH-
3aT0Pa ¥ U3NapuTeNa, MoXe Ja MpuiHY asa-
PR Ha POAYKTA Wi HeedhexTBHa paboTa.

Hl Pa6oTa

He u3naraiite ko)xata npako
Ha XnageH Bb3AyX 3a NpoAbI-
XXWUTEJTHN Nepuoam oT Bpeme.
(He cToiiTe Ha Te4eHUETO.)

- ToBa MOXxe fa yBpeau 3apa-
BeTo Bu.

MU3non3BaiiTe MeKa Kbpna 3a no4ucTBa-
He. He u3non3Baiite TBbPAM NounCTBa-
1y Npenaparu, pasTBopH 1 T.H.

+ CblUECTBYBA PUCK OT MOXap, TOKOB
yAap WM NoBpeAa Ha nNnacTMacosi-
T€ YaCTV Ha NPOJYKTA.

BuHarv noctagniite (untpa 3apaso.
MoyucTBaitTe thunTbpa Ha BCEKM ABE CeA-
MULW 1Y IO-4ECTO, KO & HEoBXOAUMO.

+ 3aMBPCEHVIAT (UNTBP HamanABa ecek-
TUBHOCTTA Ha KNMATUKA 1 MOXe fia Npu-
YHV aBaPVA UMV NOBPELa Ha MPOAYKTa.

M3nonssaiite 3apaB cTON MK
cTbnba, Korato noyncreare
unu obcnyxxeare NpoayKra.

« bbaeTe BHUMATENHM U U3bArBanTe
TINYHO HapaHABaHe.

Ako Te4HoCTTa OT GaTepu1Te nonagHe BbPXy Koxata unum
npexute Bu, uamuiite fobpe ¢ yucta Boga. He usnon3sait-
Te AMCTaHLMOHHOTO, aKo 6aTepuuTe ca NpoTeKIM.

* XummnkanuTe B 6aTepVIVITe MoraT fa NpUYuHAT nara-
pAHMA UnNu apyru onacHoOCTU 3a 34paBeTo.

He u3non3saiiTe npogyKTa 3a crieuuanku Lenu
KaTo CbXpaHeHwe Ha XpaHu, TBOPGH Ha M3KYCT-
BOTO  T.H. TOBA € NOTPEGUTENCKI KNUMATHK,
a He NPewi3Ha OXNafTeNHa cueTema.

ChblUecTByBa p1CK OT noBpesa
3aryba Ha cobcTBaHOCTTA.

He nokocBaiiTe MeTanHuTe 4acty Ha
NpoAyKTa Ny CBanAHe Ha Bb3ayLl-
HuA unTbp. Te ca mHoro ocTpu!

ChbluecTByBa puUCcK OT NNYHO
HapaHABaHe.

He nocrassiiTe pbLie unu apyrv npea-
MeTV BbB BXOAHUTE UMM U3XOAHH OTBO-
PH, AOKaTO MPOAYKTLT paboTu.

.

Mma OCTpU 1 ABUXELLM Ce HacTw,
KOWUTO Morat aa NpuU4nMHAT NUYHO
HapaHABaHe.

ToameHsATE BCUKM 6aTepuit Ha AUCTaH-
LIMOHHOTO YNPaBneHUe C HOBM OT ChILKA
BYA. He cmecBaiiTe cTapi ¢ HoBK 6aTepiy
WM Pasnu4HI BUZOBE BaTepuu.

. C'bLLl,eCTByBa PUCK OT ekcnio-
3UA N1 noxxkap

He Bb3npenATcTBaiiTe BXoAa
UNU U3Xoaa Ha Bb3AYLWHUA
NOTOK.

- ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 MoB-
peaa Ha npoayKTa.

He cTbnBaiiTe 1 He nocTaBANTe
HULLIO BbPXY NPOAYKTA. (BBbH-
LUHX MOAYNN)

+ CblLecTByBa PUCK OT JINYHO
HapaHABaHe 1 NoBpeja Ha npo-
oyKTa.

He nuiiTe n3royeHata ot npoAyK-
Ta BoAa.

+ TA He € YM1CTa 1 MOXe Aa NPUYNHK
CEpVO3HI 3paBOCIOBHY Npobre-
MU.

He npesapexpaiite nnum pasrnobs-
BaiiTe 6aTepuute. He usxsbpnsiite
6aTepuuTe B OrbH.

+ Te morat aa usropAT unn exc-
nnoaupart.

AKO Te4HOCT OT BaTepuuTe nonagHe B ycTara, U3MUiTe
3b6UTE CU M OTMAETE Ha nekap. He u3non3saiite auc-
TaHUMOHHOTO, aKo 6aTepumTe ca NPOTEKM.

* XummnkanuTe B 63TepI/IVITe moraT fa Nnpu4nMHAT
unarapAaHuA nnu gpyru onacHoOCTU 3a 34paBeTo.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBeHnKa 5




lMpean paborta
W NMpeau pa6orta

1. CBbpXeTe ce C MOHTaXeH CNeLmanncT 3a MOHTaxa.
2. ianonseaiite oTaenHa Bepura.

N3non3BaHe

1. lanaraHeTo Ha NpeKuA Bb3AyLUeH NOTOK 3a NPOABLIKUTENEH Nepuos OT Bpeme Moxe Aa Gbae
onacHo 3a BaweTo 3gpase. He uanaraiite npuchcTealymte, AOMALIHUTE MIOBUMLUM UK pacTe-
HWATA Ha MPEKWA Bb3AYLUIEH NOTOK 3a MPOABLIKUTENHN NMEpUoay OT Bpeme.

2. Mopafy Bb3MOXHOCTTA OT HELOCTUI Ha KUCMOPOS, NPOBETPABANTE CTaATa, KoraTo ce 13nonaea
32€[1HO C NEYK UK SPYri OTONAUTENHU YPean.

3. He uaronaBaiTe T031 KNMMATUK 3a HE MOCOYEHM CrieumMantm Lenm (Hamp. CbxpaHABaHe Ha npe-

LIM3HU YCTPOWCTBA, XpaHa, AOMALIHN II0BUMLW, pacTeHWA 1 TBOPOU Ha N3KYCTBOTO). Takasa
ynoTpeba MoXe fa noBpeay npeamMeTuTe.

lNoynctBaHe N nogAapbXKa

1. He nokocBaiTe MeTanHUTe YacTu Ha TANOTO Npu cBanaHe Ha (unTbpa. MoraT ga ce nonyyar
HapaHABaHWA, KOraTo [JOKOCBAaTe OCTPU MeTasHW pbeoBe.

2. He n3nonsaeaiiTe Bofa 3a NOYMCTBAHE BbB BbTPELUHOCTTA Ha KNUMaTyvKa. ManaraHeTo Ha Boga
MOXe Aa paspyLuy M3onaumATa, KOeTo BOAM 0 Bb3MOXHOCT OT TOKOB yAaap.

3. KoraTo nouucTsaTe Moayna, MbpBO Ce yBepeTe, Ye 3aXxpaHBaHETO U MPEeKbCBAYBLT ca U3KIoYe-
HU. M3KIloYeHu. Mo Bpeme Ha paboTa BEHTUNATOPBT Ce BbPTU C MHOTO BUCOKA CKOPOCT.
CblyecTBYyBa Bb3MOXHOCT OT HapaHABaHE, ako 3axpaHBaHETO Ha MoAyna 6bae BHe3anHo
3a/1e/icTBaHO, AOKATO MOYMCTBATE BLTPELUHUTE YacTu Ha Moayna.

CepBus

3a nonpaBku 1 NOAPBXKA Ce CBbpXeTe ¢ Baluua oTopranpaH cepBu3eH Thprosew

6 BrnTtpelueH moayn muLriV.



lpeacraBaHe Ha ypena

™ Npeacraesxe Ha ypena

ToBa e KpaTKo NpeAcTaBAHe Ha BbTPELLHUTE Tena.
BuxxTe nHgopmaumaTa, oTHacALa ce A0 BalUMA TUM BbTPELLHO TASO.

BbTpewHu tena

BxopaeH oTBop

3a Bb3ayx
Byton ON/OFF
(BKN./N3KI.)

Bb3ayweH countbp

MpegHa peweTtka

Namnuuka
TpoeH huntbp s padora MpvemHuK

XOpVISOHTaJ'IHa Ha curHan

NaxopeH Knana
0TBOP 3a Bb3AYX AHTHaneprideH unTup
BepTtukanun

Xanyam

PbkoBoacTBo 3a cobcTBEHMKA 7
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UHCTpyKUmn 3a ekcrinoataums

B WHcTpykuum 3a ekcnnoaTtaums

HaunieHoBaHHe 1 (hyHKLMA Ha KabeHOTO gucTa

1. EKpaH 3a uHauKauma Ha pabotarta

2. ByToH 3a HacTpoiiBaHe Ha TemMnepaTtypara
+ Toil He HacTpoIiBa TeMnepaTypaTa B CTaATa, a Temnepa-
TypaTa Ha U3XOAALLMA Bb3AYX.

3. byToHa 3a ckopocTTa Ha BeHTUnaropa

% 2 + CKopoCTTa Ha BEHTMNaTopa nma 3 CTbrku.
[r— — + CpefHara 1 HUCKaTa CTbIKa ca eAHaKBY

AR S:JB v ? | o | 3

@) 6 (@ & e, * syronoworF @kmaKn)
1 <J @ _[_TTEII S 5. ByTOH 3a M360p Ha peXum Ha pa6ota
12 @ >| = BJ <|7 @_ —5 6. MpueMHUK Ha 6e3)KMYHOTO AUCTAHLIMOHHO YNpaBieHne
13 == 6 * HAKoM NPoAyKTH He NpueMaT 6e3XNYHNTE CUTHaNM.
14 —_ 7. BYTOH 3a Bb3AYyWHUA NOTOK

8. byToH 3a noadyHKuunTE

9. ByTOH 3a HacTpoWBaHe Ha (hyHKLUUTE
10. ByTOH 3a BeHTUNauma
11. 3ana3BaHe
12. ByToH Harope, Hapony, HaNABO, HAAACHO
+ 3a fa npoBepuTe CTanHaTa Temneparypa, HaTuc-

HeTe GyToHa (2, .
| Mons, nocTaBeTe MHPOPMATUBHUA €TUKET Ha 2
| BbTPELLHATA CTPaHa Ha KanayeTo. 13. ByToH 3a cTaliHaTa Temnepatypa

I
I
I . i
| Mons, n36epeTe NpasIHIA €3k B 3aBUCAMOCT | Mokassa camo CTaitHaTa Temneparypa, oT4eTeHa
| OT cTpaHara Bu. I OT AMCTaHLMOHHOTO YNpaBreHue.

+ CTaiHaTa Temnepatypa He MoXe fa Obae KOH-
TponMpaHa.

B cnyqalh Ha MoAyn, noemall CBex Bb3ayX,
rnokasea camo TemnepaTypaTa OKONo AUCTaHuu-
OHHOTO ynpasneHue.

14. BytoHa 3a 3apaBaHe/OTmMAHa
15. byToHa 3a usxon

-

* HAkon beHKLlI/IVI MOXe [a He moraT Aa ce U3nonssat 1 Noka3esaTt B 3aBUCMMOCT OT BMAA Ha NpoAyKTa.

% AKO KabesHOTO AMCTAHLMOHHO YripaBfieHne He € CBbP3aHo, LUe NoKaxxe CTpaHHa CTOMHOCT 3a cTailtHaTa Tem-
neparypa.

Mogaen : PQRCVSLO (4epeH uBAT)
PQRCVSLOQW (6an usAT)

8 BuTpelueH moayn muLti V.



UHCTpyKUnn 3a ekcrinoatayms

HanneroBaHwe 1 (PyHKLMA Ha KabeHOTO AUCTaHLMOHHO yrpaE

P 1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
i 2. FUNCTION SETTING Button
m kOO DA Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
%/QBB&;: Electric heater or Individual vane angle control.
SLplsls 3. ON/OFF Button
®E AM| A ON [E .
£68, A8 807 Used to turn on/off the unit.
1 4. JET COOL Button o
— VANE | b AsMp@——— . . o
2 @ lr”_ﬁz] _}2 Speed cooling operates super high fan speed. =
Y ¢ >
3__.® Q I 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL) b5
TENP Used to set the desired left/right(horizontal) air- =
. __,Q @ Ty | g flow direction.
5t 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6—% 7 S/ﬁ\t oM s———14 Used to stop or start louver movement and set
7| TIMER  TFBSEC] the desired up/down airflow direction.
s—es] o °FF>":}g 7. ON TIMER Button
2] A ) Used to set the time of starting operation.
g ——=—= . | g 8. SLEEP TIMER Button
@LG Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
PQWRCQOFDB (camo oxnaxaake) Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

PQWRHQOFDB (Tepmonomna)

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~a Pexcinm Ha pa6ota @ Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Pexm OxnaxaaHe SK Used to select the operation mode.
O A 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
AGTOMGT4eH PEXIN WA ABTONTH4HO TpesKiouBane ~ {AT) Used to select fan speed in four steps low, medi-
O 3 um, high and chaos.
Pexxum OTCTpaHABaHe Ha BNaXHOCTTa O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
3 Used to check the room temperature.
Pexxum OTonneHue -ﬁ- 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
1/ Pexxum BeHT“naTop * | 16. TIMER SETTING(Up/DOWn)/LIGHT Button
Used to set the timer.
L Mogen 3a oxnaxaane({}), TepmonomneH Mo,qen(t)) Used to adjust the brightness. (if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBEeHMKa 9



lMopapbxka n cepsus

W Noanpbxka n cepsus
A BHUMAHUE

Mpe/av U3BBPLUBAHETO Ha KaKBaTO M Aa B1NO MOAAPBLXKA U3KIKYETE FNABHOTO 3aXpaHBaHe Ha cvcTemara.
HvKora He u3nonasalite K0eTo 11 Aa e oT u3bpoeHuTe:
* Bopa, no-ropewa ot 40°C
Moxe aa yBpeau chopmata u/vnu useta Ha huntbpa.
* JleTnusu BelecTsa.
Morat Aa yBpeaAT NoOBbPXHOCTTA Ha KNUMAaTWKa.

Bb3aywHu untpu

Bb3pywHuTe comnTpu 3aa npeaHvA naHen/npeaHara pelletka TpAbsa ga 6baar
MpPOBepABaHY U MOYNCTBAHU BEHBX HA BCEKM 2 CeAMULIM UIN NO-HECTO, ako e
Heobxoaumo. 3a aa usBaauTe PUNTpUTE, BKTE ODACHUTENTHUTE CXEMU 3@ BCEKM
T1n mogen. MouncTtete unTpuTe C NPpaxocMyKayka uiu Tonna canyHeHa Boaa.
AKO MpPBCOTWATA € TPyLHA 3a NpeMaxBaHe, U3MUIATE A C Pa3TBOP Ha 0OMKHOBEH
npenapaT B xnagka Boga. Cnen kato uamumerte untpute, ncywete rv gobpe Ha
CEeHYeCTO MACTO W v nocTaBeTe 0bpaTHo.

MnasmeHu puntpm
MnasmeHuTe unTpu 3an Bb3AYLIHUA UNTHP TpAGBA Aa ce NPoBepABAT U NOYUCT-
BaT BEAHBbX Ha BCEKU 3 MeceLia nnm no-4ecTo, ako e HeobxoaMmo. 3a na usBa-
ante (bI/IJ'ITpI/ITe, BMXXTE 0OACHUTENHMTE CXEMM 3a BCEKM TUN mogen. Mouncrete
(bI/IJ'ITpI/ITe C NnpaxocMmyKadka. Ako ca MPBCHNY, N3MUIATE TN C BOAa, uscywete rn
noﬁpe Ha CeH4eCTO MACTO U ' nocTaBeTe OﬁpaTHO.

Hesopopupawu puntpu

M3BageTe aesonopupalumte unTpu 3af Bb3AYLIHWUA PUATHP U MM OCTaBeTe Ha
npAKa CnbH4YeBa CBET/IMHA 3a 2 vaca.

Cne,u TOBa ' nocTaBeTe B MbpPBOHAYAIHOTO UM NOJNIOXEHUE.

UsBaxxaaHe Ha chunTtpute

B 3aBMCMMOCT OT TMIOBETE KIIMMaT1Ly No-A40J1y ca NoKa3aHu ABa pa3findHy Ha4uHa 3a oTBapAHe
Ha npeAHNA naHen;
Tun 1: OTBOpETE NPEHVA NaHes, KakTo e nokKasaHo.
Cnep ToBa ApbrHeTe 3aKadvankara Ha (omnTbpa NeKo Hanpes, 3a [a U3BaavTe Bb3AyLWHUA
dunTbp. Cnep kaTo n3BaanTe Bb3AYLWHUA PUNTBLP, APBMHETE NEKO Hanpes nnasMeHna -
THP ¥ Ae3o4opupaluma UNTHP U T 3BageTe.

A BHUMAHUE

He pokocBaiTe T03u1 nia3meH untbp 40 10 CeKyHAN cries OTBapAHETO HA BXOAHATA PEeLIeTKa, TOBa MOXe
[a Npeau3BrKa eNekTpUIeckm yaap.

10 BonrpeweH moayn muLri V.



I'Io,q,qp bXXKa n cepBn3

KoraTo KnumaTuK®T HAMA Aa GbAe H3M0N3BaH NPOABIKMTE

Koraro HAMa aa 6bAae-M3non3saH NPOABIKU- Korato knumatukbT-uwe 6bae n3non3saH
TeNHO Bpeme. OTHOBO.

ﬁ MycHeTe KNUMaTHKa CbC CNeAHUTE HaCTPONKK
HaCTPOIKM B NpOAbIXeHUe Ha 2 Ao 3 yaca.
+ Bupg pa6ota: Pexxium Ha paboTa Ha BeHTMnaTop.
+ ToBa Le 13CYLIN BbTPELUHUTE MEXaHNU3MU.

2 | W3kntouete npekbcBayva.

7]

MouuncreTe Bb3AYWHNA GUNTBP U rO
nocrtaBeTe BbB BbTPEWHMA MOAY.
(HanpaBete cnpaBka cbc cTpanmua 10
3a NOYUCTBAHETO My.)
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g MposepeTe aanu Bb3AYWHUTE BXOA U
M3X0A, Ha BbTPELHUA/BBHILHMA MoAy N

&BHMMAHME He ca 6nokupanu.

3knioyeTe npekbCBaya, KOrato KMMaTuKbT

HAMa fa 6bae 3non3saH NPOABLIKUTENHO BpeMe.

Moxe pa ce HaTpynaT 3amMmbpcABaHWA 1 [a

npeamsBuKaT noxap.

MpoBepeTe nanu 3aseMUTENHUAT NPoO-
BOAHMK € CBbp3aH npasunHo. Moxe
fa cBbp3aH KbM CTpaHaTa Ha BbTpelu-
HUA moayn.

MonesHa uHdopmauma

Bb3gyluHuTe dunTpu v Bawwute CMETKY 32 eNeKTPUYECTBO.
Ak BB3AyWHUTE (UATPI Ce 3aAPLCTAT CC 3aMbPCABAHUA,
OXTIEXBALLUAT KANALWTET LLe CNaaHe i 6% OT eNeKTPUYECTBOTO,
¥3non3BaHo 3a padoTata Ha KMMATUKa, Lue Gbae UaryeHo.

CnBeTu 3a pabora

He npeoxnaxpante cranTa.

[pbXTe WwopuTte n 3aBecute
crnycHaTu.

MopAbpixaiiTe eAHaKBa cTaii-
Ha Temneparypa.

ToBa He e nonesHo 3a 3apa-
BETO U Xxabu eneKTpu4ecTso.

He octaBsaiTe npsAka cnbHYe-
Ba CBET/IMHa fja BNu3a B
CTaATa, Korato KNMMaTuKbT
paboTu.

Perynupaiite BepTukanHata
1 XOpU3OHTasHaTa nocoka Ha
Bb3AYLIHUA NOTOK, 3a Aa
ocurypute egHakBa Temnepa-
Typa B cTaATa.

YBeperte ce, 4e BpaTUTE 1 npo-
3opuuTe ca NNIbTHO 3aTBOPEHU.

MouucrcBante Bb3AYyUHUA MpoBeTpABaiiTe cTaATa OT

Bpeme Ha Bpeme.

¢GUNTHP PeAaoBHO.

Tobii KaTo Npo3opuuTe ce
AbpiKaT 3aTBOPEHU, Aobpa
npen e oT Bpeme Ha Bpeme Aa
v oTBapATe U Aa NpoBeTpA-
BaTe cTaATa.

M3bAarsaiTe aa oTBapATe
BpaTh U NPo3opuu, AOKOSKO-
TO e Bb3MOXHO, 3a Aa ce
3aAbpiKa XNnagHUAT Bb3AyX B
cTaATa.

3aﬂp'bCTBaHMHTa Ha Bb3ayWHUA
(huUnTHP HamanABsaT Bb3AYLWHUA
NOTOK W HamanABat eeKTUTe Ha
oXnaxxaaHe U OTCTpaHABaHe Ha
BNaXHoCTTa. [ouncTBanTe noHe
BeAHbXX Ha BCEKU Be CeaMULIN.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBeHnka 11



Mopapbxka n cepsn3

Mpeawn aa ce obagnte B cepsu3sa

CbBeTH 3a OTCTpaHABaHe Ha Heu3npaBHocTH! CniecTeTe Bpeme 1 naph!

I'IpOBepeTe CnefHUTe TOYKKM Npeaun aa noMonnTe 3a nonpaesku Unn Of)CJ'Iy)KBaHe... Ako
nospepara He 6bae OTCTpPaHeHa, Mosd, CBbpXeTe ce C Bawmna Tbproeeu.

KnumaTtuksT He
paboTn.

+ lanwn He cTe ponyc-
Hanu rpeLuka c Tam-
mepa?

+ [lanu npegnasute-
NAT He e U3ropan n
[anu npekscBaybT
He ce e 3apeicTean?

He oxnaxxgamnm
oTonnABa epeKTUB-

HO.

+ 3aMbpCceH v e Bb3-
DYWHUAT PunTbp?
BuxTe UHCTpyKUMMTE
3a NoYMCTBaHe Ha
Bb3AYLWHUA UNTHP.

+ CtanATa Moxe ja e
61no MHOro ropetua,
Korato e 6un BKfo-
YEH KNIMMaTUKBT.
[ante manko Bpeme,
3a fa ce oxnaau.

+ HacTpoeHa nu e Hen-
paBUIHO Temnepary-
pata?

+ BbanpenaTcTBaHu nun
ca BXOAHUTE U U3X0A-
HUTe OTBOPM Ha BbT-
peLuHua moayn?

B ctaATa uma'Heo6u-
YaiiHa MMpu13ma.

+ MNposepeTe ganu
TOBa He € MMpu3Ma
Ha MOKpO, U3byBa-
Ha OT CTEHM, KUIUM,
mebenu nnm Tekc-
TWUNHW eNeMeHT B
cTaATa.

KnumatuksT pabotn
LWYMHO.

+ 3a LWyM, KOWTO 3BYy4N
KaTo Tevalla Boaa.
-ToBa e 3ByKbT OT

hpeoHa, Tevaw B
MOAyna Ha KnuMaTtu-
Ka.

+ 3a LWyM, KOWNTO 3BYy4N
KaTo BB3AYX Mof,
HanAraxHe, ocBo60X-
[aBaH B aTMocchepa-
Ta.

-ToBa e 3ByKbT OT
BOAAaTa OT OTCTpaHA-
BaHeTO Ha Bnax-
HOCTTa, KOATO ce
06paboTBa BbB BbT-
peLwHoCcTTa Ha Moay-
na.

M3rnexpaa ot Knuma-
TUKa Te4e KOHOEeH3.

+ KoHpeH3 ce nonyya-
Ba, Korato Bb3fyLL-
HWAT NOTOK OT KW~
MaTika oxnaxaa
TOMNMA CTaeH Bb3-
ZyX.

YyBa ce nykauy 3ByK.

+ To3u 3ByK ce reHepupa
OT yBeNM4aBaHeTo/CBM-
BaHETO Ha NpeaHuA
naHen 1 T.H. nopaam
TemnepaTypHUTe npo-
MeHN.

CseToauoaHata
naMna Ha unTbpa e
BKIJ1.

+ Cnep nowncTBaHe Ha
unTbpa, HaTUCHETE
6yToHa 3a Taiimepa n 4
6yTOH Ha KabenHoTo Auc-
TaHLVOHHO yrpasneHue
€[IHOBPEMEHHO 32 3 CeK.

KnumaTtuksT He pabo-

TU.BMPOAbIIKEHME Ha

0KOJ10 3 MUHYTU cnea
pecrapTupaHe.

+ ToBa e 3awmrara Ha
MexaHuama.

+ i34yakanTe okono
TPU MUHYTU U LU
3anoyHe aa pabotu.

[lvcnneAT Ha AUCTaHLMOH-
HOTO ynpaenekue € 6nen
UK 1306110 He paboTy.

* V3ToweHun nu ca
6atepunte?

+ batepuute noctase-
HUW 1 ca B obpaTHa
(+) v (-) nocoka?

SABENEXKA

12 BobrpewieH moayn muLti V.
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PRIRUCNIK ZA KORISCENJE

KLIMA UREDAJ

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik pre koris¢enja uredaja i
sacuvajte ga za buducu referencu.

TIP: ZIDNI
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muLTI V. Priruénik za korisnike klima uredaja za zid

SADRZAJ

_// ZA VASU EVIDENCIU

Mere predostroz"nosti............. 3 ZapiSite broj modela i serijski broj ovde:
Br. Modela
Serijski br.
Pre pu $tan .ia ULad i, 6 MozZete ih pronaci na nalepnici sa boéne strane svakog uredaja.

Ime distributera

Datum kupovine

iy W Spojite priznanicu na ovoj strani u slu¢aju da vam
UPUtStVO Zza kor Iscenje.......... 8 zatreba da dokazete datum kupovine ili zbog rekla-
macije tokom garantnog roka

Odrzavanje i servisiranje.....10 p pRoén'AJTE OVAJ PR|RUéN|K

Pre nego sto Pronaci ¢ete mnogo korisnih saveta za pravilno koris-
pozovete Servis................... 12 ¢enje i odrzavanje klima uredaja. Samo malo preventiv-
nih mera sa vase strane moze vam ustedeti mnogo
vremena i novca tokom kori§¢enja klima uredaja. Naci
¢ete mnogo odgovora na Ceste probleme u odeliku za
reSavanje problema. Ako prvo pregledate na$ odeljak
za ReSavanje problema, mozda uop$te necete morati
da zovete servis.

A\ \ERE PREDOSTROZNOSTI

« Za popravku ili odrzavanje uredaja se obratite ovlas¢enom
serviseru.

« Za instalaciju uredaja se obratite monteru.

+ Klima uredaj nije namenjen za kori$éenje od strane dece ili
invalida bez nadzora.

+ Decu treba nadgledati da se ne igraju sa klima uredajem.

+ Kada treba zameniti kabl za napajanje, to treba da vrse
ovlaséena lica, i to samo originalnim rezervnim delovima.

+ Instalaciju mora da vr§i samo kvalifikovana i ovlaséena
lica, i to u skladu sa Nacionalno priznatim sigurnosnim
standardom za projektovanije, konstrukciju i odrzavanje

elektriénih kola.

A

A ?

2 muLTi V. Unutrasnja jedinica



Mere predostroZnosti

l Mere predostroznosti

Da biste sprecili povrede korisnika ili drugih ljudi, morate slediti ova uputstva:
B Pogres$no kori§¢enje zbog nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu. Stepen ozbiljnosti
klasifikovan je po slede¢im oznakama.

i N

A UPOZORENJ E Ovaj simbol ukazuje na moguénost smrti ili ozbiljne povrede.
A O P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na moguénost povrede ili oStec¢enja imovine.

. /

Bl Znacenja simbola kori§¢enih u ovom priruéniku su prikazana ispod.

" . . -, N

® Nikako nemojte ovo raditi.
9 0 Obavezno sledite uputstva. )

s ~
(_ ANUPOZORENJE )

H Instalacija

Nemoijte koristiti prekidac koji
je ostecen ili nizeg napona.
Ovaj uredaj koristite sa pred-
videnim naponom.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Pravilno postavite plocu i pok-
lopac kontrolne table.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte menijati ili produzavati
kabl za napajanije.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Za instalaciju se uvek obratite
distributeru ili ovlas§éenom
servisnom centru.

« Postoji rizik od pozara, strujnog
udara, eksplozije ili povrede.

Za radove sa strujom se
obratite distributeru, prodavcu,
kvalifikovanom elektri¢aru ili
ovlas§éenom servisnom centru.

+ Nemojte rasklapati ili popravljati

proizvod. Postoji rizik od pozara ili
strujnog udara.

Uvek instalirajte struju i preki-
dac predvidenog napona.

+ Nepravilno ozi¢enje ili instalacija
moze izazvati pozar ili strujni
udar.

Nemojte instalirati, uklanjati ili
ponovo instalirati jedinicu sami
(odnosi se na korisnika).

« Postoiji rizik od pozara, strujnog

udara, eksplozije ili povrede.

Nemojte postavljati proizvod na
osteéenom postolju.

+ To moZe izazvati povredu, nes-

recu ili oStecenje proizvoda.

Uvek izvrsite uzemljenje
proizvoda.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog

udara.

Koristite prekida¢ ili osiguraé
ispravnog napona.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog

udara.

Budite oprezni prilikom ras-
pakovanija i instalacije proizvo-
da.

« Ostre ivice mogu da izazovu

povrede. Budite posebno oprezni
oko ivica kucista i orebrenja na
kondenzatoru i isparivacu.

Proverite da se postolje na
kome vrsite instalaciju ne
pogorsava vremenom.

+ U slu¢aju obru$avanja nosaca,

klima uredaj moze da propadne
zajedno sa njim, $to dovodi do
oStecenja ili kvara uredaja, ili do
povrede.

Prirucnik za korisnike 3




Mere predostroZznosti

Nemojte ostavljati klima uredaj
da dugo radi u uslovima velike
vlaznosti vazduha ili kada su
vrata ili prozor otvoreni.

+ Moze doci do kondenzovanja
vlage i vlazenja ili oste¢enja
namestaja.

Tokom rada nemojte povezivati
ili iskljucivati napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara

Vodite ra¢una da voda ne dopre
do elektricnih delova.

+ Postoiji rizik od pozara, kvara ure-
daja ili strujnog udara.

Kada postoji curenje zapaljivog
gasa, iskljucite dovod gasa i
otvorite prozor za ventilaciju
pre nego s$to ukljucite uredaj.

+ Nemojte koristiti telefon ili ukljuci-
vati i iskljucivati prekidaCe. Postoji
rizik od eksplozije ili pozara

Nemoijte koristiti rostilj u pros-
toriji tokom rada uredaja. (Nemo-
jte dodirivati elektrostaticki filter,
ako ga ima u uredaju.)

+ Postoji rizik od povrede, strujnog
udara ili kvara uredaja.

S vremena na vreme provetrite uredaj kada radi u

blizini Sporetai sl.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

Kada uredaj ne planirate da koristite duze vreme,
iskopcajte kabl za napajanje ili iskljucite preki-

dac.

+ Postoiji rizik od o$tecenja uredaja ili kvara, ili

nenamernog uklju€ivanja.

B Rad

Vodite rauna da se kabl za
napajanje ne izvuce ili osteti
tokom rada.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte dodirivati (niti raditi
sa) uredajem sa mokrim ruka-
ma.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte ¢uvati ili koristiti
zapaljivi gas ili materijale u
blizini uredaja.

+ Postoji rizik od pozara ili kvara
uredaja.

Ako se Cuje neki cudan zvuk, ili
iz uredaja izlazi dim, iskljucite
prekidag ili iskopéajte kabl za
napajanje.

* Postoji rizik od strujnog udara ili
pozara.

Kada se uredaj natopi vodom (u
poplavi ili upadne u vodu),
obratite se ovlaS§éenom servis-
nom centru.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

napajanje.

Nemojte stavljati nista preko
kabla za napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara.

Nemojte ostavljati grejalicu ili
druge uredaje u blizini kabla za
napajanje.

+ Postoji rizik od pozara i strujnog
udara.

Nemojte koristiti uredaj u her-
meticki zatvorenoj prostoriji
dugo vremena.

+ Moze do¢i do smanjenja koli¢ine
kiseonika.

Zaustavite rad uredaja i
zatvorite prozor u slucaju oluje
ili uragana. Ako je moguce,
uklonite uredaj dalje od prozora
pre dolaska uragana.

+ Postoji rizik od ostecenja imovine,
kvara uredaja ili strujnog uredaja.

Vodite ra¢una da voda ne pro-
dre u uredaj.

+ Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili o$te¢enja uredaja.

Prilikom éiSc¢enja ili odrzavanja uredaja, iskljucite

+ Postoji rizik od strujnog udara.

Vodite rac¢una da niko ne nagazi i ne upadne u
spoljnu jedinicu.

+ Moze doci do povrede i oStecenja proizvoda.
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Mere predostroZnosti

~

_ AOPREZ )

H Instalacija
Uvek proverite da nema curenja gasa (rashladne
tecnosti) nakon instalacije ili popravke uredaja.

+ Nizak nivo rashladne te¢nosti
moze dovesti do kvara uredaja.

Nemojte instalirati uredaj na mestima gde
buka ili vreo vazduh iz spoljne jedinice
mogao da smeta ljudima u okolini.

+ To moze predstavljati problem
vasim susedima.

Instalirajte ispusno crevo kako bi
voda pravilno oticala.

* LoS spoj moze dovesti do
curenja vode.

Za podizanije ili transport uredaja
potrebno je dvoje ili viSe ljudi.

+ Vodite ra¢una da ne dode do
povrede.

Prilikom instalacije uredaja,
odrzavajte nivo ujednacenim

+ kako ne bi doslo do vibracije ili
curenja vode.

Nemojte instalirati uredaj na mes-
tima gde ¢e biti direktno izlozen
morskom vetru (kapljicama soli).

+ To moZe da izazove koroziju proizvoda.
Korozija, naro€ito na krilcima kondenza-
tora i isparivaca, moze da izazove kvar
uredaja ili neefikasni rad.

Bl Rad

Nemojte izlagati kozu direktno
hladnom vazduhu duze vreme.
(Nemojte sedeti na promaiji.)

+ To moze $koditi vasem zdravlju.

Za ciSéenje koristite meku krpu.

Nemojte koristiti grube deter-
dzente, razredivace i sl.

+ Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili o$te¢enja plasti¢nih
delova uredaja.

Uvek postavite filter €vrsto na
mestu. Filter Cistite svake dve
nedelje ili ceSce ako je potrebno.

+ Zaprljani filter smanjuje efikasnost
klima uredaja i moZe da izazove
kvar ili oStecenje uredaja.

Koristite stabilnu stolicu ili

merdevine prilikom ¢iSéenja ili
odrzavanja proizvoda.

* Potrudite se da izbegnete povrede.

Ako vam teénost iz baterija dospe na kozu ili
odecu, dobro ih isperite ¢istom vodom. Nemojte
koristiti daljinski ako su baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opekotine ili

drugu opasnost po zdravlje.

Nemoijte koristiti uredaj za posebne
namene, poput konzerviranja hrane, umet-
nickih dela itd. Ovo je potroSacki klima ure-
daj, a ne precizni rashladni sistem.

+ Postoji rizik od ostecenja ili gubitka stari.

Nemojte dodirivati metalne delove
uredaja kada uklanjate filter za vaz-
duh.

« Postoji rizik od povrede.

Nemojte gurati ruke ili predmete u
usisni otvor vazduh tokom rada ure-
daja.

+ Ima ostrih i pokretljivih delova koji
mogu izazvati povrede.

Zamenite sve baterije u daljinskom
upravljacu novim, istim. Nemojte kom-
binovati nove i stare baterije razliitih
vrsta.

« Postoji rizik od pozara ili eksplozije

Nemojte blokirati usisni ili
ispusni otvor za vazduh.

+ To moze izazvati kvar uredaja.

Nemojte gaziti ili stavljati nesto
na uredaj. (spoljne jedinice)

« Postoji rizik od povrede i kvara
uredaja.

Nemojte da pijete vodu koja se
ispusti iz uredaja.

+ Nije higijenski ispravna i moze izaz-
vati ozbiljne zdravstvene probleme.

Nemojte dopunjavati ili otvarati
baterije. Nemojte bacati baterije u
vatru.

* Mogu da izgore ili eksplodiraju.

Ako pojedete te¢nost iz baterija, operite zube i
posetite lekara. Nemojte koristiti daljinski ako su
baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opekotine ili

drugu opasnost po zdravlje.
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Pre pustanja u rad

¥ Pre pustanja u rad

Priprema za rad

1. Za instalaciju se obratite struénom monteru.
2. Koristite struju predvidenog napona.

Koriséenje

1. Izlaganje direktnom protoku vazduha tokom duzeg vremenskog perioda mozZe biti opasno po

duha tokom duZeg vremenskog perioda.

2. Zbog moguénosti smanjenja koli€ine kiseonika, provetravajte prostoriju kada koristite i Sporet ili
neki uredaj za zagrevanje.

3. Nemojte koristiti klima uredaj za nepredvidene posebne namene (npr. za konzerviranje preciznih

uredaja, hrane, kuénih ljubimaca i umetnickih dela.) Takvom upotrebom moze do¢i do njihovog
oStecenja.

Ciséenje i odrzavanje

1. Nemojte dodirivati metalne delove uredaja kada uklanjate filter. MoZe do¢i do povreda prilikom
rada sa oStrim metalnim ivicama.

2. Nemojte koristiti vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klima uredaja. Izlaganje vodi moze upropastiti izo-
laciju, 8to moze da izazove strujni udar.

3. Prilikom ¢iS¢enja uredaja, prvo proverite da su napajanje i prekidac iskljuceni. Ventilator se vrti

velikom brzinom tokom rada. Postoji moguénost povrede ako se napajanje uredaja slucajno
ukljuci tokom ¢iS¢enja unutrasnjih delova uredaja.

Servisiranje

Za popravku i odrzavanje se obratite vaSem ovla§¢éenom serviseru.
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Informacije o proizvodu

. Informacije o proizvodu

Ovo je kratak uvod za unutrasnje jedinice.Pogledajte informacije koje se odnose na vas tip unutrasnje
jedinice.

Unutrasnje jedinice

Ulaz za vazduh

Dugme za
ukljucivanje/isklju¢ivanje
(ON/OFF)

Filter za vazduh

Prednja reSetka

Trostruki filter

Lampica _\. o
zarad Prijemnik signala

Horizontalna
krilca

I1zlazni otvor
za vazduh Anti-alergijski filter
Vertikalna krilca
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Uputstvo za koriscenje

W Uputstvo za koriséenje

Naziv i funkcija ozi¢enog daljinskog

9
: |
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| PriloZite nalepnicu sa informacijama sa

I"unutra$nje strane vrata.
| lzaberite odgovarajuéi jezik u zavisnosti od
zemlje u kojoj se nalazite.

|
L

1. Ekran za indikaciju rada

2. Dugme za podeSavanje temperature
+ Ono podeSava, ne sobnu temperaturu, nego temperaturu
ispusnog vazduha.

3. Dugme za brzinu ventilatora

* Brzina ventilatora ima 3 nivoa.

« Srednji i niski su isti
. DUGME ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
. Dugme za izbor rezima rada

o o1 &

. Prijemnik signala beziénog daljinskog upravljaca
* Neki proizvodi ne primaju bezi¢ne signale.

7. Dugme za smer strujanja vazduha

8. Dugme za podfunkcije

9. Dugme za podes$avanje funkcije

10. Dugme za ventilaciju

11. Programiranje

12. Dugme za nagore, nadole, ulevo, udesno
+ Da biste proverili sobnu temperaturu, pritisnite
dugme &, .

13. Dugme za sobnu temperaturu
* Prikazuje samo sobnu temperaturu na prijemniku
za daljinski upravljac.
+ Ne postoji upravljanje sobnom temperaturom.

+ Kod jedinice za usisavanje svezeg vazduha,
prikazuje se samo temperatura oko daljinskog
upravljaca.

14. Dugme za podesavanje/otkazivanje
15. Dugme za izlaz

% Neke funkcije mozda ne mogu da se koriste ili prikazuju u zavisnosti od tipa uredaja.

% Prikazace se ¢udna vrednost sobne temperature ako ozi¢eni daljinski upravlja¢ nije povezan.

Model : PQRCVSLO (crna boja)
PQRCVSLOQW (bela boja)
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Uputstvo za koriscenje

Naziv i funkcija ozi¢enog daljinskog upravijac

P 1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
i 2. FUNCTION SETTING Button
@k OO D E Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
7")*885;: Electric heater or Individual vane angle control.
3. ON/OFF Button
BB“"P“"’E'BE””“ Used to turn on/off the unit.
VAlNE 4. JET COOL Button
2 __'@ @ P“‘S""'_:}? Speed cooling operates super high fan speed.
o —~ |
3__.® Q ooy —12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TENP Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
4__.@ @ Ty | g low direction.
5——— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6 ——.( A schm‘G oM »———14 Used to stop or start louver movement and set
7| TIMER FBSEC the desired up/down airflow direction.
s— ] [or ] @":}g 7. ON TIMER Button
I Used to set the time of starting operation.
g ——=—= L | g 8. SLEEP TIMER Button
@LG Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
PQWRCQOFDB (samo hladenje Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

PQWRHQOFDB (toplotna pumpa)

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~2 Rezim rada » < Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Rezim hladenja Sk ¢ Used to select the operation mode.
4 4 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Automatski rezim ili automatska promena  {a)) Used to select fan speed in four steps low,
iy 3 medium, high and chaos.
Rezim smanjenja viaznosti vazduha () 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
'l Used to check the room temperature.
Rezim grejanja g;g 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
= Rezim ventilacije | 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
L model za hladenjem({}), Model sa toplotnom pumpom(‘)) Used to adjust the brightness.(if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Odrzavanje i servisiranje

W Odrzavanije i servisiranje
A OPREZ

Pre radova na odrzavaniju iskljucite napajanje sistema.
Nikada nemojte koristiti sledece:
+ Vodu topliju od 40°C.
Moze izazvati deformaciju i/ili promenu boje.
* Isparljive supstance.
Mogu oStetiti povrSinu klima uredaja.

Filteri za vazduh

Filtere za vazduh iza prednje maske/reSetke treba proveriti i o€istiti svake dve
nedelje ili CeSce, ako je potrebno. Da biste uklonili filtere, pogledajte dijagrame za
svaki tip modela. Ogistite filtere usisivatem ili sapunicom i toplom vodom. Ako
necistocu nije lako ukloniti, isperite rastvorenim deterdzentom u mlakoj vodi. Dobro
osusite u hladu i ponovo postavite filtere.

Plazma filteri

Plazma filtere iza filtera za vazduh treba proveriti i o€istiti svaka tri meseca ili ¢e$ce,
ako je potrebno. Da biste uklonili filtere, pogledajte dijagrame za svaki tip modela.
Ocistite filtere usisivacem. Ako je zaprljan, operite ga vodom i dobro osusite u hladu i
ponovo postavite.

Filteri za uklanjanje mirisa

Uklonite filtere za uklanjanje mirisa iza filtera za vazduh i ostavite ih direktno na
suncevoj svetlosti 2 sata.

Zatim umetnite ove filtere u prvobitni polozaj.

Uklanjanje filtera
Two different methods to open the front panel based on types of air conditioner as below ;
Nagéin br. 1: Otvorite prednju masku kako je prikazano.
Zatim lagano povucite jezi¢ak filtera kako biste uklonili filter za vazduh.
Nakon uklanjanja filtera za vazduh, uklonite plazma filter i filter za uklanjanje mirisa laganim
povlagenjem ka sebi.

A OPREZ

Nemojte dodirivati plazma filter u roku od 10 sekundi nakon otvaranja unutrasnje reSetke, jer moze doci do
strujnog udara.
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Odrzavanje i servisiranje

Kada ne planirate da koristite klima uredaj duze vreme.

7]

podesavanjima 2-3 sata.

ﬂ Iskljucite prekidac.

/\ OPREZ

tite klima uredaj duze vreme.

Ukljucite klima uredaj da radi sa slede¢im

+ Tip rada: Rezim za ventilaciju.
+ Ovako cete osusiti unutrasnje mehanizme.

Iskljucite prekida¢ kada ne planirate da koris-

Prljavstina moZe da se nagomila i da izazove pozar.

7]

Korisne informacije

Filteri za vazduh i vas$ raéun za struju.

Ako se filteri za vazduh zapu$e od prasine, sman-
juje se kapacitet hladenja, a 6% struje koja se
koristi za rad klima uredaja je suvi$no.

Ocistite filter za vazduh i postavite ga
u unutrasnju jedinicu.
(Pogledajte str. 10 za ¢iS¢enje.)

Proverite da nisu blokirani ulazni i
ispusni otvori za vazduh na unutrasnjoj
ili spoljnoj jedinici.

Proverite da li je Zica za uzemljenje
pravilno povezana. Ona je verovatno
povezana sa unutrasnjom jedinicom.

Saveti za koriséenje

Nemojte previse ohladiti pros-
toriju.

To nije dobro za zdravlje i
suvise trosi struju.

Proverite da li su vrataii pro-
zori ¢vrsto zatvoreni.

Izbegavajte otvaranje vrata i
prozora $to je viSe moguce
kako bi hladan vazduh ostao
u prostoriji.

Zatvorite roletne ili-zavese.

Nemojte dozvoliti da direkina
sunceva svetlost dopire u
prostoriju tokom rada klima
uredaja.

Redovno Cistite filter za vaz-
duh.

Zapuseni filter za vazduh
smanjuje protok vazduha i
efekat hladenja i smanjenja
vlaznosti vazduha. Cistite naj-
manje jednom u dve nedelje.

Odrzavajte sobnu temperatu-
ru ujednacenom.

Podesite vertikalno i horizon-
talno strujanje vazduha kako
biste omoguéili ujednaéenu
temperaturu u prostoriji.

Povremeno provetravajte
prostoriju.

Posto su prozori zatvoreni,
dobro je da ih otvorite i
provetrite prostoriju s vreme-
na na vreme.
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Odrzavanje i servisiranje

Pre nego sto pozovete servis...

Saveti za reSavanje problema Ustedite vreme i novac!

Proverite sledece pre nego $to zatraZite popravku ili servis... Ako se kvar ne otkloni, obratite
se prodavcu.

Klima uredaj ne radi.

+ Da li ste pogresili u
podeSavanju
tajmera?

+ Da li je crevo napuklo
i da li je prekida¢ za
napajanje zaglavl-
jen?

Uredaj ne hladi-ili ne
greje dovoljno.

+ Da li je filter za vaz-
duh zaprljan?
Pogledajte uputstva
za Ciscenje filtera za
vazduh.

+ Mozda je vazduh u
prostoriji bio previse
topao kada ste
ukljucili klima uredaj.
Sacekajte neko vreme
da se ohladi.

+ Da li je nepravilno
podesena temperatu-
ra?

+ Da li su ulazni ili
ispusni otvori za vaz-
duh zapuseni?

U prostoriji se 0seéa
cudan miris.

+ Proverite da zidovi,
tepih, namestaj ili
odeca ne odaju miris
vlage.

Klima uredaj radi
bucno.

+ Za buku koja li¢i na
zvuk tekuce vode.
-To je zvuk freona koji

protice kroz klima
uredaj.

+ Za buku koja podse¢a
na ispustanje kom-
presovanog vazduha
u atmosferu.

-To je zvuk vode od
vlaznosti iz vazduha
koja se obraduje u
jedinici klima uredaja.

Izgleda da kondenzo-
vanavoda curi iz
klima uredaja.

+ Do kondenzacije
dolazi kada vazduh iz
klima uredaja rash-
laduje topao vazduh
u prostoriji.

Cuje se krckanje.

+ Ovaj zvuk se ¢uje zbog
Sirenja/suzavanja pred-
nje maske i sl. usled
promena temperature.

Filter sign lamp
(LED).is ON.

+ Nakon ¢is¢enja filtera,
istovremeno pritisnite
dugme za tajmer i
dugme 4 na ozi¢enom
daljinskom upravljadu |
zadrzite 3 sekunde.

Klima uredaj ne_po¢in-
je.da radi oko 3'‘minu-
ta po ponovnom
ukljuéivanju.

+ To je mehanizam
zastite.

+ Sacekajte oko 3 min-
uta i uredaj ¢e poceti
da radi.

Ekran na daljinskom
upravljaéu je izbledeo;ili

nema nicega na ekranu.

+ Da li su baterije
istroSene?

+ Da li su baterije
postavljene sa suprot-
no okrenutim polovi-
ma (+) i (-)?

OBAVESTENJE
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Korisnicki priruénik za maerLTa V. unutarnju jedinicu koja se postavija na zid

SADRZAJ

Mjere opreza...........cocceseenninnn3

Prije rada uredaja..........cc..... 6
Upute za rukovanje
uredajem 8

OdrZavanje i servis ..............10

Prije pozivanja servisa........ 12

_#/ VASE ZABILJESKE

Ovdje upisite broj modela i serijski broj:
Model #
Serijski broj #

Brojeve ¢ete pronaci na boénoj strani svake jedinice uredaja.
Naziv prodavaca
Datum kupnje

M Spajalicom zakacite ra¢un na ovu stranicu u slu¢aju potrebe
dokazivanja datuma kupnje u svrhu ostvarenja jamstva.

PROCITAJTE PRIRUCNIK

U priruéniku éete pronaci brojne korisne savjete kako
pravilno koristiti i odrzavati va$ klimatizacijski uredaj.
Samo malo vase paznje i brige oko odrzavanja moze
vam us$tedjeti puno vremena i novca tijekom radnog
vijeka vaSeg klimatizacijskog uredaja. U odjeliku o rje-
Savanju poteSkoca pronaci ¢ete brojne odgovore na
uobic¢ajene probleme. Ako prvo pogledate odjeljak sa
savjetima za otklanjanje poteSko¢a, mozda uopée
necete trebati pozivati servis.

OPREZ

« Za popravak i odrzavanje uredaja pozovite ovlastenog
servisera.

« Za postavljanje uredaja pozovite instalatera.

« Klimatizacijski uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane male djece i invalida bez nadzora.

+ Malu je djecu potrebno nadzirati kako bi bili sigurni da
se nece igrati s klimatizacijskim uredajem.

+ Kada je potrebna zamjena elektriénog kabela, zamjenu
treba izvrsiti ovlasteno osoblje koriste¢i samo origina-
Ine rezervne dijelove.

+ Rad postavljanja i priklju¢ivanija treba izvoditi samo kva-
lificirano i ovlasteno osoblje sukladno Pravilniku o elek-
trinim instalacijama,
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Safety Precautions

l Mjere opreza

Kako bi sprijetili ozljedivanja korisnika i drugih osoba, kao i oSte¢enja imovine, morate se pridrzavati slje-

decih uputa.

B Nepravilan rad uslijed zanemarivanja uputa ¢e uzrokovati ozljedivanje i Stetu. Ozbiljnost je klasificirana

prema sljede¢im pokazateljima.

| A UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na mogucnost uzrokovanja smrti i ozbiljnih ozljeda. h
L A O P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na mogucnost uzrokovanja ozljeda i oStecenja imovine. )
B Dolje su objasnjena znacenja simbola koji se koriste u ovom priru¢niku.

[ ® Obvezno ne raditi. h
L 0 Obvezno se pridrzavati uputa. )

4 D
(_ AAUPOZORENJE )

H Postavljanje

Ne koristite neispravan ili nedovolj-
no jaki osigurac. Elektricno napaja-
nje uredaja vrsite na zasebnom
strujnom krugu.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Dobro postavite plocu i poklo-
pac upravljacke kutije.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne prilagodavaijte i ne produza-
vajte elektriéni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Za postavljanje, uvijek kontakti-
rajte dobavljaca ili ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Za elektricéni rad kontaktirajte
trgovca, prodavaca, kvalificira-
nog elektricara ili ovlasteni ser-
visni centar.

+ Ne rastavljajte i ne popravljajte
proizvod. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

Obvezno instalirajte zasebni
strujni krug i osigurac.

+ Nepravilno priklju€ivanje vodova i
nepravilno instaliranje moze uzro-
kovati strujni udar ili pozar.

Ne postavljajte, ne skidajte i
ponovo ne postavljate uredaj
sami.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Ne postavljajte proizvod na
neispravno montazno postolje.

+ Time mozete uzrokovati ozljediva-
nje, nesrecu ili oste¢enje proizvo-
da.

Proizvod obvezno uzemljite.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Koristite osigurac ili prekidaé
potrebne nazivne vrijednosti.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Budite pazljivi kod raspakirava-
nja i postavljanja proizvoda.

« OStri rubovi mogu ozlijediti. Pose-
bno pazite na rubove kucéista i kril-
ca kondenzatora i isparivaca.

Pazite da podrucje postavljanja
ne propadne s godinama.

+ Ako dode do uruSavanja osnove,
klimatizacijski uredaj moze pasti
zajedno s osnovom, uzrokujugi
oStecenje imovine, kvar uredaja i
ozljedivanje osoba.

KorisniCki prirucnik 3
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Safety Precautions

Ne ostavljate klimatizacijski ure-
daj da radi duze vrijeme kada je
vlaznost zraka jako visoka, a
vrata i prozori su otvoreni.

+ Moze doéi do kondenzacije vlage, $to
moze navlaziti ili oStetiti namjestaj.

Ne iskapcajte utikac elektriénog
kabela tijekom rada uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dopustite da voda ulazi u
elektri¢ne dijelove.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

U slucaju istjecanja zapaljivog
plina, iskljuéite plin i otvorite
prozor kako bi prozracili pro-
storiju, prije nego sto ukljucite
proizvod.
+ Ne koristite telefon i ne ukljucuijte i

ne iskljucujte prekidace. Postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.

Ne otvarajte ulaznu reSetku tije-
kom rada uredaja. (Ne dirajte
elektrostaticki filter, ako je uredaj
opremljen s tom vrstom filtera.)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja,
strujnog udara ili kvara proizvoda.

Prozracite proizvod s vremena na vrijeme kada
proizvod radi zajedno s peéi i sl.

+ Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

Kada duze vrijeme ne koristite proizvod, iskop-
Cajte utikac iz uticnice ili iskopcajte prekidac (osi-

gurac) strujnog kruga.

+ Postoji opasnost ostecenja ili kvara uredaja ili slu¢aj-

nog rada uredaja.

B Rad uredaja

Pazite da osigurate da tijekom
rada uredaja ne moze do¢i do
izvlaéenja i oStecivanja elektric-
nog kabla uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dirajte (ne upravljajte) proiz-
vod vlaznim rukama.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne spremaijte i ne koristite
zapaljivi plin ili zapaljive materi-
je blizu proizvoda.

+ Postoji opasnost od pozara ili
kvara uredaja.

U slucaju pojave nepoznatih
zvukova ili dima iz proizvoda.
Iskljuéite prekida¢ strujnog
kruga (osigurac) ili iskopcajte
elektricni kabel iz uti€nice.
+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Kada je proizvod natopljen
vodom ( poplavljen ili potopljen
u vodi) kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljajte nikakve predmete
na elektri¢ni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljate grijac ili druge ure-
daje blizu elektriénog kabla.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne koristite proizvod u évrsto
zatvorenom prostoru na duze
vrijeme.

* Moze doci do nedostatka kisika.

Prekinite rad uredaja i zatvorite
prozor u slucaju oluje ili orkan-
skog vjetra. Ako je moguce,
skinite proizvod s prozora prije
nego udari orkanski vjetar.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Pazite da voda ne ude u proiz-
vod.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara ili o$teéenja proizvoda.

Tijekom éi$éenja ili odrzavanja proizvoda iskljuci-

te elektricno napajanje.

proizvoda.

+ Postoji opasnost od strujnog udara.

Pazite i osigurajte da niko ne moze nagaziti ili
pasti na vanjsku jedinicu.

+ To moZze uzrokovati ozljedivanje osoba i oStecenje

4 wmuLmt V. Unutarnja jedinica uredaja



Safety Precautions

_ DAOPREZ )

H Postavljanje

Uvijek nakon postavljanja li popravijanja proizvoda,
provierite istjece li plin (rashladna tvar).

+ Mala koli¢ina rashladne tvari moze
uzrokovati kvar proizvoda.

Ne postavljajte proizvod na mjestu na
kojem buka ili vruéi zrak vanjske jedinice
mogu natetiti susjedima.

+ Tako mozete izazvati probleme
sa susjedima.

Prikljucite odvodno crijevo kako bi
osigurali dobru odvodnju vode.

+ Slabo izvedeno priklju€ivanje
moze uzrokovati curenje vode.

Dvoje ili viSe ljudi je potrebno za
podizanje i noSenje proizvoda.

+ Sprijecite ozljedivanje osoba.

Kod postavljanja proizvoda pazi-
te da bude ravno postavljen.

+ Kako bi izbjegli treSnju i curenje
vode.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
gdje bi mogao biti izravno izlozen
morskom vjetru (slanom vjetru).

+ To moze uzrokovati koroziju uredaja.
Korozija, posebno na kondenzatoru i
krilima isparivaca, moZe uzrokovati
kvar uredaja ili neuinkoviti rad.

H Rad uredaja

Ne izlazite kozu izravno hladnom
zraku kroz duze vrijeme. (Ne sje-
dite na propuhu.)

+ Tako mozete nastetiti svom
zdravlju.

Koristite mekanu krpu za ¢isée-
nje. Ne koristite jake deterdzen-
te, otapalaii sl..

+ Postoji opasnost pozara, struj-
nog udara ili oste¢enja plastic-
nih dijelova proizvoda.

Filter svaki put sigurno postavite.
Ocistite filter svaka dva tjedna ili
cesce ako je potrebno.

+ Prljavi filter smanjuje ucinkovitost klimatiza-
cijskog uredaja i moZze uzrokovati neisprav-
nost i o3tecenje proizvoda.

Koristite évrsto postolje ili lje-

stve kada cistite ili odrzavate
proizvod.

+ Budite pazljivi i pazite da se ne ozlijedite.

Ako tekucina iz baterija dode u doticaj s kozom ili odje-
¢om, dobro operite mjesto doticaja ¢istom vodom. Ne
koristite daljinski ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili

druge opasnosti po zdravlje.

Ne koristite proizvod za posebne namjene, kao
sto je Cuvanje hrane, umijetnina i sl.. Uredaj je

klimatizacijski uredaj za Siroku potro$nju, nije

precizni rashladni sustav.

+ Postoji opasnost od oStecenja ili gubitka imovi-
ne.

Ne dirajte metalne dijelove uredaja
kada skidate filter za zrak. Dijelovi
su jako ostri!

+ Postoji opasnost od ozljediva-
nja.

Ne gurajte prste ili druge predmete kroz
ulazni ili izlazni otvor za zrak tijekom
rada uredaja.

+ Tamo se nalaze o8tri i pokretni dijelovi
koji mogu uzrokovati ozljedivanje.

Zamijenite sve baterije u daljinskom
upravljacu novim baterijama istog tipa.
Ne mijesajte stare i nove baterije ili raz-
licite tipove baterija.

+ Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

Ne blokirajte ulazne i izlazne
otvore za protok zraka.

* To moze uzrokovati kvar proizvo-
da.
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Ne gazite po proizvodu i ne
stavljajte nikakve predmete na
proizvod. (vanjske jedinice)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja
ili kvara uredaja.

Ne pijte vodu koja se odvodi iz
proizvoda.

+ Voda nije zdrava za pice i moze uzro-
kovati ozbiljine zdravstvene teSkoce.

Baterije ne punite i ne rastavljajte.
Ne bacajte baterije u vatru.

+ Baterije mogu eksplodirati.

Ukoliko ste tekuéinu iz baterija stavili u usta, ope-
rite zube i posjetite lijecnika. Ne koristite daljinski
ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili

druge opasnosti po zdravlje.
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Prior to operation

W Prije rada uredaja

1. Za postavljanje kontaktirajte struénjaka za postavljanje.
2. Koristite zasebni strujni krug.

Upotreba

1. IzloZenost izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme moze biti opasno za vaSe zdravlje. Ne izla-
Zite ljude, ku¢ne ljubimce ili bilike izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme.

2. Zbog nedostatka kisika, prozradite sobu kada uredaj koristite zajedno s pe¢ima ili drugim uredaji-
ma za grijanje.

3. Ne koristite ovaj klimatizacijski uredaj za ne-navedene posebne namjene (na pr. uvanje preciznih
uredaja, hrane, kuénih ljubimaca, biljaka i umjetnina). Takva upotreba uredaja moze oStetiti stvari.

Ciséenje i odrZavanje

1. Ne dirajte metalne dijelove uredaja kada skidate filter. Diranje ostrih predmeta moze uzrokovati
ozljedivanje.

2. Ne koristite vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klimatizacijskog uredaja. Izlaganje vodi moze oStetiti
izolaciju i moze imati za posljedicu strujni udar.

3. Kod CiS¢enja uredaja, prvo pazite da iskop&ate elektricni kabel i iskljucite prekidac elektricnog
napajanja. Ventilator se vrti jako velikom brzinom tijekom rada uredaja. Postoji moguénost ozljedi-
vanja ukoliko se slu¢ajno ukljuci elektricno napajanje uredaja tijekom ¢iScenja unutrasnjih dijelova
uredaja.

Servisiranje

Za popravak i odrzavanje kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

6 muLT1V. Unutarnja jedinica uredaja



Product Introduction

. Uvod u proizvod

Ovdje se nalazi kratki opis unutarnjih jedinica.
Molimo pogledajte informacije koje se odnose na odredeni tip vaSe unutarnje jedinice.

Unutarnja jedinice

Ulaz za zrak

Tipka UKLJUCINSKLJUCI
(ON/OFF)

Filtar zraka

Prednja resSetka

Trostruki filtar Zaruljica N\
zarad Prijemnik signala

Okomito krilo
Izlaz zraka
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Anti-alergijski filtar
Okomiti usmjeriva¢ zraka

KorisniCki prirucnik 7



Operating Instructions

B Upute za rad uredaja

Naziv i funkcije kabelskog daljinskog uf

0@% _
llw

E m@@-—4

1 ) _[(Ne EE
12 @.@—' S5
: M7 |=

| Mohmo postavite informacijsku naljepnicu s |
| unutarnje strane vrata. :
I Molimo odaberite odgovarajuci jezik, ovisnoo |
| vasoj zemlji. |

e

1. Zaslon za prikaz rada uredaja

2. Tipka za postavljanje temperature
+ Nece postaviti sobnu temperaturu ve¢ temperaturu zraka
koji pude iz uredaja.
3. Tipka za brzinu ventilatora
* Brzina ventilatora ima 3 koraka.
« Srednji (Middle) i niZi (Low) korak su isti.
4. UKLJUCIISKLJUCI TIPKA
5. Tipka za odabir nac¢ina rada
6. Prijemnik za bezicni daljinski upravlja¢
* Neki proizvodi ne primaju bezi¢ne signale.
7. Tipka za protok zraka
8. Tipka za pod-funkciju
9. Tipka za postavljanje funkcije
10. Tipka za prozracivanje
11. Rezervacija
12. Gore, dolje, lijevo, desno tipka \

+ Za provjeru unutarnje temperature pritisnite
tipku.

13. Tipka za sobnu temperaturu
+ Prikazuje samo sobnu temperaturu koju opaza
daljinski upravijac.
* Ne postoji kontrola sobne temperature.
+ U sluéaju ulaza svjezeg zraka, uredaj prikazuje
samo temperaturu uokolo daljinskog upravljaca.
14. Tipka za postavljanje/odustajanje (Set/Cancel)
15. Tipka za izlazak (Exit)

% Neke funkcije mozda nece raditi i ne¢e se prikazivati, ovisno o tipu proizvoda.
% Prikazivat ¢e neobiéne vrijednosti temperature ako nije priklju¢en kabelski daljinski upravljac.

Model : PQRCVSLO (Crna boja)
PQRCVSL0QW (Bijela boja)

8 muLm1 V. Unutarnja jedinica uredaja



Operating Instructions

Naziv i funkcije kabelskog daljinskog upravljaca (Dot

1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.
ol 3. ON/OFF Button
808, ~B805 2 Used to turn on/off the unit.
VAlNE 4. JET COOL Button
2__'@ [r”_‘;] PLASW'_:}? Speed cooling operates super high fan speed.
o —~ |
3__.® Q ooy —12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TENP Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
4__.@ @ Ty | g low direction.
5t 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6——-( 2] [resms——1a Used to stop or start louver movement and set
7| TIMER  FBSEC the desired up/down airflow direction.
s— ] [on | °FF>":}g 7. ON TIMER Button
el [A) Used to set the time of starting operation.
g ——=—s . | g 8. SLEEP TIMER Button =
@ LG Used to set the time of sleeping operation. ;._<>|
9. SET/ CLEAR Button 0
PQWRCQOFDB (Samo hladenje) Used to set/clear the t|mler.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

PQWRHQOFDB (Toplinska crpka)

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~o Naédin rada uredaja » Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Model hladenja Sk ¢ Used to select the operation mode.
4 4 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Auto naéin rada ili Auto promjena  {a) Used to select fan speed in four steps low,
iy I} medium, high and chaos.
Uklanjanje viage %) 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
I Used to check the room temperature.
Grijanje OF 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
L Ventilator K ol 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
L Model hladenja({}), Model s toplinskom crpkom(&)) Used to adjust the brightness.(if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

KorisniCki prirucnik 9



Maintenance and Service

W odrzavanje i servis
A OPREZ

Prije svakog rada na odrZavanju, iskljucite glavno elektrino napajanje uredaja.
Ne koristite nikada nesto od sliedeéeg:
+ Voda toplija od 40°C.
Moze izazvati deformacije i/ili oste¢enje boje.
* Nagrizajuce tvari.
Mogu ostetiti povrSinu klimatizacijskog uredaja.

Filtri za zrak

Filtre zraka iza prednje ploce / reSetke treba provjeravati i Cistiti svaka 2 tiedna ili
¢esce ako je potrebno. Kod skidanja filtra pogledajte prikaze koji objasnjavaju
postupak za svaku vrstu modela. Ocistite filtre pomo¢u usisavaca ili toplom vodom
s pjenom. Ako se necisto¢e ne mogu ukloniti, operite u toploj vodi s blagim deter-
dzentom. Dobro osusite na sjenovitom mjestu, a nakon susenja filtre postavite natrag
na njihovo mjesto.

Plazma filtri

Plazma filtre iza filtra zraka treba provjeravati i Cistiti svaka 3 mjeseca ili ce$¢e ako je
potrebno. Kod skidanja filtra pogledajte prikaze koji objasnjavaju postupak za svaku
vrstu modela. Ocistite filtre pomocu usisavaca. Ako je filtar prljav, operite ga

vodom i dobro osusite na sjenovitom mjestu i postavite ga na njegovo mjesto.

Dezodorans filtri

Skinite dezodorans filtre koji se nalaze iza filtra zrak i stavite ih na sun€ano mjesto
2 sata.

Zatim ove filtre umetnite na njihovo mjesto.

Skidanje filtara

Postoje dva razli¢ita nacina otvaranja prednje ploce, ovisno o tipovima klimatizacijskih uredaja, kao dolje:
Tip 1: Otvorite prednju plo€u na prikazani nacin.
Zatim povucite filtar na ozna¢enom mjestu lagano naprijed kako bi skinuli filtar zraka.
Nakon skidanja filtara zraka, skinite plazma i dezodorans filtar tako da ih lagano povucitee prema
naprijed.

A OPREZ

Ne dirajte plazma filtar 10 sekundi nakon $to ste otvorili ulaznu reSetku, moZete izazvati elektri¢ni udar.

10 muLmt V.  (nutarnja jedinica uredaja



Maintenance and Service

Kada duze vrijeme ne koristite klimatizacijski uredaj.

Kada:duze vrijeme ne Koristite uredaj.

daja.

Kodponovne upotrebe klimatizacijskog, ure-

7]

postavkama.

/\ OPREZ

mogu uzrokovati pozar.

Ukljucite klimatizacijski uredaj, i ostavite
ga daradi 2 do 3 sata prema sljedeé¢im

« Vrsta rada uredaja: Ventilator nacin rada.
+ Tako Cete osusiti unutarnje mehanizme.

a Iskljucite prekida¢ strujnog kruga (osigurac).

Iskljucite prekidac strujnog kruga (osigurac) kada kroz
duze vrijeme necete koristiti klimatizacijski uredaj.

Moze do¢i do sakupljanja neéisto¢a, koje

Korisne informacije
Filteri za zrak i va$ racun za struju.

Kada se filteri za zrak napune i zatepe prasinom, smanjuje se
snaga hladenja, a time se baca 6% elektricne energije koja ce
biti potrebna za pojacani rad Klimatizacijskog uredaja.

Ocistite filter za zrak i postavite ga na
unutarnju jedinicu.
(Pogledajte stranicu 10 za Cis¢enije filtera.)

Provjerite jesu li zaCepljeni otvori za
ulaz i izlaz zraka na unutarnjoj/vanjskoj
jedinici.

Provijerite je li vod za uzemljenje pravil-
no prikljuéen. On moze biti prikljuéen
na strani unutarnje jedinice.

Savjeti za rad uredaja

Ne hladite sobu prekomjerno.

To nije dobro za zdravlje i
uzrokuje prekomjernu potro-
Snju elektri€ne energije.

Pazite da vrata i prozori budu
dobro zatvoreni.

Koliko god je moguce izbje-
gavaijte otvaranje vrata i pro-
zora, kako bi odrzali sobu
hladnom.

Zatvorite grilje i navucite
zavjese.

Ne dozvolite da sunéeva
svjetlost izravno pada u sobu
kada radi klimatizacijski ure-
daj.

Redovito Cistite filter.

Zacepljenje filtera za zrak ¢e
umanijiti strujanje zraka i bit
¢e manji uéinak hladenja i
uklanjanja vlage .

Ocistite filter najmanje jed-
nom u dva tjedna.

Odrzavajte ravnomjernu tem-
peraturu u sobi.

Podesite smjer okomitog i
vodoravnog puhanja zraka
kako bi osigurali ravhomjernu
temperaturu u sobi.

Povremeno prozracite prosto-
riju.

Buduéi da su prozori prostori-
je stalno zatvoreni, dobro ih
je s vremena na vrijeme otvo-
riti i prozraciti prostoriju.

Korisnicki prirucnik 11
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Maintenance and Service

Prije pozivanja servisa...

Savjeti za otklanjanje teSkoc¢a! Ustedite vrijeme i novac!

Provjerite sliedece tocke prije traZzenja popravka ili servisa... Ukoliko se nepravilnost u radu
nastavi, molimo kontaktirajte dobavljaca.

Klimatizacijski ure- U sobi se osjeti Izgleda da je doslo

daj.ne radi. cudan miris. do.curenja konden-

zata iz klimatizacij-
skog uredaja.

Klimatizacijski ure-
dajneradi 3 minute

nakon ponovnog
pokretanja (restart).

« Jeste li pogrijesili u + Provjerite radi li se o + Do kondenzacije + Radi se o zastithom
postavljanju brojaca mirisu vlage koji dolazi kada se u kli- mehanizmu.
vremena (timer)? dolazi iz zidova, tepi- matizacijskom ureda- | - Pricekajte tri minute i

+ Je li pregorio osigu- ha, namjestaja ili ju hladi topli sobni uredaj ¢e ponovno
rac ili je iskljucen mokrih stvari u sobi. zrak. poceti raditi.
prekidaé strujnog
kruga?

Hladenje i grijanje Klimatizacijski-uredaj Cuje se zvuk-puca- Zaslon na daljinskom
nisu zadovoljavajuci: buéno radi: nja. upravljaéuje blijedo osvije-

tljen, ili uopée ne svijetli.

+ Je lifilter za zrak + Zvuk nalik vodi koja + To je zvuk koji se stva- | -« Je su li baterije
zaceplien? Pogledajte tece. ra Sirenjem/suzavanjem ispraznjene?
upute za ¢isc¢enije filte- -To je zvuk rashladne prednjem ploce i sl. u + Je su li baterije umet-
ra. tvari koja te€e unutar slijed promjene tempe- nute s naopacke
+ Soba je bila jako klimatizacijskog ure- rature. postavljenim (+) i (-)
zagrijana kada je daja. polovima?
ukljuéen klimatizacij- + Buka koja zvuci kao
ski uredaj. Pustite da komprimirani zrak koji Filter znak Zaruljica
prode neko vrijeme se ispusta u atmosfe- (LED) je upaljena.
kako bi se soba ohla- ru.
dila. -To je zvuk kada se
+ Jesu li zaceplieni uklanjanja vlage iz |stovremen9'na. 3
. . A sekunde pritisnite
otvori za ulaz i izlaz zraka unutar klimati- ) S
zraka na unutarnjoj zacijskog uredaja Timer i 4 t'pkl.’. na
o ’ kabelskom daljinskom
jedinici?

upravljadu.

NAPOMENA

12 muLmi V. nutarnja jedinica uredaja
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BRUKSANVISNING

LUFTKONDITIONERINGSAGGREGAT

Las igenom dessa instruktioner innan produkten tas i bruk,
och spara dem for framtida referens.

TYP: VAGGMONTERAD
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Bruksanvisning for mLTI V. Inomhusenhet, vaggmonterad typ

INNEHALL

_// FOR DINA NOTERINGAR

Sikerhetsinformation.............3 Skriv modellbeteckning och serienummer har:
Modelinr :
Serienr :

Fére anvéndnin. G ceevereessssnnneee 6 Du finner dessa uppgifter pa en skylt pa enheternas sida.

Namn pa aterforséljare
Inkdpsdatum

. ., B Forvara fakturan pa en saker plats (fast till exempel
Handhavandeinstruktioner....8 en fakturakopia pa denna sida) sé att du har den till-

hands i héndelse av sevicebehov inom garantitiden.

Underhall och service..........10 p LAS DENNA BRUKSANVISNING

Innan du kontaktar service- Har far du manga tips om hur du kan anvanda och
CENMIEL....eeeeecieeeeciee, 12 underhalla din luftkonditioneringsanlaggning pa ett bra
sétt. Lite extra omsorg fran din sida kan bespara dig
mycket tid och pengar under anlaggningens livstid. Du
hittar manga svar pa vanliga problem i tabellen med
problemlésningstips. Las igenom dessa forst; det kan
gobra att du inte behdver tillkalla servicepersonal éver-
huvudtaget.

A SAKERHETSATGARDER

+ Kontakta auktoriserad servicetekniker for reparation eller
underhall av den hér enheten.

+ Kontakta installatéren for installation av den hér enheten.

« Luftkonditioneringsanlaggningen bér inte anvandas av sma
barn utan uppsikt.

+ Sma barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med
luftkonditioneringsanldggningen.

- Om néatkabeln behdver bytas maste arbetet utféras av
behdrig personal.

« Installationsarbeten maste utforas i enlighet med géllande
bestdmmelser av kvalificerad och behérig personal.

A

A

A ?

2 muLt1 V. [nomhusenhet



Sékerhetsinformation

l Sakerhetsinformation

For att férebygga att anvéndaren eller andra ménniskor eller egendom skadas ska féljande instruktioner fdljas.
M Felaktig drift pa grund av att instruktionerna ignoreras riskerar att orsaka skada. Allvarlighetsgraden

anges med féljande beteckningar.

(7 AVARNING ! Den har symbolen indikerar risk for dodsfall eller allvarlig skada. h
t A V AR N | NG | Den hér symbolen indikerar méjlig risk for allvarlig personskada eller egendomsskada.

B Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning beskrivs nedan.

( ® Undvik. h
t 0 Folj instruktionerna. )

4 N
(_ AA\VARNING! )

H Installation

Anvénd inte en defekt eller icke
godkénd brytare. Anvénd
denna utrustning inkopplad pa
en egen krets.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Installera panelen och reglerings-
boxens hélje pa ett sakert satt.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Foéréndra eller forlang inte nat-
kabeln.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Kontakta alltid aterforséljaren
eller ett auktoriserat service-
center for installation.

« Risk for brand, elektriska stétar,
explosion eller personskador fére-

ligger.

Kontakta aterforsaljaren, sélja-
ren, en behorig elektriker eller
ett auktoriserat servicecenter
for allt elektriskt arbete.

« Forsok inte demontera eller reparera
produkten. | annat fall féreligger risk
for elektriska stotar eller brand.

Anvand alltid en egen krets och
brytare.

+ Felaktig inkoppling eller installa-
tion kan férorsaka brand eller
elektriska stotar.

Forsok inte installera, demonte-
ra eller montera enheten pa
egen hand.

* Risk for brand, elektriska stétar,

explosion eller personskador fére-
ligger.

Installera inte produkten pa en
plats behéftad med skador.

* Det kan leda till personskada,

materiell skada eller olycka.

Jorda alltid enheten.

« | annat fall féreligger risk for elekt-

riska stétar eller brand.

Anvand brytare och séakring
med rétt mérkdata.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-

riska stotar eller brand.

Var forsiktig nér du packar upp
och installerar enheten.

+ Vassa kanter utgér en skaderisk.

Var speciellt forsiktig vid hanter-
ing av kondensorns och féranga-
rens flansar.

Se till att installationsplatsen
forblir intakt over tid.

+ Om installationsplatsen skadas

eller férsvagas pa nagot sétt kan
enheten falla ned och orsaka per-
sonskada, materiell skada eller
olycka.

Bruksanvisning 3
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Séakerhetsinformation

Lat inte luftkonditioneringsanlégg-
ningen vara igang under en langre tid
nér luftfuktigheten ar véldigt hdg och
en dorr eller ett fonster &r dppet.

+ Fukten kan kondensera och bléta
ner eller skada mébler etc.

Ta inte ur natkontakten under
drift.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Se till att vatten inte trénger in i
de elektriska delarna.

+ Detta kan medféra risk fér brand,
elektriska stétar eller produktska-
da.

Om lattantandlig gas lacker ut,
sténg av gasen och 6ppna ett
fonster for att vadra innan du
slar pa enheten.

+ Anvand inte telefonen, och sla
inte pa eller av strémbrytare.
Explosionsrisk féreligger.

Oppna inte intagsgallret under
drift. Vidror inte det elektrosta-
tiska filtret, om enheten &r
utrustad med ett sadant.

* Risk for personskada, elstétar
eller driftstopp foreligger.

H Drift

Se till att natkabeln inte kan
dras ur eller skadas under drift.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Vidrér inte enheten med fuktiga
héander.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Forvara eller anvénd inte lattan-
tandlig gas eller brannbara
amnen i nérheten av enheten.

* | annat fall foreligger risk fér pro-
duktskada eller brand.

Om enheten avger obekanta
ljud eller rok, stang av
strombrytaren eller dra ur nat-
kabeln.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Om enheten blir vattenindrankt
(6versvammad eller under vat-
ten), kontakta ditt servicecen-
ter.

+ | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Placera inga féremal pa nitka-
beln.

« | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Placera inte varmeelement eller
andra apparater nara natkabeln.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Anvénd inte enheten under en
langre tid i ett tatt, slutet utrym-
me.

- Syrebrist kan uppsta.

Sténg av enheten och sténg
fonster vid stormrisk. Vid risk
for haftig storm kan enheten
behdva demonteras om den ar
monterad nara ett fonster.

* Risk for egendomsskada, pro-
duktskada eller elektriska stétar
foreligger.

Se till att vatten inte kan tranga
in i enheten.

+ Risk fér brand, produktskada eller
elektriska stotar foreligger.

Védra rummet da enheten anvénds tillsammans
med en spis, ugn etc.

+ | annat fall foreligger risk for elektriska stétar eller
brand.

Om luftkonditioneringsanldggningen inte plane-
ras att anvéndas under en léngre tid, sting av
strombrytaren eller dra ur natkabeln.

+ Risk for produktskada, driftstopp eller oavsiktlig drift
foreligger.

Sla av natspanningen vid underhall eller rengor-
ing av enheten.

* Risk for elektriska stétar foreligger.

Se till att ingen kan ga pa eller ramla 6ver utom-
husenheten.

+ Detta kan leda till person- eller produktskador.

4 muLm1 V. [nomhusenhet



Sékerhetsinformation

__AVARNING! )

M Installation
Kontrollera alltid eventuellt lickage av gas (kdldme-
dium) efter installation eller reparation av enheten.

- Lag koldmedieniva kan leda till
driftstopp.

Installera inte enheten dar buller eller
varmluft fran utomhusenheten kan stéra
omgivningen.

+ Detta kan bli till ett problem fér
dina grannar.

Montera dréneringsslangen sa att
vatten kan avledas pa ratt sétt.

« En dalig anslutning kan fororsa-
ka vattenlackage.

Minst tva personer behévs for att
lyfta och flytta enheten.

+ Undvik personskador.

Se till att enheten monteras
plant.

+ Undvik vibrationer och vatten-
lackage.

Installera inte enheten dér den
utsétts for direkt havsvind (salt-
stank).

+ Detta kan ge upphov till korrosion. Kor-
rosion, speciellt pa kondensorn och
forangarens flansar, kan fororsaka drift-
fel eller ineffektiv funktion.

M Drift

Utsatt inte huden for direkt kall
luft under en langre tid. Sitt inte
i drag.

+ Detta kan skada din hélsa.

Anvénd en mjuk trasa for rengér-
ing. Anvénd inte starka rengér-
ingsmedel, I6sningsmedel etc.

+ Risk for brand, elektriska stotar
eller skador pa plastdetaljer
foreligger.

Se till att luftfiltret &r korrekt monte-
rat. Gor rent filtret varannan vecka,
eller oftare om det behovs.

+ Ett smutsigt filter sénker luftkonditioner-
ingsanléaggningens effektivitet, och kan
férorsaka driftfel eller produktskador.

Anvand en stadig pall eller

stege vid rengéring av och
underhall.

« Var forsiktig s att du inte skadar dig.

Tvétta noga med rent vatten om du far batte-
rivatska pa huden eller kladerna. Anvand inte fjér-
rkontrollen om batterierna har lackt.

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller inneba-

ra annan halsorisk.

Produkten ar inte avsedd for specifika andamal som att
skapa rét betingelser for forvaring av livsmedel,
konstforemal etc. Den ar en luftkonditioneringsanlégg-
ning for personligt bruk; inte ett precisionskylsystem.

* Risk for skada eller forlust av egendom fdreligger.

Vidrdr inte enhetens metalldelar vid
borttagning av luftfiltret. De ar
mycket vassa!

* Risk for personskada féreligger.

Stoppa inte in hander eller foremal i
luftintag eller luftutslapp under drift.

+ Dar finns vassa och rérliga delar
som kan férorsaka personskada.

Byt ut alla batterier i fjérrkontrollen
mot nya av samma typ. Blanda inte
gamla och nya batterier eller olika
typer av batterier.

* Explosionsrisk féreligger.

Blockera inte luftintag eller luf-
tutslapp.

+ Driftstopp kan uppsta.

Trampa inte pa eller stall
nagonting pa enheten. (Avser
utomhusenheten.)

+ Risk for person- eller produkts-
kada féreligger.
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Drick inte vatten som har dréne-
rats fran enheten.

+ Vattnet &r inte rent och kan skapa
allvarliga hélsoproblem.

Ladda inte upp eller plocka isér bat-
terierna. Brann inte batterier.

* Explosionsrisk féreligger.

Borsta tdnderna och uppsok lakare om du far i
dig batterivatska. Anvénd inte fjarrkontrollen vid
batterilackage.

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller inne-

bara annan hélsorisk.

Bruksanvisning 5



Fére anvéndning

™ Fére anvandning

Forberedelser

1. Installationsarbeten maste utforas av kvalificerad och behérig personal.
2. Anvand alltid en separat sékringskrets.

Anvéndning

1. Om du utsétter dig for en direkt luftstrom under en langre tid kan din hélsa skadas. Se till att man-
niskor, husdjur eller véxter inte utsétts foér en direkt luftstrém under en langre tid.

2. Vadra rummet da enheten anvénds tillsammans med en spis, ugn etc sa att inte syrebrist uppstar.

3. Produkten &r inte avsedd for specifika &ndamal som att skapa ratt betingelser for forvaring av livs-

medel, precisionsinstrument, husdijur, vaxter, konstféremal etc. Detta kan medféra skador pa aktu-
ella objekt.

Rengdring och underhall

1. Vidrdr inte enhetens metalldelar vid borttagning av luftfiltret. De vassa metallkanterna kan férorsa-
ka skador.

2. Rengdr inte luftkonditioneringsanléggningens insida med vatten. Den elekiriska isoleringen kan
skadas, vilket medfor risk for elstotar.

3. Vid rengoring, kontrollera att strombrytaren ar franslagen och nétkabeln urdragen. Under drift
roterar flakten med hég hastighet. Risk for personskada féreligger om spéanningen slas pa samti-
digt som reng6ring av enhetens insida pagar.

Service

Kontakta aterforséljarens auktoriserade servicecenter vid reparations- eller underhallsbehov.

6 muLTIV. [nomhusenhet



Produktintroduktion

. Produktintroduktion

Har féljer en kort introduktion till inomhusenheterna.
Var vanlig las specifik information fér just din inomhusapparat.

Inomhusenheter

Luftintag

Luftfilter PA/AV-knapp

Frontgaller

Trippelfilter A\

Driftlampa
Horisontellt Signalmottagare
Luftutlopp blad
Vertikalt Antibakteriellt filter

ventilationsgaller

Bruksanvisning 7
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Handhavandeinstruktioner

B Handhavandeinstruktioner

Tradbunden fjarrkontroll (tillbeho

,

1] P
11 0 RNe E3 [3]@@__4
o | AR T
3 == 6
14

I Fast etiketten med snabbinformation pa luckans |
| insida. |
: Valj sprak. I

. Driftstatusskérm
. Temperaturinstéllning

* Instélining av luftflddets temperatur
(inte rumstemperaturen).

. Flakthastighet

* Flakthastigheten kan stéllas in i tre steg.
+ Lag och medium ger samma hastighet

4. PA/AV
. Val av driftlage
6. Mottagare for tradlés fjérrkontroll

* For vissa produkter kan inte tradlos fjérrkontroll
anvéndas.

. Luftfléde
. Underfunktion
. Funktionsinstéllning

Ventilation
Reserverad

Upp, ned, véanster, héger
+ Kontrollera inomhustemperaturen genom att trycka

g o
pa.

. Rumstemperatur

+ Visar rumstemperaturen dar fjarrkontrollens motta-
gare dr placerad.

+ Ingen styrning av rumstemperatur.

+ Vid friskluftsintag visas temperaturen dér fjérrkon-
trollens mottagare &r placerad.

14. Instalining/Avbryt
15. Avsluta

% Beroende pa produktmodell fungerar/visas inte alla funktioner.
% Om ingen tradbunden fjarrkontroll &r ansluten visas felaktig rumstemperatur.

Modell : PQRCVSLO (svart)
PQRCVSLOQW (vit)

8 muLmt V. [nomhusenhet



Handhavandeinstruktioner

Tradbunden fjérrkontroll (tillbehor)

1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
L EI Electric heater or Individual vane angle control.
SEplees 3. ON/OFF Button
ﬂiﬂ L Used to turn on/off the unit.
e 4. JET COOL Button
2 __'@ @ P“‘SW'_:}? Speed cooling operates super high fan speed.
3__.® Q ooy —12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TENP Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
4__.@ @ oy 143 low direction.
5t 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6 ——-( 2] [resiy——1a Used to stop or start louver movement and set
7| TIMER  ‘OFBSEC the desired up/down airflow direction.
s— ] [on ]| °FF>":}g 7. ON TIMER Button
IR Used to set the time of starting operation.
g ——=—= L | g 8. SLEEP TIMER Button
@LG Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
. Used to set/clear the timer.
PQWRCQOFDB (endast kylning) R
PQWRHQOFDB (virmepump) Used to set the current time(if it input for 3sec.) “
10. PLASMA Button (OPTIONAL) §
Used to start or stop the plasma-purification %
function. §
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~o Driftlige » N Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Kyllage Sk Used to select the operation mode.
U A 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Autolige eller automatisk omstallning ~ {a) Used to select fan speed in four steps low,
g8 3 medium, high and chaos.
Avfuktningslige 0O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
9 Used to check the room temperature.
Uppvarmningslage —}:):— 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
] Flaktlage & -l 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
L Kylningsmodell({}), Varmepumpsmodell(§ ) ) Used to adjust the brightness.(if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

Bruksanvisning 9



Underhall och service

B Underhall och service
A\ IAKTTAFORSIKTIGHET

Sla av natspanningen innan nagot underhall paborjas.
Anvéand aldrig nagot av foljande:
+ Vatten varmare an 40 °C.

Detta kan medféra deformering och/eller missfargning.
* Lésningsmedel.

Detta kan skada enhetens yta.

Luftfilter

Luftfiltren bakom frontpanelen / gallret bér kontrolleras och rengéras en gang
varannan vecka eller oftare om det &r nédvéndigt. For borttagning av filtren, vanli-
gen se de sjalvforklarande diagrammen fér respektive modelltyp. Rengér filtren
med en dammsugare eller med varmt vatten och tval. Om det &r svart att ta bort
smutsen, tvatta med en I6sning bestaende av diskmedel och ljummet vatten. Lat
torka vél pa skuggig plats efter tvattningen och aterinsétt filtren pa sin plats.

Plasmafilter

Plasmafiltren bakom luftfiltret bér kontrolleras och rengéras en gang var tredje
manad, eller oftare om det behévs. For borttagning av filtren, vanligen se de sjalvfor-
klarande diagrammen for respektive modelltyp. Rengér filtren med en dammsuga-
re. Om de &r smutsiga, tvatta med vatten, lat torka val pa skuggig plats och ater-
installera pa plats.

Luktborttagningsfilter

Ta bort luktborttagningsfiltrena bakom luftfiltret och utsétt dem for direkt solljus
under 2 timmar.

Satt darefter dessa filter tillbaka pa sin plats.

Ta bort filter
Tva olika metoder fér 6ppnande av frontpanelen baserat pa typ av luftkonditioneringsapparat enligt nedan:
Typ 1: Oppna frontpanelen som visas nedan.
Dra sedan i filtersnibben en aning framat for att ta ut luftfiltret.
Efter att ha avlagsnat luftfiltret, tar du bort plasma- och luktborttagningsfiltret genom att dra en
aning framat.

[E
|M
[ |

A\ NKTTA FORSIKTIGHET

Vidrér inte plasmafiltret inom loppet av 10 sekunder efter det att du har éppnat insugningsgallret, det kan orsa-
ka elektrisk stot.

10 muLTiV. [nomhusenhet



Underhall och service

Om luftkonditioneringsanldggningen inte ska anvéndas underen

Omden inte ska anvdndas under en langre Narluftkonditioneringsanlaggningen ska tas i

tid. bruk-igen.

ﬁ Lat luftkonditioneringsanldggningen vara ﬂ Rengér luftfiltret (se sidan 10) och
igang under 2-3 timmar med féljande montera det i inomhusenheten.
instéllningar:
« Driftlage: Flaktdrift.
+ Detta gér att enhetens inre delar torkar helt.

ﬂ Sténg av strombrytaren.

/\ VARNING!

Sténg av strombrytaren om luftkonditioneringsan-
laggningen inte ska anvéndas under en léngre tid.

Damm och smuts som ansamlas kan orsaka
brand.

a Kontrollera att enheternas luftintag
eller luftutslapp inte ar blockerat.

ﬂ Den kan anslutas till inomhusenheten.

Praktisk information

Luftfiltrets inverkan pa energiforbrukningen.
Om luftfiltret blir igensatt avdamm och smuts
sanks kylkapaciteten, och energiférbrukningen
dkar med ca 6 %.

Anviéndningstips

Se till att rummet inte blir for Ha rullgardiner ellergardiner Hall en jamn rumstemperatur.
nedkylt. fordragna.

Det &r inte bra for hdlsan, och Lat inte direkt solljus strala in Justera det vertikala och hori-
elférbrukningen blir onddigt i rummet nér luftkonditioner- sontella luftflédet sa att tem-
hég. ingsanlaggningen &r igang. peraturen i rummet blir jamn.
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Se till att.dorrar och/fonster & JI Rengor luftfiltret regelbundet. Véadra rummet jibland.
stangda.

Undvik i méjligaste man att Igensatt luftfilter minskar luft- | Eftersom fonstren hélls

dppna dorrar och fonster sa flédet och minskar kyl- och sténgda under drift bor de

att den svala luften i rummet avfuktningskapaciteten. regelbundet 6ppnas och rum-

behalls. met vadras.

Rengor filtret atminstone
varannan vecka.

Bruksanvisning 11



Underhall och service

X

Innan du kontaktar servicecentret

Felsokningstips! Spara tid och pengar!

Kontrollera foljande punkter innan du tillkallar servicepersonal. Om felet kvarstar, kontakta
servicepersonal.

Luftkonditioner-
ingsanlaggningen
startar inte.

* Har sékringen eller
kretsbrytaren
utlésts?

Kyler eller varmer
ineffektivt.

Se avsnittet om ren-
goring av luftfiltret.

* Rummet var kanske
konditioneringsan-
forsta gangen.
har svalnat.

aktigt installd?

luftintag eller luftut-
slépp blockerat?

« Ar timern fel installd?

« Ar luftfiltret smutsigt?

mycket varmt nar luft-

l&ggningen startades

Avvakta tills rummet
« Ar temperaturen fel-

+ Ar inomhusenhetens

Det finns en underlig
odor.i rummet.

+ Kontrollera att det
inte finns fukt pa vag-
gar, mattor, mébler
eller textilier i rum-
met.

Luftkonditioner-
ingsanlaggningen ar
hégljudd.

* Ljudet later som rin-
nande vatten.

-Detta ljud uppkom-
mer nér kylmediet
transporteras runt i
enheten.

« Ett vasande ljud, som
nér komprimerad luft
slépps ut.

-Detta ljud uppkom-
mer nér vatten avfuk-
tas inuti enheten.

Kondens kan'lacka
franluftkonditioner-

ingsanlaggningen.

+ Kondens uppstar nar
luftflodet fran luftkon-
ditioneringsanlagg-
ningen kyler den
varma rumsluften.

Ett knakande ljud
hérs.

+ Detta ljud uppkommer
nér enhetens hoélje
utvidgas eller dras
samman pa grund av
temperaturforéndringar.

Filterlysdioden:lyser.

+ Efter rengdring av filt-
ret, hall imerknappen
och 4 paden trad-
bundna fjarrkontrollen
nedtryckta samtidigt i
tre sekunder.

Efter omstart drdjer det
ca tre minuteriinnan luf-

tkonditioneringsanligg-
ningen startar.

« Detta &r enhetens
skyddsmekanism.

« Efter ca tre minuter
startar luftkonditio-
neringsanlaggning-
en.

Fjarrkontrollens tecken-
fonster lyser endast svagt,
eller ingenting alls visas.

« Ar batterierna urlad-
dade?

« Ar batterierna korrekt
isatta med polerna (+)
och (-) at ratt hall?
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muLTI V. Veggmontert type bruksanvisning innendarsenhet

INNHOLDSFORTEGNELSE

_// FOR EGNE NOTATER

Sikkerhetsforskrifter..............3 Skriv modell- og serienummer her:

Modell #

Serie #

Numrene finner du pa en etikett pa siden av den enk-
For bruk. 6 elte enhet.

Forhandlers navn

Kjopsdato
DriftsinStrukSer ............cooeuue.. 8 M Stift kvitteringen pa denne siden i tilfelle du skulle fa
behov for a bevise kjopsdatoen eller fa bruk for den i
garantisammenheng.

Vedlikehold og Service........10 p
For du ringer etter service ..12

LES BRUKSANVISNINGEN

Inni vil du finne mange praktiske tips om hvordan du
bruker og vedlikeholder klimaanlegget pa en korrekt
mate. Eksempelvis noen enkle forholdsregler som kan
spare deg for en god del tid og penger i klimaanleggets
levetid.Du finner mange svar pa vanlige problemer i
feilsgkingstabellen. Dersom du leser gjennom Feilsgk-
ingstabellen forst, kan det veere at du ikke trenger &
ringe kundeservice i det hele tatt.

FORHANDSREGLER

+ Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon eller ved-
likehold av denne enheten.

+ Kontakt et installasjonsfirma for installasjon av denne enhet.

+Klimaanlegget er ikke beregnet for bruk av sma barn eller
svake personer uten tilsyn.

+Sma barn bor overvakes for a sikre at de ikke leker med
klimaanlegget.

+ Dersom det er behov for a skifte ut stramledningen, skal den
skiftes ut med originale deler av en autorisert elektriker.

+ Installasjonen ma utfores av autorisert installator og i samsvar

med nasjonale standarder.

A

A ?
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Sikkerhetsforskrifter

l Sikkerhetsforskrifter

For & forhindre skader pa brukeren eller andre personer og skader pa eiendom, skal falgende instruksjon-

er folges.

B Feil bruk som felge av at instruksjonene ikke folges, kan resultere i personskade eller materiell skade.
Alvoret klassifiseres av folgende indikasjoner.

| AADVARSEL Dette symbolet indikerer risiko for ded eller alvorlig skade. h
L A FO RS'KT'G Dette symbolet indikerer risiko kun for skade eller edeleggelse av eiendom. )
B Betydningene til symbolene som er brukt i denne bruksanvisningen er som vist nedenfor.

( ® Dette ma du ikke gjore. h
L 0 Pass pa a folge instruksene. )

s ~
( ANADVARSEL )

H Installasjon

lkke bruk en kretsbryter som er
defekt eller med for lav kapasi-

tet. Koble denne enheten til en

egen stromkrets.

« Det foreligger fare for brann eller
elektrisk stot.

Installer panelet og kontroll-
boksens deksel sikkert.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke modifiser eller forleng
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

For installasjonen skal alltid
forhandleren eller en autorisert
serviceforhandler kontaktes.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller skader.

For elektrisk arbeid, kontakt
forhandler, selgeren, en kvali-
fisert elektriker eller en auto-
risert serviceforhandler.

+ lkke demonter eller reparer enhet-
en. Det foreligger en fare for
brann eller elektrisk stot.

Installer alltid en egen krets
med sikring.

+ Feil kabling eller installasjon kan
forarsake brann eller elektrisk stot.

Ikke installer, fjern eller install-
er enheten pa et annet sted pa
egen hand (kunden).

« Det foreligger en fare for brann,

elektrisk stot eller skader.

Ikke installer enheten pa et ade-
lagt stativ.

« Dette kan resultere i skader,

ulykker eller skader pa enheten.

Enheten skal alltid veere jordet.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Bruk avbryter eller sikring med
riktig ampere.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Veer forsiktig ved utpakking og
ved installasjon av enheten.

- Skarpe kanter kan forarsake

skader. Veer ekstra oppmerksom
pa dekselets kanter og kantene
pa kondensatoren og kjoleele-
mentet.

Sorg for at installasjonsplassen
ikke vil forringes med alder.

+ Hvis basen kollapser kan

klimaanlegget falle ned med den,
og forarsake skader, produktsvikt
og personskader.

Bruksanvisning 3




Sikkerhetsforskrifter

Ikke la klimaanlegget ga over en
lengre periode nar luftfuktigheten
er veldig hay, eller nar en der
eller et vindu er apent.

Fukt kan kondensere og skape
fukt som kan adelegge mabler.

Ikke sett i eller trekk ut stromtil-
forselen under bruk.

Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

lkke la det renne vann inn i de
elektriske delene.

Dette kan forarsake brann, pro-
duktsvikt eller elektrisk stot.

Nar det oppstar lekkasje av
brannfarlig gass, skal gassen
skrus av og et vindu apnes for
a ventilere innen enheten skrus
pa.

Ikke bruk telefonen eller skru bryt-
erne pa eller av. Det foreligger en
fare for eksplosjon eller brann.

Ikke apne innlgpsgrillen pa
enheten under bruk. (Ikke ror det
elektrostatiske filteret dersom
enheten er utstyrt med dette.)

Det foreligger en fare for fysisk
skade, elektrisk stot eller pro-
duktsvikt.

Ventiler enheten en gang i blant nar den anvend-
es sammen med en ovn eller lignende.

« Det foreligger en fare for brann eller elektrisk stot.

Nar enheten ikke skal anvendes pa en god stund,
trekkes stromkabelen ut fra stikkontakten og

kretsbryteren skrus av.

+ Det foreligger en fare for produktskade eller svikt,

eller feilfunksjon.

M Bruk

Veer noye med a sikre at strom-
kabelen ikke trekkes ut eller
skades under bruk.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke ror (betjen) enheten med
vate eller fuktige hender.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke oppbevar eller bruk brannfarlig
gass eller lettantennelige substans-
er i naerheten av enheten.

+ Det foreligger en fare for brann
eller produktsvikt.

Dersom det oppstar rare lyder,
lukter eller at det kommer royk
fra enheten.Skru av kretsbryter-
en og trekk ut stramkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Hvis enheten kommer under
vann, kontakt en autorisert ser-
viceforhandler.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

er pa enheten.

Ikke sett noe pa stremkabelen.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett en varmeovn eller
andre apparater i nzerheten av
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann og
elektrisk stot.

Ikke bruk enheten pa et trangt
sted over lenger tid.

- Det kan oppsta oksygenmangel.

Stopp enheten og steng vindu-
er i storm eller under en orkan.
Hvis dette er mulig fjernes
enheten fra vinduet innen en
orkan oppstar.

« Det foreligger en fare for skade
pa eiendom, produktsvikt eller
elektrisk stot.

Veer forsiktig sa det ikke komm-

er vann i enheten.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller produktskader.

Skru av stromtilferselen ved rengjering og ved-
likeholdsarbeide pa enheten.

« Det foreligger en fare for elektrisk stot.

Veer ngye med a sikre at ingen kan trakke pa eller
falle pa utenders enheten.

« Dette kan resultere i alvorlige personskader og skad-
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Sikkerhetsforskrifter

[ AAFORSKKTIG )

H Installasjon

Kontroller om det lekker gass (kjolemiddel) etter enhet-
en erinstallert ller det er utfort reparasjoner pa den.

« Lavt niva med kjglemiddel kan
forarsake produktsvikt.

Ikke installer klimaanlegget hvor stoy
eller varm luft fra utenders enheten kan
veere sjenerende for naboene.

- Dette kan forarsake problemer
for naboene dine.

Installer dreneringsslangen riktig for
sikre at vannet dreneres bort riktig.

+ En darlig tilkobling kan forar-

sake vannlekkasije.

Veer alltid 2 eller flere personer
for a lofte og flytte pa enheten.

+ Unnga personskader.

Installer enheten i vater.

- Dette ma gjores for & unnga
vibrasjoner eller vannlekkasje.

Ikke installer enheten pa et sted
hvor den vil utsettes for direkte
sjoluft (saltvannssprut).

+ Dette kan forarsake korrosjon pa enheten.
Korrosjon, spesielt pa kondensatoren og
kjoleelementets kanter kan forarsake pro-
duktsvikt eller utilstrekkelig ytelse.

B Bruk

Ikke utsett huden for direkte
kald luft over lengre perioder.
(Ikke sitt i trekken.)

* Dette kan veere helseskadelig.

Bruk en myk klut for rengjering.

Ikke bruk harde vaskemidler,
lgsninger osv.

+ Det foreligger en fare for brann, elektrisk
stot eller skader pa enhetens plastdeler.

Sorg alltid for at filtrene settes i
riktig. Rengjer filteret hver 14. dag,
eller oftere hvis dette er nadvendig.

« Et tilsmusset filter reduserer
klimaanleggets effektivitet og kan
forarsake produktsvikt eller skade.

Bruk en stodig stol eller stige
under rengjoring eller vedlike-
holdsarbeide pa enheten.

« Veer forsiktig og unnga personskader.

Hvis vaesken fra batteriene kommer i kontakt med huden
eller klzer, skal det vaskes noye med rent vann. lkke bruk
fiernkontrollen dersom det har veert lekkasje fra batteriene.

+ Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brannskader

eller andre helseskader.

Ikke bruk enheten til andre hensikter enn
den er ment for, sa som oppbevaring av
mat, kunstverk osv. Enheten er ment for
bruk som klimaanlegg og ikke for oppbe-
varing av gjenstander.

+ Det foreligger en fare for skader eller tap av

eiendom.

Ror aldri metalldelene pa klimaan-
legget nar du fierner luftfilteret. De
er veldig skarpe!

* Det foreligger en fare for per-

sonskader.

Ikke stikk hender eller andre gjen-
stander inn i luftinnlopet eller utlopet
nar enheten er i bruk.

+ Det er skarpe kanter og bevegende

deler som kan forarsake per-
sonskader.

Bytt alle batteriene i fiernkontrollen
samtidig og bruk batterier av samme
type. lkke bland gamle og nye batterier
eller ulike typer batterier.

+ Det foreligger en fare for brann eller eksplosjon

Ikke blokker innlopets eller
utlopets luftstrom.

+ Det kan forarsake produktsvikt.

Ikke sta pa eller legg noe pa
enheten. (Utendorsenheten)

* Det foreligger en fare for per-
sonskader og produktsvikt.

Ikke drikk vannet som dreneres
ut fra enheten.

+ Vannet er ikke rent og kan forar-
sake helseproblemer.

Ikke lad opp eller demonter batteri-
ene. Ikke kast batteriene pa ild.

+ De kan brenne eller eksplodere.

Far du batterivaeske i munnen, barst tennene og
oppsok lege. Ikke bruk fjernkontrollen dersom
det har veert lekkasje fra batteriene.

+ Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brannskad-

er eller andre helseskader.
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For bruk

" For bruk

Forberedelse for bruk

1. Kontakt en installater for installasjon.
2. Bruk en egen stromkrets.

Bruk

1. Hvis du utsetter deg for direkte luftstramming fra enheten kan dette veere helseskadelig.
Ikke utsett personer, dyr eller planter for direkte luftstramming over lengre perioder.

2. Pa grunn av muligheten for oksygenmangel skal rommet ventileres nar enheten brukes sammen
med ovner eller andre varmeenheter.

3. Ikke utsett dette klimaanlegget for ikke-spesifiserte hensikter (f.eks. oppbevaring av ulike gjen-
stander, matvarer, dyr, planter, kunstgjenstander osv.). Dette kan skade gjenstandene.

Rengjoring og vedlikehold

1. Ikke rgr metalldelene pa enheten nar du fierner luftfilteret. Det kan oppsta skader ved bergring av
skarpe metallkanter.

2. Ikke bruk vann for rengjering av klimaanleggets innside. A utsette enheten for vann kan edelegge
isoleringen, som kan fore til elektrisk stat.

3. Ved rengjering av enheten skal det kontrolleres at strammen er frakoblet. Viften roterer ved en
sveert hoy hastighet under bruk Det er mulighet for skader hvis enhetens stromtilforsel trigges ved
et uhell n&r enhetens innvendige deler rengjeres.

Service

For reparasjon og vedlikehold, kontakt en autorisert serviceforhandler.
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Produktinformasjon

. Produktinformasjon

Her er en kort introduksjon av innendgrsenheten.
Vennligst se pa informasjonen som er spesifik for din type innendersenhet.

Innendorsenheter

Luftinntak
PA/AV-knappen.

Luftfilter

Frontdeksel

Trippelfilter Driftslampe

Horisontal Signalmottaker

Luftutlep vinge

Vertikalt spjeld  Anti-allergifilter

Bruksanvisning 7



Driftsinstruksjoner

I Driftsinstruksjoner

Navn og funksjon pa kablet fiernkont

e ,

EOEE|| ol
11 @) == [3]@@__4
o | AR T
3 == 6

-

: Fest informasjonsetiketten pa innsiden av daren.
: Velg ansket sprak i forhold til land.

. Indikatorskjerm for bruk
. Knapp for innstilling av temperatur

* Den vil ikke stille inn romtemperatur, men
temperatur pa utgangsluft.

. Fan speed button

+ Viften har 3 hastigheter.
* Middels- og lav hastighet er samme

4. PA-/AV-knapp

14.
15.

13.

. Knapp for valg av driftsmodus
. Mottaker for tradlgs fiernkontroll

* Noen produkter mottar ikke de tradl@se signalene.

. Knapp for luftstrom

. Underfunksjonsknapp

. Funksjoninnstillingsknapp
10.
11.
12

Ventilasjonsknapp
Reservasjon

Opp-, ned-, venstre-, hoyreknapp
« For a sjekke innendars temperatur, trykk
knappen.

Romtemperaturknapp
+ Viser kun fjernkontrollens oppfatning av rom-
temperatur.

+ Det er ingen kontroll for romtemperatur.

+ Dersom du har en enhet med inntak for frisk luft, vil
det kun vises temperaturen rundt fienkontrollen.

Innstillings-/nullstillingsknapp
Exit-knapp

% Noen funksjoner vil kanskje ikke bli betjent eller vist avhenging av produkttype.
% Den vil vise en fremmed verdi for romtemperatur dersom kablet fiernkontroll ikke er koblet til.

Modell : PQRCVSLO (Svart farge)
PQRCVSLOQW (Hvit farge)
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Driftsinstruksjoner

QRG24 oot controler Options)

1. VANE ANGLE Button

— Used to set each vane angle.
- 2. FUNCTION SETTING Button
54_5‘0‘9;@ Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
%’;BB&% Electric heater or Individual vane angle control.
SLplurlzs 3. ON/OFF Button
AM| | ON [E] .
888, #0807 Used to turn on/off the unit.
| 4. JET COOL Button
2 __'@ @ "“‘SW“:}? Speed cooling operates super high fan speed.
3__.® Q oy 12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TENP Used to set the desired left/right(horizontal) air-
. __,Q @ any | g flow direction.
50— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6— .7 ;ﬁ\t o 14 Used to stop or start louver movement and set
7| TIMER ‘OFBSEC the desired up/down airflow direction.
s— o] [on | °FF>":}§ 7. ON TIMER Button
v‘ S ,\' ) Used to set the time of starting operation.
9 ——=—=w T | g 8. SLEEP TIMER Button
@LG Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
PQWRCQOFDB (Kun kjoling) Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

PQWRHQOFDB (Varmepumpe)

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
3 Driftsmodus < Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
=> Kjelemodus Sk Used to select the operation mode.
O L 4 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Automatisk drift eller automatisk endring {a1) Used to select fan speed in four steps low, med-
iy 3 ium, high and chaos.
Avfuktingsmodus 0O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
3 Used to check the room temperature.
Varmemodus  OF 15. OFF TIMER Button
3 ' Used to set the time of stopping operation.
- Viftemodus & - 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
L Kjolemodell({}), Varmepumpemodell (§) ) Used to adjust the brightness.(if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Vedlikehold og Service

I Vedlikehold og Service

A FORSIKTIG
For det utfores noe som helst vedlikehold, m& hovedstrammen til systemet skrus av
Bruk aldri noen av de folgende:

+ Vann varmere enn 40°C.
Kan forarsake deformasjon og/eller misfarging.
+ Fordampende stoffer.
Kan forarsake skade pa overflatene til klimaanlegget.

Luftfiltere

Luftfilterene bak frontpanelet/-grillen, bar sjekkes og rengjeres en gang annenhver
uke eller oftere dersom nadvendig.

For & fierne filterene, se de selvforklarende diagrammene for hver modelltype.
Rengjor filteret med en stovsuger eller med varmt sapevann.

Dersom skitten ikke forsvinner, vask med et vaskemiddel i lunkent vann.

Tork godt i skyggen etter & ha vasket den og sett filterene tilbake pa plass.

Plasmafiltere

Plasmafilterene bak luftfilteret ber sjekkes og rengjeres en gang hver 3 maned eller
oftere dersom nedvendig.

For & fierne filterene, se de selvforklarende diagrammene for hver modelltype.
Rengjor filterene med en stavsuger. Dersom det er skittent, vask det med vann og
tark i skyggen og sett de tilbake pa plass.

Deodoriseringsfilter
Fjern deodoriseringsfilterene bak luftfilteret og sett dem i direkte sollys i 2 timer.
Sett sa disse filterene i sin oprinnelige posisjon.

Fjerning av filtere

Det er to forskjellige metoder for a apne frontpanelet, basert pa folgende typer klimaanlegg:
Type 1: /f\pne frontpanelet som vist.
Dra sa filterfanen forsiktig framover for & fierne luftfilteret.
Etter du har fiernet luftfilteret, fiern plasmafilteret og deodoriseringsfilteret ved a forsiktig dra det
framover.

A FORSIKTIG

Ikke ta pa plasmafilteret i minst 10 sekunder etter at du har apnet inngangsdekselet, det kan forarsake elektrisk stot.
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Vedlikehold og Service

Nar klimaanlegget ikke skal anvendes over en lengre periode:

7

til 3 timer.
+ Type drift : Viftemodus.

ﬂ Sla av bryteren.

brukes over en lengre tid.

Betjen klimaanlegget pa felgende mate i 2

« Dette vil tarke ut de interne mekanismene.

/\ FORSIKTIG

Sla av bryteren nar klimaanlegget ikke skal

Skitt kan ansamles og fore til en brann.

7]

2|

Nyttig informasjon

Luftfilteret og din elektriske regning.

Dersom luftfilteret blir tilstoppet med stav, vil kjole
kapasiteten avta, og 6% av den brukte elektrisiteten som
gar med til & drive klimaanlegget, vil veere bortkastet.

Rengjor luftfilteret og installer det i
innendorsenheten.
(Henwvis til side 10 for rengjering.)

Sjekk at luftinntak og -utlep pa innen-
dorsenheten ikke er tett.

Sjekk at jordkabelen er korrekt tilkobl-
et. Den kan veere tilkoblet til innendors-
enhetens side.

Brukertips

Ikke overdriv nedkjelingen av
rommet.

Det er ikke bra for helsen, og
det er slosing med energi.

Pass pa.at derene og-vinduer
er helt lukket..

Unnga i storst mulig grad a
apne derer og vinduer slik at
du holder pa kulden i rommet.

Hold persienner eller gardiner
trukket for.

Ikke la det komme direkte sol-
lys inn i rommet nar klimaan-
legget er i drift.

Rengjor luftfilteret regelmess-
ig

Blokkeringer i luftfilteret
reduserer luftstrommen og
reduserer kjole- og avfukt-
ingseffekten. Rengjor minst
annenhver uke.

Hold en jevn romtemperatur.

Juster luftstrammen vertikalt
og horisontalt for a sikre en
jevn temperatur i rommet.

Luft.ut rommet av.og til.

Siden vinduer er holdt lukket,
er det en god idé a apne dem
og ventilere rommet na og da.
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Vedlikehold og Service

For du ringer etter service...

X

Feilsokingstips! Spar tid og penger!

Dersom problemet vedvarer, ma du kontakte din forhandler.

Kontroller falgende punkter for du ber om reparasjon eller servicetekniker...

Klimaanlegget fung-
erer ikke.

+ Har du gjort en feil
under betjening av
tidsbryteren?

« Er sikringen gétt eller
har automatsikring
koblet ut?

Verken kjoler-eller
varmer effektivt.

« Er luftfilteret skitten?
Se instruksjoner for
luftfilterrengjering.

+ Rommet kan ha veert
veldig varmt nar
klimaanlegget forst
ble slatt pa. La det
kjole seg ned en tid.

+ Har temperaturen blitt
stilt inn feil?

+ Erinnendarsenhetens
luftinntak eller -utlop
blokkert?

Det er en merkelig
lukt:i. rommet:

+ Kontroller at det ikke
kommer darlig lukt
fra vegger, tepper,
mobler eller tekstiler
i rommet.

Klimaanleggets drift
er stoyende.

+ En stoy som likner
rennende vann.

-Det er en lyd av freon
flytende pa innsiden
av klimaanleggenhet-
en.

+ Lik en lyd som likner
komprimert luft som
slipper ut i atmosfeer-
en.

-Dette er en lyd av
fuktig vann som blir
bearbeidet pa innsid-
en av klimaanleggets
enhet.

Det ser ut somom
lekker kondens fra
klimaanlegget.

+ Kondens inntreffer
nar luftstrammen fra
klimaanlegget kjoler
den varme luften i
rommet.

Sprakelyd heres.

+ Denne lyden blir skapt
ved ekspansjon/kon-
traksjon av frontpanelet
0osv. pa grunn av endr-
inger i temperaturen.

Filter sign. lampen
(LED).er pa.

+ Rengjor filteret, trykk
tidsbryteren og 4
knappen pa den
kablede fjernkontroll-
en samtidig i 3 sek.

Klimaanlegg funger-
er.ikke.i ca. 3 minutt-

er etter omstart.

* Dette er for &
beskytte mekanism-
en.

+ Vent ca.3 minutter
for at driften skal
starte.

Fjernkontrolldisplayet
er svakt; eller absolutt
ingen display.

« Er batteriene tomme?
« Er batteriene satt inn i

motsatt (+) og (-) ret-
ning?

MERKNAD
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2// OMILLE MUISTIINPANOILLE

Kirjoita laitteen malli- ja valmistenumerot tahan:
Malli #
Sarjanumero #

Loéydat ndma numerot laitteiden sisédan sijoitetuista kyl-
teista.

Kauppiaan nimi
Ostopaiva

M Nido ostokuitti talle sivulle silté varalta, etta joutuisit
todistamaan ostopaivan tai takuuasioita varten.

,O LUE TAMA KAYTTOOPAS

Naista ohjeista 16ydat monia hyédyllisia ohjeita iimastointi-
laitteen kéytdsta ja huollosta

Pienilla ennaltaehkaisevilla toimilla voit sdastda huomatta-
vasti aikaa ja rahaa ilmastointilaitteen kayttdian aikana.
Loydat myds vastauksia yleisimpiin kysymyksiin vianetsin-
téohjeista.

Jos katsot ensin vianetsintavinkkejamme, sinun ei ehké
tarvitse ottaa yhteytta huoltoon.

A VAROITUS

+ Laitteen korjaus- ja huoltotoimet on annettava valtuutetun
huoltoteknikon tehtévéksi.

+ Laitteen asennus tulee suorittaa ammattitaitoisen asentajan
toimesta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kéytettévéksi ilman valvon-
taa.

+ Huolehdi siité, etteivéat lapset paése leikkiméan laitteella.

+ Virtajohto on tarvittaessa vaihdettava valtuutetun huolto-
teknikon toimesta ja kadyttden vain alkuperaisia varaosia.

+ Asennus tulee suorittaa voimassa olevien kansallisten kyt-
kentastandardien mukaisesti.

f’f@m ¥
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Turvaohjeet

l Turvaohjeet

Noudata seuraavia ohjeita, jotta vélttaisit kayttajan tai muiden henkildiden ja omaisuusvahinkoja.
B Ohjeiden laiminly6nnisté johtunut virheellinen toiminta voi aiheuttaa haittaa ja vahinkoja. Ohjeiden tar-
keyteen viitataan seuraavin merkinndin.

( AVAROlTUS Tamé teksti viittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaaraan.

t A H UO M | 0| Tama teksti viittaa loukkaantumisen ja materiaalivahinkojen vaaraan.

Bl Naissé ohjeissa kaytetyt symbolit on kuvattu seuraavassa.

O

Al4 tee nain.

. @

Noudata tarkasti ohjeita.

| |/

4 D
(_ AAVAROITUS )

Bl Asennus

Ala kayta viallista tai riittamat-
toman kapasiteetin omaavaa
suojakatkaisinta. Kayta tata lai-
tetta kiintedssé virtapiirissa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

Asenna paneeli ja ohjausyksikén
suojalevy kunnolla paikalleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Al3 tee muutoksia virtajohtoon
tai jatka sita.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdis-
kun.

Ota aina yhteys laitteen edusta-
jaan tai valtuutettuun huoltoon
laitteen asennusta varten.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Ota sahko6toita varten yhteys lait-
teen edustajaan, myyjaan, valtuu-
tettuun séhkoteknikkoon tai val-
tuutettuun huoltopalveluun.

« Al pura tai korjaa laitetta. Ohjeen
noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkéiskun.

AAsenna aina kiintedén piiriin
ja katkaisimeen.

« Virheellinen johdotus tai asennus
voi aiheuttaa tulipalon tai sdhkois-
kun.

Kayttéjan (asiakkaan) ei tule
itse asentaa tai siirtaa laitetta
tai asentaa sité uudelleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Al3 asenna laitetta vialliselle
asennustelineelle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammoja, vahinkoja
tai laitteen vaurioitumisen.

Maadoita laite aina.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkois-
kun.

Kayta oikein mitoitettua suoja-
katkaisinta tai sulaketta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Noudata varovaisuutta purka-
essasi laitetta pakkauksesta ja
asentaessasi sitéa.

« Terévét reunat voivat aiheuttaa
vammoja. Ole erityisen varovainen
kuoren reunojen ja lauhduttimen ja
haihduttimen lamellien kanssa.

Varmistu siitd, ettei asennus-
paikka heikkene ajan myota.

+ Jos perusta romahtaa, iimastointi-
laite voi kaatua sen mukana aihe-
uttaen omaisuusvahinkoja, lait-
teen rikkoutumisen tai henkiléva-
hinkoja.
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Turvaohjeet

Al3 kayta ilmastointilaitetta pit-
kia aikoja silloin, kun ilmankos-
teus on erittéin suuri ja ovi tai
ikkuna on jatetty auki.

Kosteus voi tiivistyd ja kastella tai
vahingoittaa huonekaluja.

Al4 liita tai irrota virtapistoketta
kayton aikana.

Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 paasta vettd valumaan sih-
kélaitteisiin.

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, laitteen toi-
mintahéiridité ja sahkdiskun vaaran.

Jos tulenarkaa kaasua paasee
vuotamaan, sulje kaasu ja tuu-
leta tila avaamalla ikkuna ennen
laitteen kdynnistamista.

Ala kayta puhelinta tai kytke virta-
kytkimia paéalle/pois. Ohjeen nou-
dattamatta jattdminen voi aiheut-

taa rajahdyksen tai tulipalon vaa-
ran.

Ala avaa eturitilaa laitteen olles-
sa toiminnassa. (Ala koske séh-
késuodattimeen, jos laite on
varustettu sellaisella.)

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammautumisen ja
sahkoiskun vaaran seka laitteen
toimintahéiriéita.

Tuuleta laitteen sijoituspaikka aika ajoin, kun sité kéyte-
taan yhdessa uunin tai muun lammittimen kanssa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tuli-

palon ja séhkdiskun.

Jos laitetta ei kdyteté pitkaan aikaan, irrota virta-
pistoke pistorasiasta tai katkaise virta virrankat-

kaisimesta.

+ Laite voi vaurioitua, tai se ei ehka toimi kunnolla, tai
joku voi vahingossa kayttaa laitetta.

B Kaytto

Varmista, ettei virtajohtoa voi
irrottaa eika se voi vaurioitua
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 koskettele (kaytd) laitetta
marilla kasilla.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen aiheut-
taa tulipalon ja sahkoiskun vaaran.

Al3 sailyta tai kayta syttyvia
kaasuja tai palavia aineita lait-
teen laheisyydessa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon tai laitteen
toimintahéiriéita.

Jos laitteesta kuuluu outoa
aanta, tai syntyy hajua tai
savua. Katkaise heti virta lait-
teesta tai irrota sen virtajohto.

+ Sahkoiskun tai tulipalon vaara
vaara.

Jos laite on kastunut (vesi tulvi-
nut sisdan tai laite uponnut
veteen), ota yhteys valtuutet-
tuun huoltopalveluun.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

kéiskun.

Al3 aseta mitaan virtajohdon
paalle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun.

Al3 aseta minkaanlaista lammi-
tyslaitetta laitteen virtajohdon
laheisyyteen.

« Ala paasta vetta valumaan sahko-
laitteisiin.

Ala kéyta laitetta pitkia aikoja
suljetussa tilassa.

+ Voi syntyé happivaje.

Sammuta laite ja sulje ikkuna
myrskyn tai rajuilman aikana.
Jos mahdollista, irrota laite
ikkunasta ennen hurrikaania tai
hirmumyrskya.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja,
laitteen toimintahairiéita ja sah-
koiskun vaaran.

Huolehdi, ettei laitteen sisdan
paase vetta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, s&hkdis-
kun tai laitevahingon.

Katkaise laitteen paavirtakytkimella puhdistus- tai
huoltotydn aikana.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séh-

Varmista, ettei kukaan padse astumaan tai putoa-
maan ulkoyksikdn paalle.

+ Tdma voi aiheuttaa vammoja ja vaurioita laitteelle.
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Turvaohjeet

[ AHuomio! )

Bl Asennus

Tarkista laite kaasu- ja kylmaainevuotojen

varalta asennus- ja korjaustoiden jalkeen.
« Liian pieni kylméainemééra voi

aiheuttaa toimintahairidita.

Al asenna laitetta paikkaan, jossa sen aihe-
uttama melu tai kuuman ilman puhallus voi
aiheuttaa haittaa tai vahinkoa naapureille.

+ Témé voi aiheuttaa ongelmia
naapureiden kanssa.

Asenna tyhjennysletku, jotta vesi paa-
see valumaan ulos asianmukaisesti.

+ Epaasialliset letkuliitdnnat voi-
vat aiheuttaa vesivuotoja.

Nosta ja kuljeta laitetta vahintaan
kahden henkilon toimesta.

+ Varo henkilévahinkoja.

Pida laitteet vaakasuorassa
asennuksen aikana.

+ Néin ehkaiset tarinda ja veden
valumista laitteesta.

Al4 asenna laitetta paikkaan,
jossa se altistuu suoraan metri-
tuulelle (suolavesiroiskeet).

« Téma voi aiheuttaa laitteelle korroosiovauri-
oita. Korroosio, erityisesti lauhduttimen ja
haihduttimen lamelleissa voi aiheuttaa tuo-
tevian tai huonotehoisen toiminnan.

W Kaytto

Al3 altista ihoasi pitkaaikaisesti
suoraan viiledlle ilmavirralle.
(Ala istu vetoisessa paikassa.)

+ T&ma voi aiheuttaa terveyshaittoja.

Kayta puhdistamiseen pehmea kan-
gasta. Al kdyta voimakkaita puhdis-
tusaineita, liuottimia tai vastaavia.

+ Ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa
tulipalon ja séhkéiskun vaaran ja
laitteen muoviosien vaurioita.

Varmista aina, ettd suodatin on tukevasti pai-
kallaan. Puhdista suodatin kerran kahdessa
viikossa tai tarpeen mukaan useammin.

+ Likainen suodatin laskee ilmastointi-
laitteen tehoa ja voi aiheuttaa toimin-
tahdiridita tai vahingoittaa laitetta.

Kayta tukevaa tuolia tai tikkaita
laitteen puhdistuksen tai huol-
lon aikana.

+ Noudata varovaisuutta vélttdaksesi
henkildvahinkoja.

Jos paristoista valuu nestetta iholle tai vaatteille, huuh-
tele altistuneet kohdat huolellisesti puhtaalla vedella.
Jos paristot ovat vuotaneet, &la kaytéd kaukosaadinta.

* Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja

muita terveyshaittoja.

Ala kayta laitetta erikoiskayttotarkoituksiin,
kuten ruoka-aineiden ja taideteosten jne.
séilyttdmiseen. Tamé tuote on kuluttajakéayt-
t00n tarkoitettu ilmastointilaite, ei tarkkuus-
jaahdytysjarjestelma.

+ Ohjeen noudattamatta jttdminen voi aiheut-
taa omaisuusvahinkoja.

Ala koske laitteen metalliosiin irrot-
taessasi ilmansuodatinta. Ne ovat
hyvin terévia!

+ Ohjeen noudattamatta jattami-
nen voi aiheuttaa vammoja.

Al aseta kasisi tai muita kohteita
ilmantulo- tai ilman poistoaukkoon
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Laitteessa on terévi ja likkuvia
osia, jotka voivat aiheuttaa henkild-
vahinkoja.

Vaihda tarvittaessa kaukoséétimen
paristot samantyyppisiin uusiin paristoi-
hin. Al kayta sekaisin vanhoja ja uusia
paristoja tai erityyppisié paristoja.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aihe-
uttaa rajéhdyksen tai tulipalon vaaran.

A4 tuki ilman tulo- tai poistoa-
ukkoa.

+ Se voi vaurioittaa laitetta.

Al astu laitteen padlle; ala
myo6skaan laita mitaan laitteen
paalle. (Ulkoyksikot)

+ Tdma voi aiheuttaa henkilva-
hinkoja ja laitteen toimintahairi-
dita.

Al juo laitteesta valunutta vetta.

* Laitteen poistovesi ei ole juotavaksi
kelpaavaa ja se voi aiheuttaa vaka-
via terveyshaittoja.

Al lataa tai pura paristoja. Ala havi-
ta paristoja polttamalla.

+ Paristot voivat palaa tai rajah-
taa.

Jos paristojen sisaltdéméaé nestetté joutuu suu-
hun, harjaa hampaasi ja kay laakarissa. Jos paris-
tot ovat vuotaneet, éla kéyta kaukosaadinta.

* Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja

muita terveyshaittoja.

Kéyttéopas 5




Ennen ké&yttéa

I Ennen kayttoa

Esivalmistelut

1. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen asentajaan laitteiden asentamiseksi.
2. Kytke laite erilliseen virtapiiriin.

Kaytto

1. Pitkaaikainen altistuminen suoralle ilmavirralle voi olla haitallista terveydelle. Al4 altista asukkaita,
lemmikkejé tai kasveja pitkdaikaisesti suoralle ilmavirralle.

2. Happivajeen vélttdmiseksi huone tulee tuulettaa, kun laitetta k&ytetd&n yhdessé uunin tai muun
[&mmittimen kanssa.

3. Ala kayta ilmastointilaitetta erikoiskayttétarkoituksiin (kuten tarkkuuslaitteiden, ruoka-aineiden,
lemmikkien, kasvien tai taideteosten séilyttdmiseen). Tallainen kayttd voi vahingoittaa sailytettavia
esineité.

Puhdistaminen ja yllapito

1. Ala koske laitteen metalliosiin irrottaessasi suodatinta. Teravat metallireunat voivat aiheuttaa vam-
moja.

2. Imalé&mpoépumpun siséosia ei saa puhdistaa vedell4. Vesi saattaa tuhota eristyksen, minké seura-
uksena voi olla sahkdisku.

3. Varmista ennen laitteen puhdistamista, etté virta ja suojakytkin ovat pois p&élté. Tuuletin pyorii
erittdin kovalla nopeudella k&yton aikana. Laitteen kdynnistyminen siséosien puhdistamisen aika-
na voi aiheuttaa vammoja.

Huolto

Ota korjaus- ja huoltotoimenpiteitd varten yhteytté valtuutettuun huoltopalveluun.
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Tuote-esittely

. Tuote-esittely

Seuraavassa on siséyksikon lyhyt esittely.
Katso kayttdmaési sisdyksikon tyyppiin liittyvéat tiedot.

Sisédyksikot

liman tuloaukko

ON/OFF-painike

limansuodatin

Eturitila

Kolmoissuodatin Toiminnan

merkkivalo Signaalin

/ .
Vaakaohjain vastaanotin

liman poistoaukko

Pystyohjain  Antiallergiasuodatin
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Kéyttéohjeet

I Kayttéohjeet

(Langallisen kaukoséaatimen nimi ja t

,
1] P

11 0 RNe E3 [3]@@__4

o | AR T

3 == 6

14

15

-

: Kiinnité informaatiotarra oven sisapuolelle.
: Valitse kieli k&yttdmaasi mukaan.

1. Toimintatilan nayttdé

2. Lampétilan asetuspainike
+ Se ei aseta huoneenlédmpotilaa, vaan ulostulevan ilman
[&mpétilan.

3. Puhaltimen nopeuspainike
+ Puhaltimen nopeudessa on 3 askelta.
* Keski- ja matala askel ovat samoja

4. ON/OFF-PAINIKE
5. Toimintotilan valintapainike

6. Langattoman kaukoséétimen vastaanotin
« Kaikki laitemallit eivat tue langatonta ohjausta.

7. limavirtaus-painike

8. Alitoiminto-painike

9. Toiminnon asetuspainike
10. Tuuletuspainike

11. Varattu

12. Ylés, alas, vasen, oikea painike
+ Voit tarkistaa sisdilman lampétilan () painikkeella.

13. Huonelampétilapainike
+ Nayttd huoneen l&mpétilan vain kaukoséétimen
mittaamana.

+ Huoneldmpétilan saatoa ei ole.

+ Kun kyseessa on raitisimaventtiiliyksikko, ndyttad
vain kaukosaatimen ympérdivan lampdtilan.

14. Asetus-/Peruutuspainike
15. Poistumispainike

% Jotkut toiminnot eivat valttdmatta ole kaytdssé tai ndy joissakin laitemalleissa.
% Naytoll& ndkyy outo huoneldmpétila-arvo, jos langallista kaukosé&édinta ei ole kytketty.

Malli : PQRCVSLO (Musta)
PQRCVSL0QW (Valkoinen)
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Kéyttéohjeet

QGG ivired remote controller(Optional)

70l
s—HO) ()

TEMP.

DO

S ——

PLASMA®—

MODE $—7

FAN
SPEED

room,_|

D

7 — TIMER
|y

SET
v

CLEAR

9 — e ¥

@LG

*C/FISSEC]

OFF 8—

M)

Co—

—10
—1
—12

—15
—16

—17

PQWRCQOFDB (Vain viilennys)
PQWRHQOFDB (Lamp6pumppu)

~a Toimintatila &

= Viilennystila §'“'§ <
354 L 4
Automaattitoiminto tai Automaattinen tilanvaihdin @
< L 4
Kosteudenpoistotila 0
9
ﬂ Lammitystila —III—
L 4
| Puhanllintila %

L Viilennysmalli({}), Lampdpumppumalli($ )

1.

4,

5.

7.

8.

9.

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

. FUNCTION SETTING Button

Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

. ON/OFF Button

Used to turn on/off the unit.

JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.
LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
low direction.

. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
SLEEP TIMER Button

Used to set the time of sleeping operation.
SET/ CLEAR Button

Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)
PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.
OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, medi-
um, high and chaos.

ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

OFF TIMER Button

Used to set the time of stopping operation.
TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time
adjust mode)

RESET Button

Used to reset the remote controller.
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Huolto ja yllédpito

I Huolto ja ylldpito

A HUOMIO!
Sammuta jérjestelman virta padvirtakytkimesta ennen minké&énlaista huoltoa.
Ala koskaan kayta mitadn seuraavista:
* Y1i 40 °C lamminta vetta.
Voi aiheuttaa muodon- ja/tai varimuutoksia.
* Haihtuvia aineita.
Voi vaurioittaa ilmastointilaitteen pintoja.

limansuotimia

Etupaneelin/ristikon takana olevat Imansuodattimet tulee tarkistaa ja puhdistaa 2
viikon valein tai tarvittaessa useammin. Voit poistaa suodattimet kunkin mallin sel-
keén ja helposti ymmarrettdvén kaavion mukaan. Puhdista suodattimet pélynimuril-
la tai lampimall& vedelld. Jos lika ei irtoa helposti, pese pesuliuoksella haaleassa
vedessé. Kuivaa huolellisesti varjossa pesun jéalkeen ja asenna suodattimet takaisin
paikoilleen.

Plasmasuodattimet

limansuodattimen takana olevat plasmasuodattimet tulee tarkastaa ja puhdistaa 3
kuukauden vélein tai tarvittaessa useammin. Voit poistaa suodattimet kunkin mallin
selkeén ja helposti ymmérrettavén kaavion mukaan. Puhdista suodattimet pélyni-
murilla. Jos se on likainen, pese vedella ja kuivaa huolellisesti varjossa ja asenna
takaisin paikoilleen.

Hajunpoistosuodattimet

Poista hajunpoistosuodattimet ilmansuodattimen takana ja pida ne suorassa aurin-
gonpaisteessa 2 tunnin ajan.

Ja aseta suodattimet takaisin alkuperdiseen paikkaansa.

Suodattimien poistaminen
On kaksi eri tapaa avata etupaneeli ilmastointilaitteen tyypin mukaan alla kuvatulla tavalla;
Tyyppi 1: Avaa etupaneeli, kuten kuvassa esitetaan.
Veda suodattimen tappia hieman eteenpain irrottaaksesi ilmansuodattimen.
Poista iimansuodattimen poistamisen jalkeen plasma- ja hajunpoistosuodatin sitd hieman
eteenpain vetéen.

A HUOMIO!

Al koske téhan plasmasuodattimeen 10 ensimmaisen sekunnin aikana tuloséleikén avaamisen jalkeen, koska
se voi aiheuttaa sahkdéiskun.
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Huolto ja yllapito

Jos ilmastointilaitetta ei kayteta pitkiin aikoihin.

Silloin, kun laitetta ei kayteta pitk&an aikaan.

7/ Kéyté ilmastointilaitetta seuraavilla ase-
tuksilla 2 - 3 tuntia.
+ Toimintotyyppi: Tuuletus.
+ Témé kuivaa siséiset mekanismit.

ﬂ Kytke virtakytkin pois paalta.

/\ HuomIO!
Kytke suojakytkin pois paélta, jos ilmastointi-
laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan.

Likaa voi kerééntya ja aiheuttaa tulipalon.

Hyodyllista tietoa

lImansuodattimet ja séhkélaskusi.

Jos iimansuodattimet ovat tukkeutuneet, heikke-
nee viilennyskyky ja 6% ilmastointilaitteen sahké-
kulutuksesta menee hukkaan.

Kun'ilmastointilaite otetaan uudelleen kéyt-
téon.

7]

Puhdista ilmansuodatin ja asenna se
paikalleen sisayksikk6éon.
(Katso puhdistusohjeet sivulta 10.)

Varmista, etteivét sisé-/ulkoyksikon
ilman tulo- tai paéstdaukot ole tukkeu-
tuneet.

Varmista, ettd maadoitusjohto on kyt-
ketty oikein. Se voidaan liitt4a sisayksi-
kén puolelle.

Kéyttovinkkeja )

Al3 viilenni sisdilmaa liiaksi.

Téma ei ole terveellisté ja
aiheuttaa energian tuhlausta.

Varmista, etté ovet ja.ikkunat
nollisesti.

on suljettu tiiviisti.

Viélta ovien ja ikkunoiden
avaamista estadksesi viileén
ilman ei karkaamisen ulos.

valein.

Pida kaihtimet tai verhot kiin-

Ala anna auringon paistaa
suoraan sisaén ilmastointilait-
teen ollessa toiminnassa.

Puhdista ilmansuodatin saan-

limansuodattimen tukkeutu-
minen heikentaa ilman virta-
usta seka viilennys- ja kos-
teudenpoistotehoa. Puhdista
vahintaan kahden viikon

Pida huonelampatila‘tasaise-
na

Séaada ilmavirtaus pysty- ja
vaakasuunnassa siten, etté
huonelampétila pysyy tasai-
sena.

Tuuleta sisétiloja silloin tal-
16in.

Koska ikkunoita pidetédén
kiinni, on hyva avata ne aika
ajoin ja tuulettaa sisatilat.

Kéyttéopas

11




Huolto ja yllédpito

Ennen kuin otat yhteyttéd huoltoon...

Vianetsintavinkkeja! Saastéa aikaa ja rahaa!

Kéy lapi seuraavat kohdat ennen korjauksen tai huollon tilaamista....
ota yhteytté jalleenmyyjéén.

Jos vika ei korjaannu,

limastointilaite ei
kaynnisty.

+ Oletko asettanut
ajastimen vaarin?

+ Onko sulake palanut
tai suojakatkaisin lau-
ennut?

Viilennys tai/lammi-
tys ei ole tehokasta.

+ Onko ilmansuodatin
likainen?
Katso ilmansuodatti-
men puhdistusohjeet.

+ Tila on saattanut olla
kuuma, kun ilmastoin-
tilaite kaynnistettiin.
Anna sen jd4htyé.

+ Onko lampétila asetet-
tu vaarin?

+ Ovatko sisayksikén
iiman tulo- tai paésto-
aukot tukkeutuneet?

Sisétiloissa on outo
haju.

+ Varmista, ettei kostea
haju tule seinisté,
matoista, huoneka-
luista tai sisétiloissa
olevista vaatteista.

limastointilaitteen
kayntidéni on kova:

« Laitteesta kuuluu vir-
taavan veden aani.
-Téma &éni johtuu kyl-

méaineen kiertami-
sestd iimastointilait-
teessa.

+ Laitteesta kuuluu pai-
neilman vapautumista
muistuttava &ani.
-Tamé &éni kuuluu,

kun ilmastointilaite
késittelee kosteuden-
poiston tuloksena
syntynytté vetta.

limastointilaitteesta
tuntuu valuvan tiivis-
tynytta vetta.

+ Veden tiivistymista
syntyy, kun ilmastoin-
tilaitteen ilmavirtaus
jaéhdyttaa 1amminta
huoneenilmaa.

Laiteesta kuuluu rap-
sahtelevaa &anta.

+ Aani johtuu lampétilan-
muutosten aiheutta-
masta etupaneelin
supistumisesta ja laa-
jentumisesta.

Suodattimen merkki-
valo (LED) palaa.

+ Kun suodatin puhdis-
tetaan, paina langalli-
sen kaukoséaatimen
ajastinpainiketta ja 4
painiketta samanaikai-
sesti 3 sekunnin ajan.

limastointilaite ei
toiminoin kolmeen
minuuttiin kéynnista-
misen jéalkeen.

+ Tama on laitteen
suojamekanismi.

+ Odota noin kolmen
minuuttia ja laite
kaynnistyy.

Kaukosaatimen nayt-
t6 on-himmed tai

siind ei ndy mitaan.

+ Ovatko paristot tyhjen-
tyneet?

+ Onko paristot asetettu
vastakkaisiin (+) ja (-)
suuntiin?

HUOMIO!

12 muLtiV.  Siszyksikkd
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2// TIL DIN INFORMATION

Skriv model-og serienumre her:
Model #
Serienummer #

Du kan finde dem pa en meerkat pa siden af hver
enhed.

Forhandlerens navn
Kobsdato

M Heeft din kvittering til denne side, hvis du har brug for
den til at bevise datoen for keb eller garanti spargsmal.

LAS DENNE MANUA

Inden i vil du finde mange nyttige tips om, hvordan man
bruger og vedligeholder din klimaanlsegget ordentligt.
Bare en lille forebyggende pleje pa din side kan spare
dig en masse tid og penge over levetiden pa dine
klimaanlaeg.

Du vil finde mange svar pa almindelige problemer i
diagrammet i fejlfindingstip. Hvis du gennemga vores
diagram over Fejlfindingstip, bliver det maske ikke
nodvendigt at tilkalde service.

SIKKERHEDSFORANSTALTNING

+ Kontakt den autoriserede servicetekniker til reparation eller
vedligeholdelse af denne enhed.

« Kontakt installateren for installation af denne enhed.

+ Klimaanlagget er ikke beregnet til brug af sma barn eller
invalide uden opsyn.

+ Sma bern skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med klimaanlagget.

+ Nar ledningen skal udskiftes, skal udskiftning arbejdet udferes
af autoriseret personale som kun bruger originale reservedele.
+ Installationsarbejde skal udfores i overensstemmelse med
National Electric Code af kvalificeret og autoriseret personale.

2 muLt1 V. |ndendors enhed



Sikkerhedsforanstaltninger

l Sikkerhedsforanstaltninger

For at undga skader pa brugeren eller andre personer og tingskade, skal foelgende anvisninger folges.
B Ukorrekt betjening pa grund af tilsidesaettelse af instruktionerne vil forarsage skade eller beskadigelse.

Alvorlighedsgraden er klassificeret i henhold til felgende betegnelser.

( AADVARSEL Dette symbol indikerer fare for ded eller alvorlig personskade.

k A FORS'GT'G Dette symbol indikerer udelukkende fare for beskadigelse af ejendom.

B Betydninger af symboler, der anvendes i denne manual er som vist nedenfor.

O

Dette ma du ikke gore!

. @

Sorg for at folge instruktionerne!

N N

(_AAADVARSEL )

H Installation

Brug ikke en defekt eller
undervurder afbryderen. Brug
altid dette apparat pa en
dedikeret afbryder.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stad.

Installer panelet og daekning af
kontrolboksen sikkert.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stad.

Du ma ikke andre eller udvide
stromkablet.

* Der er risiko for brand eller
elektrisk stod.

For installation, fjernelse eller
geninstallation, skal du
kontakte din forhandler eller et
Autoriseret Servicecenter.

+ Der er risiko for brand, elektrisk
stad, eksplosion eller skade.

Til el-arbejde, skal du kontakte
forhandleren, salgeren, en
kvalificeret elektriker, eller en
autoriseret servicecenter.

« Skil ikke enheden ad eller udfor ikke
tilfeeldige reparationer pa produktet. Der
errisiko for brand eller elektrisk stod.

Installer altid en dedikeret
kredslob og afbryder.

+ Forkert ledninger eller installation
kan forarsage brand eller elektrisk
stad.

Du ma ikke installere, fjerne
eller genopsaette anlaegget selv
(som kunde).

* Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Du ma ikke installere produktet
pa en defekt installations stand.

- Det kan forarsage skade, ulykker

eller beskadigelse af produktet.

Altid jord produktet.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stod.

Brug den korrekte afbryder
eller sikring.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stad.

Veer forsigtig nar du udpakker
og installerer produktet.

« Skarpe kanter kan forarsage

personskade. Veer iseer forsigtig
med kanter og lamellerne pa
kondensator og fordamper.

Veer sikker pa, at anlazggets
omrade ikke forringes med
alderen.

+ Hvis basen kollapser, kan

klimaanleegget falde og forarsage
skade pa ejendom, produkt svigt
og personskade.

Instruktionsbogen 3




Sikkerhedsforanstaltninger

Lad ikke airconditionanlaegget
kore i lang tid, nar
luftfugtigheden er meget hgj, og
en dor eller et vindue er abent.

« Fugt kan forteettes og vade eller
skade mabler.

Ma ikke tilslutte stik eller
traekke stromforsyningsstikket
under drift.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stod.

Lad aldrig vand til at Iebe ind i
elektriske dele.

« Der er risiko for brand, svigt af
produktet, eller elektrisk stod.

Ved brandfarlige gasudslip,
skal du slukke for gassen og
abne et vindue for ventilation
for du teender produktet.

« Brug ikke telefonen eller sla on
eller off. Der er risiko for
eksplosion eller brand.

Undlad at abne kelergrill af
produktet under operationen. (Ror
ikke ved elektrostatiske filter, hvis
enheden er sadan udstyret.)

+ Der er risiko for fysisk skade,

elektrisk stad eller produkt fiasko.

Udluft produkt rummet fra tid til anden, nar de

H Betjening

Var omhyggelig med at sikre,
at stromkablet ikke traekkes ud
eller beskadiges under drift.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stod.

Du ma ikke rore, betjene, eller
reparere produktet med vade
hander.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stod.

Du ma ikke opbevare eller anvende
eller endda tillade brandfarlige gas
eller breendbare elementer i
nzerheden af produktet.

+ Der er risiko for brand eller
produkt fejl.

Hvis du horer maerkelige lyde,
eller der kommer lugt eller rog
fra produktet. Umiddelbart sla
afbryderen fra eller afbryd
stromforsyningen.

« Der er risiko for elektrisk stod
eller brand.

Nar produktet er gennembladt
(oversvommet eller
nedsznket), skal du kontakte et
Autoriseret Servicecenter.

« Der er risiko for brand eller
elektrisk stod.

opererer det sammen med et komfur, eller

varmelegeme osv.

« Der er risiko for brand eller elektrisk stad.

Nar produktet ikke skal bruges i l&ngere tid, skal
du afbryde stramforsyningen stikket eller slukke

for afbryderen.

+ Der er risiko for beskadigelse af produktet eller fejl,

eller utilsigtet betjening.

enhed.

produktet.

Anbring ikke NOGET pa
stromkablet.

« Der er risiko for brand eller

elektrisk stod.

Du ma ikke placere en radiator
eller anden opvarmning apparat
i nzerheden af ledningen.

+ Der er risiko for brand og elektrisk

stad.

Du ma ikke bruge produktet i
en teet lukket rum for en lang
tid.

« lItmangel kan forekomme.

Stop drift og luk vinduet hvis
der er strom eller orkan. Hvis
det er muligt, fijern enheden fra
vinduet, for orkanen ankommer

« Der er risiko for brand, svigt af

produktet, eller elektrisk stad.

Veer forsigtig sa der ikke
kommer vand ind i produktet

« Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Teaend for strammen ved rengering af produktet.

* Der er risiko for elektrisk stod.

Veer omhyggelig med at sikre, at ingen iszr born
kunne treede pa eller falde ned pa udendgrs

« Dette kan resultere i personskade og beskadigelse af
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Sikkerhedsforanstaltninger

[ AAFORSIGTIG )

H Installation
Altid tjek for gas (kelemiddel) efter
installation eller reparation af produktet.

+ Lav kelemiddel niveau kan
forarsage fejl pa produktet.

Ma ikke installere produktet, hvor stajen
eller varm luft fra udenders enheden kan
beskadige eller forstyrre kvarterer.

+ Kan det forarsage et problem
med dine naboer.

Installer aflabsslangen til at sikre, at det
kondenserede vand er draenet ordentligt.

« En darlig forbindelse kan

forarsage vand mangel.

Brug to eller flere personer om at
lofte og transportere produktet.

+ Undga personskader.

Hold et niveau, selv nar du
installerer produktet.

- For undga vibrationer eller

vandlaekage.

Ma ikke installere produktet, hvor
det vil blive udsat for hav vind
(salt spray) direkte.

+ Det kan forérsage korrosion pa produktet.

Korrosion, iszer pa kondensator og
afdamper ribber, kan fore il fejifunktion i
produktet eller ineffektiv ydeevne.

H Betjening
Udseet ikke huden for kold luft

direkte for lange perioder.
(Ma ikke sidde i udkastet.)

+ Dette kunne skade dit helbred.

Brug en blad klud til rengering. Brug
ikke skrappe rengeringsmidler,
oplosningsmidler eller vandsprojt mv.

+ Der er risiko for brand, elektrisk
stod eller beskadigelse af
plastdele af produktet.

Seet altid filteret sikkert. Rengor
filteret hver anden uge eller
oftere, hvis det er nadvendigt.

« Et snavset filter reducerer
effektiviteten af klimaanlaegget og
forarsager produkt fejl eller skader.

Brug en fast skammel eller
stige, nar rengering eller
vedligeholdelse af
klimaanlaegget.

« Veer forsigtig og undga personskader.

Hvis vaesken fra batterierne kommer pa huden eller
tojet, skal du vaske det godt med rent vand.Ma ikke
bruge fjernbetjeningen, hvis batterierne har laekket.

+ De kemikalier i batterier kan forarsage forbreendinger
eller andre sundhedsmeessige farer.

Brug ikke produktet il seerlige formal,
sasom at bevare fodevarer, kunstvaerker
mv. Det er en forbruger klimaanlzg, ikke en
prcision koleanleg.

+ Der er risiko for skader eller tab af ejendom.

Ror ikke ved metaldelene af
produkiet, nar du fierner luftfilteret.
De er meget skarpe!

« Der er risiko for personskade.

Seet ikke haender eller andre ting
gennem luftindtaget eller udlob, mens
produktet er i drift.

+ Der er skarpe og beveegelige dele,

der kan forarsage personskade.

Udskift alle batterier i fiernbetjeningen
med nye af samme type. Bland ikke
gamle og nye batterier eller forskellige
typer af batterier.

* Der er risiko for eksplosion eller brand.

Blokeér ikke indlgb eller udlob af
luft flow.

« Det kan forarsage produktfejl.

Traed ikke pa eller put noget pa
produktet. (Udenders enheder)

* Der er risiko for personskade og

fiasko af produktet.

Drik ikke vandet draenet fra
produktet.

+ Det er ikke sundheds-og kan

forarsage alvorlige
sundhedsmaessige problemer.

Du ma ikke genoplade eller adskille
batterierne. Smid ikke ud batterier i
en brand.

* De kan brezende eller eksplodere.

Hvis du spiser vaesken fra batterierne, borste
dine teender og se lzege. Ma ikke bruge
fiernbetjeningen, hvis batterierne har lzekket.

« De kemikalier i batterier kan forarsage

forbreendinger eller andre sundhedsmaessige farer.
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Inden betjening

I Inden betjening

1. Kontakt en fagmand i forbindelse med installation.
2. Brug et dedikeret kredslab.

1. Udseettelse for direkte luftstrom i en laengere periode kan veere farlige for dit helbred. Udsaet ikke
beboere, keeledyr eller planter for direkte luftstrom i leengere perioder.

2. Pa grund af mulighed for ilt mangel, skal du ventilere rummet nar det bruges sammen med
breendeovne eller andre varmeapparater.

3. Brug ikke denne airconditionanleegget for ikke-specificeret seerlige forméal (f.eks bevare preecision
udstyr, mad, keeledyr, planter og kunstgenstande). En sadan brug kan beskadige elementerne.

Rengoring og vedligeholdelse

1. Rer aldrig ved metaldelene pa enheden, nar du fiemer filteret. Skader kan opsta, ved handtering
af skarpe metalkanter.

2. Lad aldrig lobe vand ind i airconditionanlaegget. Udseettelse for vand kan odelaegge isoleringen,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

3. Ved rengaring af enheden, skal du farst kontrollere, at strommen, og afbryderen er slukket.
Ventilatoren roterer med en meget hoj hastighed i labet driften. Der er mulighed for personskade,
hvis enhedens strom ved et uheld udlgses ved rengering af indre dele af apparatet.

Service

Ved reparation og vedligeholdelse, skal du kontakte en autoriseret forhandler.
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Produkt introduktion

. Produkt introduktion

Her er en kort introduktion af indenders enheder.
Se specifikke oplysninger om din indenders enhedstype.

Indendors enheder

Luftindtag
ON/OFF knappen

Luftfilter

Frontgrill

Tredobbelt filter

Vandrette

] Signal modtager
Luftudblaesning vinge

Anti-allergi filter
Lodrette luftspjeeld

Instruktionsbogen 7



Betjeningsvejledning

I Betjeningsvejledning

Navn og funktion af kabelforbundet fj

[ | iiz
(= (7 ) (2 = 3
& @6 rﬂ@@-—4

1 9 .t@l
pa ) [

| Vedlaeg oplyse etiketten indersiden af deren.

: Veelg venligst korrekt sprog afheenger af dit land.

. Operation indikation skeerm
. Indstil temperatur knappen

* Det vil ikke seette stuetemperatur, men udluft
lufttemperatur.

. Fan hastigheds knap

* Fan hastighed har 3 trin.
* Midterste og lav trin er samme

4. ON/OFF KNAPPEN

. Drifts funktionsvalg knappen
. Tradlgs fjernbetjening modtager

* Nogle produkter modtager ikke tradlose signaler.

7. Luft stroam knap
8. Sub funktionsknap
9. Funktion indstilling knap

10.

11.

12

14
15

Ventilation knap
Reservationen

Op, ned, venstre, hojre knap
« For at kontrollere indenders temperaturen, tryk
knappen.

. Rumtemperatur knap

+ Viser kun rumtemperaturen pa fiernbetjeningen
maler.

* Der er ingen kontrol over rumtemperaturen.

« | tilfeelde af frisk luft indtages af enhed, vises der
kun temperaturen omkring fiernbetjeningen.

. INDSTILLING/ANNULLER knappen
. Afslut knap

% Nogle funktioner kan ikke betjenes og vises afhaengig af produkttype.
% Det vil vise meerkelige veerdi for rumtemperatur, hvis kablet fiernbetjening ikke er tilsluttet.

Model : PQRCVSLO (Sort farve)
PQRCVSL0QW (Hvid farve)
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Betjeningsvejledning

st ol 5o

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

9 __.@ @!’;\ﬁ 10 4. JET COOL.BUttOH

41 Speed cooling operates super high fan speed.
o ~ |
3__.® Q o2 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TEP Used to set the desired left/right(horizontal)

. __,Q @ a3 airflow direction.

5t 6. UP/DOWN AIRFLOW Button

6— .7, Sﬁ\t e 14 Used to stop or start louver movement and set

7| TIMER  CFBSEC) the desired up/down airflow direction.

s— L] [on | °FF>":}g 7. ON TIMER Button

v‘ S ,\' ) Used to set the time of starting operation.
g ——=—=s T | 8. SLEEP TIMER Button
@G Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button

PQWRCQOFDB (kun kaling) Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification

PQWRHQOFDB (Varmepumpe)

function.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~a Betjenings tilstand Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Koledrift Sk Used to select the operation mode.
O A 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Auto Drift eller Auto skift ) Used to select fan speed in four steps low,
O 3 medium, high and chaos.
Affugter tilstand O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
3 Used to check the room temperature.
VARME TILSTAND 0% 15. OFF TIMER Button
3 Used to set the time of stopping operation.
= Fan tilstand % — 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
L Koling Model ({}), varmepumpe Model () ) Used to adjust the brightness.(if it is not time

adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Vedligeholdelse og service

I vedligeholdelse og service

A FORSIGTIG
For du udferer enhver form for vedligeholdelse, skal du slukke for strammen til systemet.
Aldrig brug noget af falgende:

* Vand som er varmere end 40°C.

Kan forarsage deformation og/eller misfarvning.
* Flygtige substanser.

Kan beskadige overfladerne af klimaanlaegget.

Luftfiltre

Luftfiltre bag frontpanelet/grill ber kontrolleres og rengares en gang hver 2. uge
eller oftere, hvis det er nadvendigt. Hvis du vil fierne filtrene se de selvforklarende
diagrammer for hver model type. Renger filtrene med en stovsuger eller varmt
saebevand. Hvis snavset er sveert at fierne, skal det vaskes med en oplesning af
rengeringsmiddel i lunkent vand. Ter omhyggeligt i skyggen efter vask og
geninstallerer filtrene tilbage pa plads.

Plasma Filtre

Plasma filtre bag luftfilteret skal efterses og renses en gang i hver 3. maned eller
oftere, hvis det er nadvendigt. Hvis du vil fierne filtrene se de selvforklarende
diagrammer for hver model type. Renger filtrene med en stavsuger. Hvis det er
beskidt vask det med vand og ter dem godt og installerer tilbage pa plads.

Lugtfjerner filtre
Fjern lugtfjerner filtre bag luftfilteret og eksponere dem i direkte sollys i 2 timer.
Derefter indseet disse filtre i oprindelige position.

Fjernelse af filtre
To forskellige metoder for at abne frontpanelet baseret pa typer af klimaanlagget som nedenfor;
Type 1: Abn frontpanelet som vist.
Treek derefter filterfanen lidt fremad for at fierne luftfilteret.
Efter fiernelse af luftfilter fiern plasma og lugtfierner filter ved at treekke lidt fremad.

A FORSIGTIG

Ror ikke denne plasma filter inden for 10 sekunder efter abning af luftindtaget, det kan medfare til elektrisk stad.
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Vedligeholdelse og service

Nar klimaanlagget ikke skal bruges i lz2ngere tid

Nar.det kommer ikke-til at blive brugt’ilang

tid.

ﬁ Betjen klimaanlagget pa felgende
indstillinger for 2 til 3 timer.
+ Type operation: Fan Betjeningstilstand
+ Dette vil torre de interne mekanismer.

ﬂ Sluk for afbryder.

/\ FORSIGTIG

Sluk for afbryderen, nar airconditionanleegget
ikke skal bruges i lengere tid.

Snavs kan samle sig og kan forarsage en
brand.

Nyttige oplysninger

Luftfiltre og din elregning.

Hvis luften filtrene bliver tilstoppet med stov, vil
kolekapacitet drop, og 6% af den elektricitet, der
anvendes til at drive klimaanlaegget vil veere spildt.

Nar klimaanlaegget skal'bruges igen.

ﬁ Rengor luftfilteret, og installere det i
den indendors enhed.
(Se side 10 for rengering.)

g Kontroller at luftindtaget og afgang fra
indenders / udendors enhed ikke er
blokeret.

ﬂ Kontroller at jordledningen er tilsluttet
korrekt. Det kan veaere forbindelse til
indendorsenheden side.

Det er ikke godt for helbredet
og spild af elektricitet.
drift.

Undga at abne dere og
vinduer sa meget som muligt
for at holde den kalige luft i

Ma ikke overkelle rummet. Hold persienner eller gardiner Hold rumtemperaturen
lukket. ensartet.

Lad ikke direkte solskin ind i
lokalet, nar klimaanleeggeteri | vandrette luftstromsretning at

Sorg for, at dere og vinduer Rengor- luftfilteret med jeevne Udluft.rummet lejlighedsvis.
er lukket teet. mellemrum.

Blokeringer i luftfilteret
reducere luftstrommen og
lavere afkoling og affugtning
rummet. effekter. Rens mindst en gang
hver anden uge.

Juster den lodrette og

sikre en ensartet temperatur i
rummet.

Da vinduer er lukket, er det en
god ide at abne dem og
ventilere rummet nu og da.
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Vedligeholdelse og service

For du ringer efter service...

Tip til fejlfinding! Spar tid og penge!

Kontroller falgende punkter, inden du bestiller reparation eller service .... Hvis fejlen
fortsaetter, kontakt venligst din forhandler.

Airconditionanlzegge
tfungerer ikke.

+ Har du lavet en fejl i
timeren drift?

* Har en sikring eller
en afbryder udlost?

Kolen eller varmen er
ikke effektivt:

+ Er luftfilteret beskidt?
Se luftfilterns
rengerings
instruktioner.

* Rummet har muligvis
veeret meget varmt, da
airconditionanleegget
blev teendt for forste
gang. Giv lidt tid til, at
det koler ned.

+ Er indstillingen af
temperatur indstillet
forkert?

* Indendors enheds
luftindtag eller
aftreeksabninger er
speerret?

Maerkelig lugtii
rummet.

« Kontrollerer, at dette
ikke er en fugtig lugt
af veegge,
gulvteeppe, mabler
eller klud elementer i
rummet.

Klimaanlaeggets drift
er stojende.

* En stoj, der lyder som
vand der lober.

-Dette er lyden af freon
som flyder inde i
klimaanleeggets
enhed.

* En stoj, der lyder som
den komprimerede luft
slipperind i
atmosfaeren.

-Dette er lyden af
affugtnings vand, der
behandles inden i
klimaanleeget.

Det lader til;at'der
mangler kondens fra
klimaanlagget.

+ Kondens opstar, nar
luftstrommen fra
klimaanleegget kaler
den varme luft i
rummet.

Knzk lyd

+ Denne lyd er genereret
af udvidelsen/konstriktion
af frontpanelet, osv. Pa
grund af aendringer i
temperaturen.

Filter lampe (LED)
er teendt.

+ Ved rengering af filteret,
tryk pa Timer knappen
og 4 knappen pa
kabelforbundet
fiernbetjening samtidig i
3 sek.

Klimaanlaegget
virker.ikke i.cirka 3

minutter, efter
genstart

+ Dette beskytter
mekanismen.

+ Vent cirka tre
minutter, og
transaktionen vil
begynde.

Fjernbetjeningens
display.er svag, eller
ingen skaerm
overhovedet.

+ Er batterierne
udtomte?

« Er batterierne sat i den
modsatte (+) og (-)
retninger?

BEMARK
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